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ADVERTISEMENTS

Tue Notes at the end of this little volume do not lay any
claim to originality, but are intended simply as belps to the
learner. Free use has been made of the best editions, and the
author’s obligations are freely acknowledged, The main object of
the notes being educational, pains have been taken to elucidate
both the grammatical structure and the logical sequence of such

. pasaages 88 appeared to meod commen$, At the same time, oc-
casion has been taken to call the student’s attention to the art of
the poet, as displayed both in the construction of the plot, and

in the representation of character.
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10. AN’ erar péy dfia 8¢ mov palbeiv
kdy®d T¢ ¥’ €v ool dvaddpws Exovr’, dvaf. 770
Ol. xob ui) orepnliis y’ és Tooobtor eAnldwy
- éuod BePdros. T@ yap &v xal peifom
Aoy dv 3 oot dia 1Uxns Towaod’ I ;
ol marip pev TéAvBos v Koplvhios,
witnp & Mepdnn Awpis. fyduny ¥ duijp 775
do7dy péytoros Té éxel, v pot Ty
10143’ enéor, Bavpdoar pév ala,
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owovdiis y€ uévtor 1iis &uijs odx &la.
avip yap év delmvors p’ SmepmAnodels pély
xeAel wap’ olve mAaoTds Gs el watpl,
x&y® Bapvvlels Ty ptv odoav fjuépav
pohis karéoyor, 0érépa & lov wékas
pnTpos marpds T HAeyxor ol 8¢ Susddpws
robveidos fyov 16 pedévre Tov Adyov.
Kkéyd 7 uev keivow érepmduny, Suws &
Exvilé 1 el 7008 Seipme yap moAd.
Addpa 88 pnTpos kal marpds wopedopar
TTuldde, ral |’ & dotBos Sy pev ixdun
dripov fémepper, dANa 8 §0Na

xal Sewd kai ddorva wpodpdrn Aéyov,

bs pnrpl pév xpeln pe mxbivar, yévos ¥
&rhnrov dvfpdmoror dnhdooys Spav,
goveds & éooluny Tod Purejoavros warpds.
kdy®d *makoloas rabra Ty Kopwliay
dorpots 76 howwdw éxperpotpevos xOdva
Epevyov, &vba pamor’ doluny kakdy
Xpoudy Gveldn T dudy Teovueva.

orelywr & {kvoduat Tobade Tods xdpovs & ols

o 70 TUpavpoy TodTor SAAvelaL Adyes.
xal goi, yovat, TaAn08s epd. Tpimhils
87 7 kehetloy miod $Soimopdy méAas,
&vraiifd por &fjpuf T€ KATL ToAkis

dvip dnions épPeBls, olov oV Piis,
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gumpriafor af 6dob i 8 0” fyeudr
atrds 0° & mpéaBus wpos Plav Hhavvéry.
k&y® 7ov éxtpémovra TOV TpoxAATHY, A
waiw 8 dpyiis' xal i’ & mpéaBus bs dpd,
dxovs mapacrelyovra Tpicas péooy
kdpa demhots kévrpoial pov xablkero.

ob i lony ¥ &noev, GANG ovrTdpws
oximTpe Tuwels &k THode xeapos Umrios
péoys amipns €00 éxxvAivderar

xrelvw 8¢ Tods flpmavras. el 8¢ vQ féve
ToiTe mpooike. Aalov TL cuyyerds,

tis éxOpodaiuwy padiov &v yévorr évip ;
ov ) £évwy deari pnd® doTdy Tl
ddpos déxecbar, pnde mpospwvely Twd,
d0¢iy & &n ofkwy. xal 748 oPris &ANos v
71 'ye T éuavrd 7dod’ dpds & mpooridels.
Aéxn 8¢ Tod Bavdyros év Xepotv éuaty
xXpalvw, 8 Gvmep her. &p &puv xaxds ;
&p odxl mas &va‘yvos' ; €l pe xpiy gvyeiw,
kal pot puydvrre ufjare Tods épods Idety
pn® duBaredew marpldos,  yduots pe det
Karpos {vyfvar kel warépa Karaxraveiv
[[T6AvBov, ds Eépuae xaféOpeyré pe].
&p’ odx &’ duob radra dalpovds Tis Gy
xpluwy &' dvdpl TGS &v dpfoln Adyow ;
A Sira p 857, & Gedw dyvoy olBas,
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Bowyue TabTY Auépay, AN & Bpordr
Babp dpavros wpdober 3 Todvd ety
KN’ &uavt§ cvudopis dprypémp.

XO. fipiy pev, dvaf, Tad7 Skvip™ Ews & & ol
7pos 700 wapdrros dxudlys, &’ Awida.

Ol. kal pip rocodirdy y' &orl pou 7ijs EAnidos,
T0v dvdpa 7OV PBotijpa mpoopeivar pdvov.

10. wepacpévov 8¢ 7is 108’ 1) mpobupia ;

Ol &yd duddfw o™ fip yip edpedy Aywy
ool o’y Eywy’ G dkmedevyolny mdbos.

10. motor 8¢ pov mepioadv frovoas Adyov ;

OL Anoras Epaoxes adrov dvdpas dvvémew
&s v karakrelveray. €l pév odv &

Afer 1o adrdv dpdpdy, odx Eyd ‘kTavor
ob yap yévorr v els ye Tols moAois {oos*
€l & dvdp & oldlwvov aldijoe, capds
Toit &oTiv 0y Tolpyov els dud fémov.

10. 3AN’ G5 Pavév ye roimos &8 énloraco,
xovk EoTw air@ Totrd ¥ ExBalely mdAwr
wohis yap fjxovd’, odx Eyd pdvy, Tdde.
€l &' odv Tt KGKTpémouTo ToD MPdofev Adyov,
obroL moT, dvaf, or ye Aatov ddvov
Pavet dixalws 8pfov, 8v ye Aoflas
Sietme xpiivar ados &8 &0t Bavely.
xafror vw ob keivds ¥’ 6 doTnrds more

i+ karékrav’, AN’ airds mdpoifer dAero.

840
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Jot odxl pavrelas ¥ &v olre mHd’ dyd
BAGpay &y obvex’ obre THY' v Torepov.
OL. kaABs vopllets. AN Suws Tov epydrny
méupror Twa arelotvra undd Todr ddis. 86o
10. wépfro Taxdvas’™ aAN’ lwper & dduovs.
0tbev yap av mpdfays’ dv v ol gou plhov.
XO.€¥ poe fuvely pépovre
polpa Tav eboenrov dyvelav Adyov
Epywr Te mdvrov, dv viuo. mpokawTal 863
pinodes, odpaviay
8¢ aibépa rexvwbévres, Gv Olvpmos
marip pdvos, 08¢ vw
Ovara Ppious dvépwy

&ricrey, 0bd wijmore Adfa. karaxoydoy’ 850
péyas &v Tovrows feds, ovde ynpdokel
Bpis Pureder rpavvor’ 873
98pis, €l oANGY DrepTAnodf pdrav,
& ) "wikapa pnde cupdéporra, 875

axpgraror eleavafas

alwos andropor dpovoey els dvdyxav,
4 \ s,

&0 od wodl xpnolpy

xpirai. 16 xads & Exov

wéreL TdAhatopa wimore Aboar fedv alroduar. 8So

fedv 0¥ Nijfw more mpooTdray loxwy.

€l 3¢ Tis Sméponra xepoiv i) Ayp Topeverar, 883
863.-872.=873.-882. 883.-896. =897.-910.

D2
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Aikas adpopnyros, odde
dawdver &8 odBov,
xkaxd v E\owro polpa,
dvendrpov xdpw xAdés;
el p3) T képdos xepdavei dixalws

kal 76y doénTov épferar,

7 Tév dfixrwy Eerar pardlwr.

Tis & wor’ & Tolad dwijp Gupod BéAn

ebferar Yuxas dudvew;

el yap al Towlde mpdfes rimar,

7l 36T pe xopevew;

odxérL 7oV &dikTov €lpe yas & Sudardy oéBuwy,
odd’ & v’ ABalot vady,

ovd¢ Tav Olvuwlav,

el pi) Tdde xetpddekTa

wagw dppdrer Bporols.

AN, & kpardvov, elmep pd dxodets,

Zed, mdvr dvdooor, ) Ao

0¢ Tdv T€ oav dfdvarov aldv dpxdv.

Pbivovra yap < v —— Aalov

Oéopar’ eapobaw 1oy,

xotdapod Tipals ATSAAwy dudaris

épper O¢ T4 Betu. ’

xépas &vaxres, 86fa pot wapeorddn
vaods ixéobar daudvwr, T48 v xepoly
orédn Aafovon kémbvuapara.
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ob yap alper Oupoy Oldlwovs dyav
Aratoe mavrolatsw: odd émol’ dvip 915
&vvovs Td kowd Tols whAat Texpalperat,
GAN’ éol ToB Adyovros, €l poBovs Aot
&7’ odv mapawods’ ovdey és mAov HOLB,
=pos o', & Adrer "AmoAdov, dyxioros yap €l,
tkéris aplypat Tolode odv karapypacww, 920
Sros Adow T’ Huiv edayl} wopys’
s vhy dxvobuer wdvres éxmenAnymévoy
xetvoy BAérovres os kvBepriTyr veds.
' . ATTEAOZX. -
&p’ &y map Yudy, & £évor, pdBoys’ Smov
18 709 Tvpdvrov dduar’ éatly Oidinoy; 923
péhiora 8 adrdy eimar, el kdriol Smov.
XO.a1éyar pév alde, kadros €vdov, & féve
Puri) B¢ pijrnp fide TGV relvov Tékve.
AT .G\’ 8ABla e kal 0w SABiots del
yévour', dxelvov ¥’ oloa mavreAis dduap, 930
10. afrws 32 kal o0 3, & §év™ &fos yap €
Tiis edemelas obvex’. dANa Ppdl’ Grov
xpiwr &pifar xd T onuivar éAwy.
AT.dyafd ddpors Te xal méoet 7§ 0@, yrat.
10. 7& wota Tabra; wapd rives & dprypévos; 935
AT & tijs Kopivbov. 76 & &mos odfepd 1éy’ &v
730to pév, mds 8 odk &v, doxdAdots § lres.
10. 7( & oty wolay Sbvapw &8 Exel SimAdy ;
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AT. 7ipavvor alrov ovmexdpior xOovds
7is "lobulas ericovow, &s yddar &xer. 940

10. {85 ody 6 mpéopBus TIéhvBos yxparijs &re ;

AT. ol bijr", émel v Odvaros &v Tadors Exet.

10. %és eimas ; 7 Tévmre TdAvBos, & yépov ;

AT €l u3) Ayw 78An0%s, 616 Oaveiv.

10. & mpdomoX’, odxt Beandry 748 bs rdxos 945
poloboa Aéfeis; & Oedv pavreduara,
W éaré Totror Oldlmovs wdAat Tpéuwr
7ov &vdp’ Edevye iy xrdvot, xal vy 8de

. mpds Ths Txns SAwAer 0dd: T00d Uro.

Ol. & ¢plAtaroy yuvaixds *Toxdarys xdpa, 950
7l i1’ éeméupo Sebpo Tovde dupdrov 3

10. &xove Téwdpds Todbe, xal oxdémet kAiwy
18 oéur’ U djket Tob Oeoll pavredpara.:

OL. otros & 7is wor’ éorl kal 7( pot Aéyer;

10. ¢« s Koplrov, warépa Tov odv dyyeAdv 9
&s oUkéT Svra TIdAvBor, AN SAwhdra.

OL 7{ ¢jis, £€v’ 3 adrds por o onuivas yevod.

AT, €l robro mpdTor Bel )’ dmayyethat cadds,
€% 100" éxelvoy favdowor Befnrdra.

Ol. wdrepa d6horw, 7} véoov Evvarlayd ; 960

AT. ouxpd makawx odpoar ebvdfe fown. '

Ol. vdoots 6 mAfpwy, bs oikev, 54)6;1‘0.

AT, kal 7@ paxpd ye quppeTpolperos ).(pO'L'tp.

o
wm

Ol ¢eb ¢ed, 7L 877" v, & ydrar, axomotrd Tis
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hy MvBdpavrw éorlay, 4 Tods dvw
kAdovras Gpws, Gv VPnyTdY dyd
krevety &uelov warépa Tov dudv; 6 3¢ Davy
xedfer xdro &) yis dyd & 68 évbdde
dyravoros Eyxovs, €l Tt i) TouG wolw
xaTép0if’ - ofirw & &v Oaviw ety ’f &uob.
73 8 o%v mapdvra cuAhaBiv Beonlopata
Kkeirar wap’ “Ady ToAvBos &fd oterds.
"10. ofxovy &yd ot rabra mpotAeyor mdrac ;
Ol. nidas &yd 8¢ 7§ PdBw mapyyduny
10. pi) vby &' adrév undev & Gupdy Bdrns. o
OL. kal nds T pyrpds odk dxveiv Aéxos pe 8et;
10.7( & &v PpoPoir’ &vbpumos ¢ T& Tijs 1IXns
“kparel, mpovoia 8 doriv oddevds cadils ;
elxi} kpdriotor (v, 6nws Sdvawrd Tis.
od & & T& pnTpds pi) PoPod mpudelpara’
woAAoiL yap 700 kdv dvelpaaww Bpotéy
ppl furnurdoBnean. EANG Taid’ 8re
wap otdév ot piara Tov Blov Gépe.
Ol. kaA@s dmavra radr’ v éfelpnrd oo,
el i) xipes {&a” ) Texoboa: vy § énel
&i, mao” dwbyxn, xel kakds Aéyes, dxveiv.
10. xal pap péyas y' opfaluds of marpds Tdoor,
OI. uéyas, fuvin’ aAAG 7ijs {dons Pdfos.
AT". woiag 8¢ kel yvvawds éxpofeiod’ Tmep ;
OL Mepdmys, yepact, TIéhvBos s Gret péra.
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AT. 7L & &or’ éxeivns Spiv &s PpdBov Pépor ;
‘Ol. Oejraror pdvrevua dewdy, & féve.
AT. 7 pyrdv 5 3 odx) Oepueror @Mhov eldévar ;
OL. pdAiord ¥ €ime yap pe Aofias more
Xpivar peyivas pnrpl Tipevrod, 16 Te
warpgoy alpa xepoi Tais éuats éheir.
&v otwex’ # Kdpwbos € duod mdhar
pakpay GmoKelr’® ebruxds uEv, AN Spws
& Téow TexduTwY Spupal’ fioror BAémew.
AT. 3 yap 760’ Sxvdy ketbev 108 &mdnrols ;
Ol. marpds Te ypiloy uy oveds elrat, yépov.
AT. 7{ 877" &y oDyl Tobde Tob $pdBov o', dvaf,
énelnep etvovs HAfov, éfelvodpny ;
OL xal pyy xdpw ¥ &v &gty AdBots éupod.
AT kal gy pdhora Todr dduduny, Gras
oob wpds dopovs éABovros € mpdfaul Te.
Ol. aAN’ ofimor’ €l Tois Quredoacly y' Spoi.
AT.& mal, kards €T djhos ok €ldds 7 Bpt'.is‘;
Ol. 7@s, & yepaté; mpos Oedv didaoxé pe.
AT . el 1Gvde pevyets olvex’ els olxovs poety.
OL. 7apB6v ye i pot PoiBos e£éNOy vagis.
AT.7} i) plamua 76y Purevedrror Mfys;
Ol 7od7’ adrd, mpéafv, 70076 W eloael pofet.
AT.&p’ olola dfra npds dikns otdey Tpéuwrs
Ol 7és & odxl, mais y’ €l 1évde yevynrov Epvv ;
AT.¢00%vex’ fjy oo TIdAvBos otder &v yévet.
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Ol. ©ds gimas ; ob yip IToAvBos &fépuoé pe ;
AT\ 09 paAdov older roiide Tardpds, AN’ {oov.
OLl. xal wds & pvoas & toov 7§ undevl ;
AT.&GAN ob & éyelvar’ odr’ éxeivos obr’ &yd.
OL &AN’ avvl Tob &%) watdd p’ dropdlero;
AT.8&pdy mor’, (abu, Tév dudv xepdy afov.
OL. «d9’ & &n’ &\hys xeipds Eorepler péya;
AT.7) yap npiv adrov éfémeio’ anaidia.

OL. 0¥ & dumoNioas, §j ruxdy p’%adr@ dldws ;
AT . edpov varaiars &v Kibapdros TTYXAlS.
OL. &doumdpets 88 mpds 7 Tovode Tods rdmove;
AT qyrad0’ dpelots woyuviots émeordrovw.

OL mowiw yap fjola xami Onrelg wAdvys;

AT. 00 &, & tékvov, dumip ye 7§ 77 év xpove.

OL.7{ & &\yos loyovr év kaxols e AapBavets ;
AT.70d6v &v &pbpa paprvpioeier 14 od.

OL. ofuot, 7 rot7’ dpxaior évvémes kaxdy;

AT Mo o éxovra diardpovs modoiv dxpds.

Ol 3ewdy ¥ Svedos snapydvoy dvethduny.
AT.&ar’ @vopdalns éx Tixns Tavrys Bs el.

Ol. & mwpos Bedv, mpos pnrpds, ) warpds, Ppdoor.
AT o0k 0i8™ 6 dobs 88 radr’ duot Agor Ppovel.
OL 7 yap map’ dAAov 1* ENafes 093’ alrds Tuxdy;
AT. o3k, @AA& moyw BAAos ékdidwol pot.
‘Ol.ris odros; # kdroocla InAdoar )\6}«..);
AT.76v Aciov mov Tis dvopdfero,
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OL. 4 rof rvpdvrov rijcde yis mdhat moré ;
AT.udMworas Tovrov T4vdpds obros v Botiip.
OL. 3 xlo7’ & (Gv olros, dor’ D6ty dué;
AT.3uels " &pior’ eldelr’ &v odmixdpiot,
OL &rrw 1is Spdv vév wapésrdroy méhas, .
Soris kdrode Tov Borip’, dv vvéne,
€r" odp &’ dypdv elre xavfdd eloddy;
onuivad’, &s 6 karpds nipiobar Tdde.
XO.olpac piv o8&’ &\ov i 1ov ¢ dypiv,
dv k&pdteves Tpdolev elodety &rap
73’ &v 7dd’ olX fixior’ &v loxdary Ayor.
Ol yirat, voeis exetvoy, vy’ dprlos
poXety épiéueata v @ ofitos Aéyer;
10.7( & Gvra’ €lme ; pndev &vrpanyis.’ 7a 8¢
Pbévra Bovhov unde peprvijofar pdryy.
OL. odx &v yévorro 1086°, Smws éyd AaBiv
anpeta Towatr’ ot pavd Todudv yévos.
10. w3 mpds Oedv, elmep 10 T0b cavrod Blov
kfdet, paredons 1080 Ehis vooote’ Eyd.
OI. 04poet: ob ptv yap odd' éav Tolms éyd
pnrpds pavd TpldovAos, dxdavet kaxy.
10. 8uws mbob pot, Alooopar u3) dpa rdde.

OL. odx &v mBoluny pi) od 76d’ ixpalbetv cadis.
10. kal i Ppovoiod v b 7& Aord got Adyw.

Ol ra Agora rolvuy Taird ' dAylver madar.
10. & ddomory’, €ile pjmore yyolys ds €l.
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OL. &fet Tis EN0v detipo Tov PBorijpd poe ;
radry & &are mhovoiy xalpew yéver. 1070
I0. lod lod, dboryve: TobTO Ydp 0 EX©
pévov mpocemety, dAo & ofimol orepov.
XO.7{ more BéBnxev, Oidlmovs, v dyplas
dfaca Avmys 5 yor; édouy’ Snws
) ' s owwTis THod dvappifer xaxd. 1075
OL émoia xprifes pyyvire: Todudv & dyd,
kel auxpdy doe, anépy’ toely Povhijoopar.
aiiry 8 Tows, ppovet yap és yvvi péya,
- Svoyéveay Ty quip aloxdverar,
éyd & duavrdv maida rijs Tixns véuwy 1080
riis €) didovoys obk dripactioouat.
7iis yap wépuka pnrpds: ol 8¢ ovyyevels
pijpés pe ppdy kal péyar didprrar.
Toudrde 8 Expds odx dv LéNGoys’ Eru
mor d\hos, dore pi) kpaldely Tolpdy yévos. 1083
XO.elmep &y pdvres elul kal kara yvduay Bpis,
* o¥ Tov " OAupwor amelpwy,

& Kifaipdw, odxére Tav érépav 1090
. b

waveéAnpov, uiy od oé ye kai warpisray Oldinoy

. . +y w 7

xal Tpodov kal parép’ adferw, [rupdvvors.

xal yopedeabar mpds fjudy, bs éninpa Pépovra Tois euots
bjte doiBe, gol 8¢ Tabr dpéor’ €ln.
7is oe, Téxpov, Tis o Erkre TEY pakpatdrov dpa 1098

1086.~1097. = 1098.-1109.
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Nipupa dpecorBare mov 1100
Navi whaleio’; 3 o ye xal yevéras
Aofiov; 7@ yap nhdkes dypdvopo, maoar pliar

€0’ 6 KvAAdvas avdoowr, 1104
€0’ 6 Bakyelos feds valwy & dxpwv Spéwy o ebpyua défar’
va.¢;'iv ‘Exworidov, als wAelora ovumailer. [&k Tov
Ol €l xpi} 7¢ kG2 pi) ovvaAAdfarrd wo, 1o

npéapPets, oradpdodar, Tov Botijp’ Spav dokd,

Svmep mahat (yroluer. & 7€ yap paxpd

yilpa fvrgdet Tode Tdwdpi cUuperpos,

, dMAws T€ Tobs dyovras Gomep oikéras

éyvex’ duavrot 19 O émoriuy ob pov 13

wpodxots Tdy’ dv mov, Tdv Borip’ by wdpos.
XO.&yrwa yap, cdg’ tof Aatov yap i

elmep Tis GANos TioTds bs vopeds duip.
Ol. o0& 7pat’ dputd, Tov Kopirfuow gévov,

f Tdvde Pppates; AT. robrov, Svmep eloopis. 1120
Ol. odros od, wpéaPu, delipd poi Ppdrer BAénwy

30’ v ¢ dpwrd. Aafov mor’ fjoba i

OEPAITQN.

7} doBAos otk GUNTYs, &AN oixol Tpadels.
OL. &pyov pepuvdy motov 3 Blov Tiva;
OE.wolpvats 74 wAelora 100 Blov cvvendunp. EH
Ol.xdpois pdAiosra wpos tiot Edvavios Bu;
OE. 7y pér Kibapdw, v 8¢ mpdoxwpos Témos.
OL. 7o dvdpa 76rd odv olofa Tidé mov pabdv;
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OE.7{ xpiine dpovra; wolov dvdpa kal AMyes;
OL.76v¥ bs wépeorw 3 bovarrdfas 7 mws;
OE.ody dore y’ elmeiv &v rdyew piuns 7o,
AT .xo0dév ye Badpa, déomor’. EAN &yd dadbs
dyv@7 dvapiowe vw. € yip o) 6T
xdrodev uos Tov Kibawdvos romov

6 pev demhoior moyuwlos, dyd & &t

énhnolagor T@de Tavdpl Tpels Bhovs

&f 7ipos els dpxrodipov éxpivovs xpdvovs:

xeudra 8 ijdn Téud 7' els Emavd’ éyo

Aavwov odrds T és T& Aatov oradud.

Ayw i Totrav, ) ob AMéyw mempayuévov;
OE.Myets dAndi, kalmep éx paxpod xpdvov.
AT.¢ép’ elnt viv, 161’ olgfa maidd pol Twwe

dovrs, s &uavrd Opéupa’ Bpeyaipny eyd ;
OE.7l & &ori wpds 7 Todro Todimos ioTopels ;
AT.88 éoriv, @& Taw, kelvos bs 767" v véos.
OE.odx €ls SAeBpor; ob cwmicas &oer;
OL &, uy xdAale, mpéaPu, T0v8’, émel & o0

deirar kohaarod R@AAov 7} T& Tobd’ &,
OE.7{ ¥, & pépiore deamordy, duaprdve ;
Ol. odx évvénwpy Tov wald’ dv odros loropel.
OE.Aéye yip eldds ovdér, GAN’ dAAws Tovel,
OL. o mpds xdpww ptv odx peis, kAdwy &' &peis.
OE.u3) dfjra, mpds Oedv, Tov yéporrd 1 alxlon.
OL odx s tdxos 7is 7050’ &moarpéer xépass
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OE.dbamros, &uti 1ot ; 7¢ mpooypiler padety ;
OL. 7ov 7aid’ édwkas 76 dv oliros loTopel;
OE.&wr™ dAéofar § delov T30 Huépa.
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ARGUMENT AND ANALYSIS.

Larus the son of Labdacus, of the line of Cadmus, king of Thebes,
married Jocasts, the daughter of Menceceus and sister of Creon, and
was childless. He consulted the Delphic orgele on the subject, and was
told that his son by Jocasta should take his life. A male child was
born, and (for fear of the predicted consequence) exposed,*with his feet
pierced and fastened together, on the mountain pggtures of Cithreron.
Many years afterwards Laius was on his way to Delphi, and was met in
& narrow road by a foot pnssenger, whom his charioteer endeavoured to
_turn out of the way. A conflict took place, in Which Laius and his
attendants, with a single exception, were slain. Soon afterwards Thebes
was visited by a strange afligtion. The Sphinx fixed herself on the top
of a rock, where she proposed a riddle to all that passed by. Death
was to be the penalty of failure. The people offered the crown of their
country and the hand of their widowed queen to him who should de-
liver them. A young stranger, who had just appeared in Thebes,
offered to solve the enigma. It ran as follows :—

YEors Sixovy &nl yijs xal Terpdwoy, ob ule puwsd,
«al rplwoy* &AAdooer & Ppviy pdvoy oo’ dxl yaiav
dprerd rivetrar dvd 7 alfépa ral xard wdvrov.

&X' dxbrav wAeloToiow dpeiSduevoy moal Balvy,
¥6a Tdxos yvlotow bpavpbraror nénet abrd.

Edipus answered that it was Man : the Sphinx threw herself from the
rock ; and (Edipus obtained the promised reward, By Jocasta he bo-
came the father of four children. The country was some time after-
wards visited by a plague. The king sent hiy brother-in-law Creon to
consult the Delphic oracle as to the means of removing it. It is at this
Point that the action of the play commences.
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At the opening a body of the people are seen in the attitude of sup-
plication before the palace of (Edipus. The king comes out to them,
and they invoke his aid in removing the plague. He announces that
Creon has been sent to Delphi, and that he is probably on his thy~
home. Presently Creon enters (85), and informs (Edipus that the oracle
requires the Thebans to cle:mse their land of bloodguiltiness by puttmg
to death or expelling the mufderer of Laius. (Edipus gives directions
for convening a general assembly of the people, and the interlocutors
leave the stage (150).

Upon this the Chorus; which consists of Theban elders, enters singing
the Parodos (151-215), and takes up its position in the orchestra.
They have not yet heard the response of the oracle.

. After this % general assembly of the people is held (216), and (Edipus
makes a formal proclamation, requiring those who know the murderer
of Laiug to delate him, but allowing the murderer himsolf to withdraw
privately from the Theban territory. Upon those who fail to comply
with the proclamation terrible curses are pronounced.

In the mean time (Edipus has sent for the blind soothsayer Tiresias,
and endeavours, upon his arrival (300), to elicit the secret from him.
Tiresias is unwilling to reveal it, but when pressed in angry terms. by-
(Edipus, insinuates unmistakeably that (Edipus is himself the murderer,
and finally that he is a pamczde and mcestuous @idipus, who has for
some time been jealous of the influence of ¢ Creun, supposes that Tiresiag
speaks by his inspiration.

The Chorus sings the first Stasxmon (464-5[2), expressing confidence
in (Edipus.

Creon has heard of the suspicions of (Edipus, and comes forward to
defend himself (513). Angry words pass between them, and Jocasta
comes out of the palace to appease them (634). In order to calm (Edi-
pus, she assures him that the predictions of Titesias are worthless, and
as an illustration, tells him the story of the oracle given to Laius, the
exposure of the child, and the murder of Laius by a stranger (707-725).
(Edipus is struck by the description of the scene of the murder, and
after making further inquiries of Jocasta, recites his own history
(771-833). He was the son of Polybus king of Corinth and his wife
Merope. A chance expression, however, dropped by a companion, had
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led him to suspect that he was not really their son. He went to Delphi
to congult the orncle on this point. The oracle replied that he would
have children by his mother, and murder his father. Accordingly he
determined not to -return to Corinth, and travelled towards Thebes.
On his way thither he encountered an old man with his attendants at
the place mentioned by Jocasta. A quarrel took place, and (Qidipus
slew the old man and his companions. He suspects that it was Laius,
but is cheered by one slight discrepancy. The sole survivor of the con-
flict, a herdsman of Laius, had reported that the king and his compw-
nions were overcome by numbers, The herdsman is sent for, to clear
up this point. :

The Chorus, in the second Stasimon (863-g10), finds fault with the
tone of Joeasta in depreciating the oracles.

A messenger arrives from Corinth (924) to announce the death of
Polybus, and the probable succession of (Edipus,,; (Edipus and Jocasta
now speak triumphantly of the worthlessness of the orncle, but the for-
mer ig checked by the reflection that his mother still lives. The mes-
senger assures him that Merope was not his mother; but that he was a
foundling brought up by Polybus as his own son. Upon further in-
quiry it appeats that the messenger had received hira when a child from
one of the herdsmen of Laius ; the same, as it appears, who has already
been sent for. Jocasta sees the whole truth, and begs (Edipus to desist
from further inquiry. He is determined to persevere, and she hastily
quits the stage (1085).

The Chorus sings a short ode (1086-1109), speeulating on the origin
of (Edipus.

The herdsman arrives (1110), and is at first unwxlhng to give inform-
ation, but when pressed by (Bdipus and the messenger, relates that
the child delivered by him to the latter was the offupring of Laius and
Jocasta, who had ordered him to expose it on Cithmron. Edipus with-
draws into the palace in despair (r183).

The Chorus, in the last Stasimon (r186-1222), mourns over the
changed fortunes of (Edipus.

One of the gervants comes out of the palace (1223), and informs the
Chorus that Jocasta had destroyed herself by hanging, and that QEdipus
has put bis eyes out with the large pins taken from her dress. Pre-
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spntly the central doors of the palace are opened (1297), and (Edipus
totters out. He bewails his fate, and justifies his own act. Creon ar-
rives and urges him to withdraw (1422). He requests Creon to send
him beyond his frontier. The two daughters of (Edipus, Antigone and
Ismene, are brought to their father (3471), who entrusts them to the
care of Creon. (Edipus is then led back into the palace.

The characters wera probably distributed as follows among the
actors.:—
t. PROTAGONISTES ......(Edipus.
The Priest, Jocasta, Herdsman, and Second
Messenger.
3. TRITAGONISTES ...... Creon, Tiresias, and Messengers.

2. DEUTERAGONISTES

There is no direct evidence of the date of the play.



NOTES, &c.

1. THE scene represents the front of the royal palace at Thebes, look-
ing upon the place of public nssembly. The palace has s central en-
trance as well as side doors, the former being reserved for the king
himself. Images and altars of the gods, among others of Apollo, Ar-
temis, and Athene, are ranged along the front. The city is supposed
to lie on the left hand of the spectators, and the country on the right.
A. deputation of the people, headed by the priest of Zeus, enter from:
the city, bearing olive branches wreathed witkswool, and sit before the
palace in the attitude of suppliants, To them (Edipus enters, attended,
from the centre door. véa] Opp. to Tob méhar. Tpegh] Un-
usual signification : cf. Bur. Cycl. 189, unxddwy dpviv Tpogal.

2. Ged{ere] Either (1) = fadooere, Schol. &c., épas being an acec.
cogn.: or (2)=owreibere, Hermann,

3. ixTyplots kAdSoicw Eeareppévor] = Inernplovs krdBous oTéupare dorepu-
uévous xaréxovres, Schol.  Cf. Aisch. Eum. 43, ¥xorr’ irdas Syeyévimrov
xidSor AMver peylory owdpdvws éoreppdvor, The dative is used (as infr,
25, pOlvovoa uly kdAvgwv: Ant. 127, yévworv wAnoivas) where the ace.
(of remote reference) is usual. For the pass. éeoreupdvar, cf. Hor.
Sat. 1. vi. 74, *“ Lovo suspensi loculos tadulamque lacerto.”

4. wéAis 8 —orevayudrwv] The question is virtually, though not in
form, extended over these two lines, dpob pév x.7.A.] The repeti-
tion of a word at the beginning of two clauses of a sentence, introduced
by pév and 8¢ respectively, gives it a peculiar emphasis. Cf, 23 infr.,
$Btvovca piv kdrvgw......d0vovea B’ dydpais €. T A 1 523, e Kaxds pdv
&v wérer, xands 8¢ wpbs god: Demosth. de Cor. p. 248, wepreipyaopar
PV yd mepl Tobrav elrbv, mepulpyacrar 8 % ®éMs 3 weiaOeioa duof.

6. &) « These matters,” i. e. the reason of them. &yyéawy EAAoY]
= §AAwY, &yyéAaw Jyrov : of. Eur, Or. 531, 7f uaprdpwy ANy dxobew Bei;

. A5
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v. abrés] Opp. to EAAaw.

8. é macu k. 7. A.] This line is meedlessly condemned by Wunder.
It 4s virtually addressed to the spoetators, rather than to the Priest,
and is designed to arouse in their minds a feeling of the greatness and
prosperity of CEdipus, and, as a consequence, to heighten the effect of
the catastrophe : cf. 1524 8qq.

1. delgavres 9) orépfavres ;] Epexegesis of vim ‘rphrqs rabéorare ;=
=35 ¥xere; oréptarres, either (1) “in supplication,” (a.s Ed. C. 1004,
orépyw SimAis &pwyds poAeir,) Wunder, Dindorf, &e.: or (2) ‘“acqui-
escing,” Herm. » or, in the latter sense, as an euphemism’ for #5y wa-
8dvres, opp. to Sefoarres, Schueidewin : aréfarres is also rend in the last
meaning. &s Oénovros ¥v) s with gen. absol. = ¢ considering that ;"
& gives to the participle a potential force,

13. #d ob katomcrelpwr) ph ob is used with an infinitive, or, less com-
monly, with a participle, where the principal clauso s actually or vir-
tyally negative; as here, where it may be accounted for by the negative
implied in Svodaynros. uh ob karoucrelpwr, either (1) =el u¥ xaro:-
krelpoyes: or (2) as explained by Dr. Kennedy in the Journal of Classicat
and Sacred Philology, No. ITL. p. 310, an epexegesis of duadiynyres
{vid. ad 221 infr.), supplying, as a protasis to SusdAynros ydp ey, (vid.
ad 82 infr.) et p#) 0éhoyw mpooapkelv mdv. To 2 it may be objected,
that pd. ob—e3pay would be a weak epexegesis of Svadiy.efpy: to 1 it
is objected by Dr. Kennedy and others, that u} o is net found with a

. part. used conditionally. But it is so found in Herodot. ii. 110, ofxouy
Sixatoy elvas lordvas Eumpoofe =&y drclvov dvabnudrwy pi) olk GmepBal-
Apevov woios ¥pyoios, nnd in what is virtually a participinl clause im-
plying condition, in Pem, o Fals, Leg. p. 379, al méAeis xoAral kal Xa-
Aewal AaBeiv pa) ob: xpbve kal moawpic. Dr. Konnedy furthos- quotes
Schneidewin ns suggesting u¥ xarowr. The suggestion does not find
place in the posthumous edition of 1856. ,

15. dpis pdv pas] Opp. to 7 & &Mo iroy, 19, HAlkor) Expl.
by of pdv—-Aexcol,

16. 7ois ¢ois) L e. those before the palnco; opp- 40 &yopais: k.7.A., 20,

17. wrécba:] For the metaphor, ef. Esch. Cho. 247-259.

18, {epiis] Epexegesis of ol—Bapeis. &yl pdv Zhvos) Parenthetie,
and opp. to of 8¢ 7dv &AAwv Ocdv, which is easily supplied, of &
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& {}0éwy Aexrof] Either én’ (1) used adverbially, (as infr. 187, &v 5 &roxo:
wohiaf v &m pdrepes: sch. Cho. 253, els 3¢ Ouplwv ypaghr): or (2)
&nl 8wy, a8 Ant. 787, dueplwv én’ dvpdrov, Dind. : or (3) by tmesis
for &mirextol. ofoe v', Horm. ofSe &, Schneidewin.

19. ééoreupévov] Supr. 3.

20. Jimhois] Two temples of Athene at Thebes, dedicated to her
under the respective titles of "Oyxa (cf. Esch. Sept. 164) and *louyvla,
or, according to others, of 'AAarxapevia and Kabuela, Schol.

21. “lounwod k. 7.A.] The temple of the Tsmenian Apollo, Schol.

25. ¢Blvovoa pdv kéAvkw] Vid. ad 3, 4, supr.

26. Téroww! ve &ybvars] Oxymoron. TFor the association of these
divine judgments, cf. infr. 171, 270; Asch. Eum. 784~787, 907-90p ;
Herodot, iii. 65; Alschin. in Ctes. § 111; Deut. xxviii. 18. .

27. dv] Either (1) Adverbially =& Tofrais, Dind. &e. ; of. infr. 181,
&v 5 droxor wensal 7 Em udrepes ; (Ed. C. 55, €v 5 & muppdpes Oeds Thrav
Tipounfeds : or (2) separated by tmesis from oufas, Wund., Schneide-
win ; which is less probable. wuppdpos Beds] 1. e. the plague.

28. &abve] Cf. Aj. 756, EAG vdp abrdv—"Abdvas pijpes.

29. péras 8°) Observe the elision at the end of the verse, and cf. 332
infr. : (Bd. C. 1164, éA8ciy polbvr’,

3L, Oeoios pév] Opp. to &vdparv 8¢, 33. lgobuevor] Depd. on
xpivovtes, 34.

33. oupgpopats] Used here in its primary and indifferent sense,
“events.” Its secondary and more usual signification, ‘calamities,”
is originally an euphemism.

34. xplvovres) Causal. ouvaAAayais] As infr. 96o, ¥6o0v curan-
Aavfi.

35. s 7] Coueal. Elmaley, Wund. &c. read 85 7, after Schol., to
answer to viv 7, 40. éérvaas......5aoudév] For the construction,
of. El. 939, miporviis Adoes Bdpos: Asch. Sept. 270, Advvoa wodusow
PéBov.

37. «al 7a80’] Adverbially ; “and that too.” obddy dEeiddss wAdov)
1. e. ignorant of the interpretation, infr. 391-398.

38. &AAd] An irregular construction : the conjunction contrasts the
finite verbs Adyer voui(er 6 with the participles dfeid. k8:8. : vid. ad 42
infr. wpoolinp 6eob] Emphatic, and opp. to 5¢’ iuds.
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40. viw 7] Connects their expectations (implied in lkereboper #.7.1.)
with their previous experience, (8s ¥ dtéAvoas k. 7. A.); “ and now
t00.” #aow] Masculine, the ethical dat. (“ ompium judicio™) depd.
on xpdrioror : vid. ad 436 infr. _

42 efre—anoboas, efre—oloda) For similar anacolutha, cf, 38 supr.:
452 infr.; Edvos Adyyp péromos, elra 8 dyyivys paviiceras Onfaios: 1198
-I201 infr.

43 fumy} This word is regularly applied to a diviné communiea-
tion, e. g. that of an oracle, &vdpds] Opp. to 7o Oeiw, and so
nearly =é&vlpdmov : of. 33, supr. ; 499 infr.

"44. dumelposow] This word is marked out by its position, as the most
important in the sentenee, “ men of experience,” i e. sueh men ag
@Edipus himself, which was their reason for seeking.sucour at his
hands. xaf] Renders 7&s fuupopds emphatic, and opy it to
duwespla, smplied in dumelpoiaw. Evppopds) = &moBdaas, Schol. : for
this meaning of the word Dind. compares Thue. i. 140, xafmep elds Tobds
&vlpdmovs—npds 7ds Eupdopds xal 7&s yvduas Tpewopévovs. Dr. Ken-
nedy, L c., says that uugopds is used here ““in the raror but certainly
admissible sense ¢ comparison,”” (sc. of counsels.) It does not appear
that it ever bears that sense, though suupépewr does: cf. Zsch. Pers,
520, as quoted by the writer, morois: mord ovupépew Bovhedpara.

45. (dioas]=olx &moAruuévas, Schol. Bovicvpdrar] Depd. on
fuugopds. The gist of the whole passage is, that ¢ experience is the best
counsellor (Schneidewin), and therefore we come to you as an expe- .
rienced man.’

47. &s] Causnl, and properly referring only to the clause viy uér—
wpobuplas, viv v k.7 A —apxits 8¢ k. 7. A.] TFor this compnri-
son botween the experience and the expectations of the speaker, of.
SUpr. 40 sq.

+ 48. wpobuplas] The genitive follows ocwrfpa xAjie: on the same prin.
ciple on which it is found after favpd(ery, mawely, &e. Dind.

49. peuvépeda) Conjunctivus hortativus,

50. ordvres k. 7.A] Explnins pepvdueba : « for kaving stood,” &e.

55, &opanelg] Prolepsis.

52. bpmbs k. 7.A.] Hyperbaton ;= Upvifs ydp alaly, kal whw vére Toxomw
KeTA kal—ral) “As—s0,” &e. TFor this use of copulative con.
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Junctions in comparison, cf. Bsch. Agam. 322, Gfos 7 dAaipd. " dyxéas
rabr§ kbres, Sixoorarobvr’ &y ob PpiAw wposevvémors, xkal »&y dAbrrov kal
xparnodvrov dlixe $loyyas xodew &ori: Hor. Carm. iii. 5, 27, “ Neque
amissos colores Lana rcfert medicata fuco, Nec vera wvirtus, cum semel
excidit, Curat repont deterioribus.”

55. & &vdpdow] To be taken with vis, opp. to ké‘vﬁs'- For the
-sentiment, cf. Ant. 739. kaA@s dpins o &v o¥ yis Epxoss pdvos.

56. obbér] Predicate : of. Bsch. Eum. 38, delvaca yap ypads odbév:
&vrlrats pdv oby.

57. ¥muos—¥ow] For o similar pleonasm, see (Ed. C. 258 71 kA%Bo-
¥0s KaAfls phryy peovons dpénua yiyveras

88, yvira nobx &yvwra] CF. 1230 infr., éxdvra xobx hxovra. .

60. vocoiyres) Comstructio ad semsum : &s éyd—vogei=0d vooeire
& Yoov ds &yd.

61. & foov]) Cf. Trach. 395, &s i raxPs—groas.

62. &) Elmsl and Wund. read &, whicl§uite spoils the sontence.

63. Koddly Earor] Opp. to &

64. xal 0’) Wund. reads xal ¢, erroneously. For the elision of ¢¢
emphatic, of. 332 infr.

65. ebdovra] Infr. 586, Ly péBoros parroy §) Erpearoy eidorr’,

67. ¢povrides] Depd. on =rdvars. Cf. Ant. 225, %oAAds ydp G'dxov
Ppovr By miordoes, SBois kukAdy duavtdv els dvacTpodhy.

68. fasw) Alludes to voseire, Go.

72. Spiv—uwdv] Gerundisl. pvoalpny] Linwood conjectures
puealpny, which seems to be required by the context.

73- xpdve) So. 7§ Tob ameivas, Wund., or ¢ Kabfxorri.

74, Avmwel v wpdooce] Cond d tion ; ns infr. 155, dugl
ool &dpavos =l pos—avious xplos: Aj. 704 Bore i GBlvew i
Pifs. alxéros wépa) Refors to the entire clause, and not only to
. lweors, to which the words mAeiw x. 7. A. especially belong.

75. xpévov] We should have expected xpdvov : a gort of attraction.

76. Here (Edipus for the first time pledges himself, as he afterwards
does more formally, to the inquiry whioh brings about his own ruin.

77. 81A%) Conjunctive.

78. els kaAdy] = els xatpdy : it rofers, as appears from the position of
7', both to elwas and to mposorelyorra.
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80. cwriipt] For the more comnon fopinine cwrelpe: cf. Phil. 471,

Nopdars irfarcw ereviduevor véorov awsfipas ikéabar. .
82, élkdoas] Used as &s eledoar ibés) « With good tidings "
ef. Trach. 122, &8¢l piv, &vria & ofow. ob yap tv) Se. el ph 3pds 4,

a common ellipsis.

84. iﬁ;me-rpds k. 7.A.) Mérpov Exwy 700 &xotew Sid 73 1r7\1)o'loy yevé-
o0as, Schol. Creon enters from the right hand, or country mde.

85. khdevpa] For kndecris » abstract for concrete.

86. ¢hunw] Vid. ad 40 supr. ’

85. doOArdy) An indirect answer, as if (Ed. had asked, not riva; but
wofav; Creon hesitates to deliver his message in public (infr. 91), and
therefore evades the question, and wraps up his reply in vague gene-
ralities (\éyw 73p k. 7. A),

89. obrc ¥dp k. 7.A) There is something like a rebuke in this: ‘I
can make nothing of what yoff have told me as yet.’

90. ofir’ 0fvl 0¥ is frequently subjoined to efre and obire, most com-
monly in the latter, but sometimes in the former, of two alternative
clavses. In these cases it mny be considered to retain its proper in-
ferential force: as, ¢ efre , €f7* odv B,i. e. ‘ either A, or (if not A, then)
B ‘ofire a, obr* odr B, i.e. ‘ Neither A, vor (consequently) B.' Accord-
ingly, oy is very often, although not always, used to introduce the less
probable alternative, or that which is most strongly denied. Perhaps
this mny be the case here. Tp ye viv Adyp) Causal dative: cf.
Ant 691, 75 0¥ yip Jupa Sewdy dvdpl Snudrp Aéyors Torolrors ofs b ph
TépYe kAGww.

02. efre k. 7.A] = dre orelxaw fow xpifes, &ropds elus xal orelyew
Yoo, Dmd.

03. ds mdvras atda] The high spirit of GEdipus does not brook con-
cealment, (cf Ant. 86, ofuor’ ka7avBa,) and the confident tono in which
he speaks, arising from the entire absence of ahy suspicion that be is
himself the person pointed out by the oracle, renders the catastrophe
the more affecting. ravde] Depd. qn mepl. A preposition is often
expressed with the second only of two nouns, to both of which it applies
equally ; as inf. 734, ¢ vabrd Aehddv kdmd Aavalas Gye: 701, dypovs
ope mépdas kéx) woyuvloy vouds : Pind. Pyth. iv.16; Nem.x.71.  wAéor
oépw] * Make more of.”

4
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94. 70 mdvlos] I.e.  the grief which I feel.” This mag be called an
‘ nssumptive’ article, as assuming the existence of that which its noun,
denotes : nécordingly 7Gvde wépe is the virtual predicate of the sentence :
of. 526 infr., Tals duais ywdpass bre maolels 8 udvris vovs Aéyous Yeudeis
Adyor: Ant. 189, Tabrys &me wabovres Spdils Tovs dihovs worodueda.

96. dupavis] Infr. 106, ¢mworérie capds ; in contrast to the ordi-
nary obscurity of the oracles.

99. kadapug] Instrumental dative, depd. on &naivew.

100, &vdpnraTodrras—Adorras] Gerundial, to be taken with éAady.,
in answer to mofy xabapud ; wmdAw] ¢ In turn.”

1o1. ds—xepdlor] The acc. absol. is common with &s, &swep, &e.:
of. (Bd. C. 380, &s abrix’ *Apyos ) 7d Kaduelww xédov Tiufj xabéfov 3 mpds
obpavdv Pifdv : Domosth. de Cor. p. 268, &swepordyy 7obs FoAiTirODS,

AN o Tols wpdypads kal Tols wolirebpact yiyvwoxopévous, 743
alpa) The demonstrative 765> apparently refers to ulacua xdpas, 97, and
Pdrov, 100, xepdfor] For the metaphay of. 23 supr.

102, thpde—7ixnw] Refers to gpovoy, 100, and alua, 101,

105. &xobar] Emphatic, opp. to eioeidoy.

106. 7obrov] Not gon, absol,, but depd. on abreévras.

107. abrodvras] As in Fl. 272,=ab0évras. The word is used, like
abréxep, for a suicide, for the murderer of @ kinsman, and for a mur-
derer generally, Probably it merely menns a perpetrator, and is there-
fore an cuphemism. rpwpev] Vid. ad 140 infr, Twd] So Dind.,
Wund., after Schiifer : vulg. 7wds. The commen reading is perhaps
to be proferred, sypuwpeiv being in that ease used impersomally after
&mieréAAes, s is ofton the case after weAcdw, &e., and 7wds being allded
to Tods abrodvras, to show that the murdorers were unknown, “ ghe
marderers, whoever they may be.” TFor this use of an indef. pron. with a
noun preceded by the article, of. Gd. C. 288, 8rar & & ripios mapji Ts.

110. 74 bt—rduerobpevor] Proverbinl. :

112, wdrepa & x. 7.A.] The events prior to the commencement of the
action, which Buripides would have nnrrated in a set prologue, are
thus elicited from Creon by the questions of (idipus for the benefit
of the spectators. The ignorance of the previous history of Thobes,
here displayed by @Edipus, is accounted for inf 130. See also infr

754-764.



12 SOPHOCLIS

113. ovuntzre] Cf. Trach.'876, 7¢ pdpw—Euwrpéxes ;

114. &s épaorer] Se. Laius; referring to Gewpds.

115. &s] Temporal, =¢wel : “ ex quo tempore.”

117, 8vrov] Depd. on dxpabdy. For xareid’ Yrov Dind. suggests
xareip’, 87, the relative depending on éxpficer’, and baving the object

of xareid’ for its antecedent. dkpabioy dxphoar’ bv)=el dépaber,
exphaar by,
118. dviorove:] Historic present. ydp] “ Why'— —+No, for'—

vdp after the first word of a speech, shews the existenec of an ellipsis
of some kind, and frequently implies a negative answer.

119. eldds]=capds : cf. Bl 41, dnws &v elBds fulv &yyelips capi.

120, &) Alluding to xadw &, 119, #6\\"] Opp. to &. a6\
&v dtefpor) An unconscious prediction, the fulfilment of which is de- '
clared in similar terms, inf, 1182, Iob lod: 7& wdv’ Qv éEfor cagR.  a-
0¢ir) Dpexeges:s

123. oby #Ah0e:] Opp. to md pdup. This point serves, in tho con-
duct of the play, to conceal from (Edipus his identity with the murderer
of Laius ; and it is upon this that QSdipus rests his hopes, infr. 845, ob
Yap vévor* v s ye Tois woArois Toos. Wund. supposes this part of the
story to have been fabricated by the surviving attendant, like Falstaff’s
eleven men in buckram, to excuse his own defection.

124. 8 Aporhis] L e. the principal robber: of. 246 infr., rdv 8c8pa-
k7, ere 1is els dv Adanbey efre whadvov péra. But (Ed. is here made
to designate bimself unconsciously ; and, as we have just seen, the
question of identity is ultimately made to turn upon the number of the
robbers,

125. ¢mpdoaer’) Bither (1) “was practised on,” i. e, “bribed,” (a vory
doubtful signification of wpdoaw), Aparfis being the subj., Schol., Wund.,
in which cnse ef 7t pfje= “ nisi forte” or (2) making 7« the subj., “there
was some practice,” Linwood. ; cf. Thue. iv. 121, raf 7 adrd xal ¢wpdo-
cevo ds Tds mérais mpobostas wepl: id. iv, 8g; v. 83. CEd. probably
suspects Creon : of. 378-389, 555573 inf.

126. Aatov—&puyds] Cf. 495 infr., AaBBaxldass Enikovpos 5wy favdrwy.

327, dv kawois) “ In our migfortunes,” i, e. the Sphinx.

128. raxdr] Referring to xaxols, 127. wofor] wolos frequently
marks an indignant or ironical question : the tone of the question here
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is accounted for by rupavvidos ofirw ecodons, as (Bd. is speaking from a
king's point of view, éunoddrv] To be taken closely with elpye.

131. 7éparii] Opp. to rd mpds wool.

133. abr'] Sc. végpavi, to which ¢pavd is opposed. Q(Ed. here agnin
pledges himself to the enquiry which is to prove fatal : cf. 76 supr.

134. mpd]=iwép, /

137. Suip ydp k.. A.] (Ed. means to say that, as the same fate which
has befallen Laius may befal his successor, (139, 140), it is a duty
which he owes to himself to discover the murder, (AN airrds adroi): but
the words may also be understood to signify that the person on whose
behalf he is making this enquiry is a near kinsman. Accordingly (Ed.
unconsoiously declares his relation to the murdered man, Cf. 124 supr.

138. abrds adroi] The reflexive pronoun of the 3d person is fre-
quently used for the 1st and 2d .persons, but. especially in connection
with abrés. The idiom «drds adrod is parallel to xaxdy xaxds, &e.
There is also an intentional ambiguity inshhis line, as adrod might be
taken a8 depd. on udoos.

139. 7dx’ &v] This & is not an anticipation of that which follows, but
coalesces with rdxa, 80 as virtually to form one word : vid. ad 523 infr.

140. xsipf] Frequently involves the idea of ¢ violence,” ‘murder,’ as
in the comp. abréxerp, and in Asch. Eum. 260, dwédixos Xep@v yevéobas
Gérer. Tipwpeiv] Here = riumpeicdas : unusual with acc. of the
person, in the sense of ““punish.” Cf. 107 supr.: Eur. Or. 433, MaAa-
#hdovs o6 Tuopel pdvos : Xen. Cyr. iv. vi, 8, mpapfioav gor Tob waidds
*dv Jovéa odv feols Imoyvoipa.

141. xeivg] Sc. Aafe. duavrdy Sperd) & dvavrla &woBfieras,
Schol.
142. dpels pév] Opp. to §Ahos 8¢ x. 7. A. 8d8pwy] The gen.,

without & prep., expressing motion from a place, 88 in Ph. 630, Seiim
veds Gyovy’ &y *Apyelois uéoars.

143. Toracde]=dvioraade, Schol., as infr. 147, oTducaba. ixripas
xAdSous] Supr. 3.

146. abv 7@ 8e$] To be taken dlosely with edruxois. pavobued’]
A pregnant expression : in using the 1st pers. pl. he intends to include
the whole city ; but the words are applicable to his own case. (Ed. and
Creon here quit the stage, the former by the centre door.
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148. kaf] Opposes 3¢ip’ &Bnuev to lordueatda. Sayyérrerar)
Middle verb in active senge, common in Sophocles; as &yyéAropar, Aj.
1376, Linwood.

. 151. The Priest and suppliants leave the scene on the left hand,

while the Chorus, representing Theban elders, enter the orchestra from -
the same side, singing the following Parodos. ¢Utterance of Zeus, is-
suing from the oracle of Phabus, how am I to interpret thee? My
spirit is racked with anxiety. Y invoke Athene, Artemis, and the far-
darting Apollo, to avert woe. Countless are the calamities which we
endure in the place. The earth fails to give her increase, and our
women are childless. One falls after another, and the unburied corpses
spread contagion. The matrons crowd the temples as suppliants. Help
us, daughter of Zeus, and drive the Pestilence away to west or east:
for what escapes by night, perishes by day. Let Zeus destroy it with
his thunderbolt, or Apollo with his beams, or Artemis with her torches,
or Bacchus with his blazing pine-brand.’ Ads—¢pdT] The re-
sponse of the Delphic oracle, so called as being originally inspired by
Zeus, although delivered by the agency of Apollo: cf. Asch. Eum. 19,

Awds mpogmrhs & dorl Aotlas mapds. advewés) Cf. 82 supr., &N’
eicdoas pdy §80s. moAvxpioov] Cf. Hom, ILi x. go4 ; Herod. i.
50, 51.

152. Mubavos] For the constr. vid. ad 142 supr.

153. poBepdv] In an active sense. ¢péva) depd. on écrérapar (rdA-
Awv being here intransitive), not, as Schneidewin, on mdAAwv taken
actively,

154. ifee] Asch. Agam. 146, Hov 8¢ xaréw Tlaidva,

155. &(épevos, 7€ pot w.7.A.] For the constr. cf. supr. 74, Avmet 7l
wpdooer. véov] Opp. t0 wepiTerouévars &pmis wdAw.

157. Téxvoy *Erxidos) wap’ Boov dv éAnls: Tl yevopévar ol EvBpwwor—
xpropods alrovow &xd Gedv, Schol. The remark of the Scholiast is il-
lustrated by the first words of the Chorus, & Adws &bvewis ¢dry, Tis
KT, A, ¢dual Vid, ad 40 supr.

189. kexAduevos] Nominative pendent: ¥ may be regarded as agree-
ing with the subj. of AMocopar pavivas=mpopdrnré pot, 164.

160. yaudoyov]="moAioixor Schol.

161, kukAderr’] Either (1) from the form of the &yopd; or (2) because



@EDIPUS TYRANNUS. 15

Artemis was worshipped by oAt xdpos. dyopds) We are informed
by Plutarch (Aristid. 20), that there were in every &yopd among the
Beotians and Locrians an altar and a statue in honour of Eixaele, sup-
posed to be Artemis: there may be an allusion to this name in the
epithet edxAéa applied to Opdvov.

164. é&Aetipopo] Proleptic, with mpogdvyre.

163. dmepoprupdvas] With mporépas &ras, gen. absol. This compound
does not oceur elsewhere, and is a conj. for Hwep Spyupévas. With the
use of dxép in the common reading we may compare infr. 187, &v {mwep—
‘chidna wéupoy aAndy.

166. ipfoar dxronlar]=dferonloure, x'mepdpwv &rochoare, Schol. The
adj. is proléptic. xal ¥ir) Opp. to xai mporépas.

167. 7dp] Connects the sentence &vdpiua 1. 7. A, with I\fere kal viv,

108. mpémas oTéNes] « Omniq que habeo,” Linwood.

169. ¢ppovridos ¥yxos) Cf. Pind Ol ii. 150, moAAd ot 6% dyndvoes bxéa
BéAn &bov &rl papérpas poviivra auveroiow,, The metaphor derives its
force from the following verb &Aéferar.

171. &Aékerar] The comtext compels us to regard this as fut. med.
from &Aérw, as infr. 539, where &Acfoluny is coupled with yvwpioius. The
fut. is used nearly in a potential sense =§ ris &Aéxaur’ 8w, obire ydp
x. 7. A.] Explains and exemplifies vorei—npbmas ardros. CE 26 supr.

172, Térowww] A temporal dative, not instrumental, as Wund. Its
strict meaning is limited by the words. obre—intwy kapdrov dvéxoves, as
it is by the epithet, supr. 26, 27. Téroiof re dydvois yuvaiv.

174. Inlav]=Opyraricdy Schol. &viéxoua:] Intransitive “rise from,”
ag Alsch. Agam. 93, edpavousinns Aapxds dvioxw. The meaning of the
whole passage is, apparently, not that they do not recover aﬁ,er child-
birth, but that they bear no children.

175. ¥Ang@] For the dut. of. Aj. 866, wévos méve wévor Péper: EL 233,
uh Tierew o’ §rav Gravs, Emep) = kabOdmwep.

177. éxrdy] Alluding probably to the rivers of Hades, as Ant. 812.
*Axéporros &urdy. npés] After its cnse, as infr. 523, 7ob wpds 8 ¢-
dvby, dondpov Geod] L. e., of course, Death ; not “the god of the
west,” (as Dind., Schneidewin, who compare Hom. Od. xii. 81, whioh has
nothing to do with it;) but “the evening god ;" of. (Ed. C. 1559, évwv.
xlov Evaf Albwves: Asch. Cho. 728, x0dvioy & ‘Epuiv xal Tdv vixiov
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707a8 ¢podeboas Eipodurdirocy ylow (7): Athensus viii. § 26 (- _34‘):
ixel & Tipadéov Xdpww axoAd{ew oii &G, —aAei B¢ poipa vixios.

178. &) Depd..on dvdpifuos: cf. Aj. Gos, pwiav dvfipibpos: Trach.
247, Timepav &vhipBpov. dvdpipos]) The word echoes &vdpipa in the
strophe, 167; Schneidewin, For similar assonances compare Ant. 360,370,
mavrdmopos Ewopos &’ obdty Epxera—iyimonts® Bmods, S Td ph KaAdy—

179. vnAéa] Generally active, here passive: cf. Aunt. 1197, &0 &ero
wiAels kuvoomapaxtdy aopa MloAvvelkovs €rt. |

180. Gavardgopa] 1. e. spreading the plague by contagion.

181, & &—¥m) Vid. ad 27 supr.

182, &wcrdy mapd Bdmov] Cf. Esch. Cho. 722, wérvi’ Gkt xbuaTos.

183. #Arofey EAAav] So Dind, for #Arofer #AAar, “ neque enim ad
upam omnes aram mulieres ill2 congregantur ;” hardly a sufficient rea-
son for altering the text. With the vulg. cf. Alsch. Agam. 92, 8AAp ¥
EAAoOev obpavopficns Aaumds &vioxet. «

18g. wévwv] Depd. on ixersipes.

186. wawy 8¢ k. 7.A.] Supr. 4, 5, TéMs Fe—yépas—nardvoy Te kal ore-
vayudTwy. Aduwed] Cf. 473 infr., appe ydp—pdua Napracos : Asch.
Sept. 104, krémop Sédopra. Buavaos] Sc. T¢ wasdive.

187. &v Bmep] Cf. 167 supr., wporépas Gras bép : *“ On account of these
calamities.” \

188. ebowa xéudov drndv] Cf. Asch. Cho. 490, & Meprépacoa, 8ds 3¢
7’ eipopdov xpaTos, Dind.

189. “Apea] Ares, who repeatedly appears in the Tragedians as the
personification, not simply of war, but of every kind of violence (cf.
Asch, Eum. 355, Swpdrwy ¥dp eiAduay dvarponds, §rav "Apns nlacds v
¢lrov rp) is here the spirit of the pestilence, distinguished by being
called ¢an wnarmed Ares’ (§xaixos &owidwv) by a sort of oxymoron.
With the expression &x. &ow. of. Bl 36, &oxevoy domidwr.

192. $pAéyed] Cf. 27 supr., § mupPopos Geds : 166, pAbya mhiuaros.  wepi-
Bénrov] The conj. of Dind. for xepiBbénros. 1In either case there is pro-
bably an allusion to the Bo#) which accompanies the literal "Apns. &v-
71d(w] The conj. of Hermann for &vrid{wy, For the usage, cf. El. roog,
i;]\’ dorid{uw,—rardoxes dpyhy : Ph. 809, &AN’ dvrid(w, uh pe xaTaklngs

vov.

193. Spdunpa) Cogn, acc. vwrlgas] Either (1) depd. on &vridw : or
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(2) if &vridwv be read, the precatory use of the infin. ; cf. Asch. Cho.
307, &AN' & peydrar Motpas, Abler Tiide TeAevTav, i 75 Slxatov perafalver.

195. uéyar Odrapov *Apgerplras] Probably either the Ocean or Medi-
terranenn, 88 ©ppikiov ’ASSwra is the Euxine: i.e. ‘let him depart to
west qr east.’

1906. &ndtevor] Alluding to “Aewos, afterwards called Edfewos. . O
uwv) Depd. dmdfevoy: of. 189 supr. dxarxes dowilur.

198. réned] Se. &nl 7§ éavris, Schol. ; ¢ abitu suo,” Linwood. Dind.
suggests rehely, i quid malorum perficiendum religueris.” Schneidewin
reads reAet ydp € 71 k. T.A., where the asyndeton is scarcely tolera-
ble. el—&¢fi] Relative pronouns and conditional, local, temporal or
final particles, when their signification is general and indefinite, are
followed by the conjunctive. In such cases &v may be, and frequently
s subjoined to the pronoun or particle (or, in some cases, coalesces with
the latter), but this is not invariably the case : cf. 874 infr., #8pss, € wor-
Adp dmepmAnody pdrav: 1062, e Tplrys 31.&. wYTpds davd rplSovios.

199. 7otv") Depd. on én’, or dxépxerat. éx"] Probably separated by
tmesis from ¥pxerar.

200. 76v] Sc. vy “Apea. Relative vse of the article: cf, ross, 1379,
1427, infr. 7av) Inserted by Herm.

204. Avge’] An epithet of Apollo, probably connected with Aedoom,
Adxwos, ¢ lux,” ““light,” &c. See Liddell and Scott’s Lex. sub voe. Adun,
The legendary connection of Apollo and Artemis with Lycia (infr. 208)
is probably an etymological myth. For & different etymology, however,
see El. 6, 7,705 Avkoxrévou Beob dyopd Adxewos: Asch. Sept. 143, kal od,
Adxed bvaf, Adkeaos yevot orpard Saly.

205. &3duar’) To be taken closely with dvdareivfa:, almost adverbi-
ally. dvdareiofar) xarapepileadas Schol. Not usual in pass, : nei-
ther can we understand e as the subj. (as suggested by Linwood), as
this would not apply to the following clnuse Tds Te—alyAas. Herm.
renders drSareiofa * celebrari.”

206, &paryd] To be taken clogely with the next word.  wpooraxéévra)
A conj. of Dind. for mpoarafévra; which, if genuine, must be from
HPOOTeEivey.

207. afyAas] Artemis is represented in works of art with a torch in
either hand : of. Aristoph. Ran. 1400, Sixdpovs &wéxovoa Aauwddas, As
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¢vbareiofas is not strictly applicable to alyras in this sense, we must
suppose & sort of zeugma,

210, 7408’ émdvupor yis) 1. e. 7dv @nBaiov, Schol.

212. Mawdday dubororer] Cf. Ant. 1150, 7pogdimts Natlais oais duc
wepiméhots Oudaw. To be taken elosoly with TcAasbfvar. .

215. medng] Depd. on paéyor’. Cf. Eur. Bacch. 306, ¥1° abrdv Sde:
wéxl AeAgiqw wérpars TndévTa aOv Tedkarn Sicdpudoy whdxa, Tdv—
8edv] Sc. vdv Aowudw, Schol. Cf. ABsch. Sept. 720, edv od Ocols dpofav.,

216. A general assembly of the people (cf. supr. 144, infr. 233, 273);
the Thebans being probably represented by the spectators (cf. 1524, infr.),
a8 in Msch. Eum. 566 5qq., and possibly in Sept. 1 sqq. aivels)
Edipus has apparently returned to the stage in time to hear the last
supplication of the Chorus, &) The' antecedent is to be sought for
in &asyp—raxdy, 218.

217. 0’} The particle 7¢ is frequently used to add, not a new fact or
statement, Dut an cxplanation or further account of a provious one.
This mny be called its epexegotic nse.

219, &yd—itepd) Sc. TEu’ ¥y, Evos pdv—Lévos 8] Vid. ad 4,
supr. Eevds—rob Adyou, a condensed expression = &yris Tob Aéyov, ferds
&y, In Eevds rob mpaxGévros Edipus implies his innocence as well as his
ignorance in relation to the murder of Laius.

220. ob yap &r——abrd] Dind. (after the Schol.) finds the protasis in the
clause p)) obx Exewr T olpBoroy =€l uY elxdy 71 cduBoror, comparing 12
supr., SusdAynros vép &v ey Todvle pd ob xavoucrelpwy Epar, and re-
ferring aopBoror to the oracle. Schneidewin reads (with the majority of
MSS.) airés, and omits pfi; ho understands el uh deimov (from epd, 219)
as the protasis to ob ydp & &.7.A. (for the ellipsis cf. 82 supr.), and makes
¥xwv causal, and abrds emphatic (‘‘by myself”.) Probably the protasis to
ob ydp tr—Ixvevoy is el pi Eavds v (understood from 219, 220), the gist
of the sent lies in paxpdy, and pd odx Exav x.7.A. i3 not conditional
(as supr. 12), but epexegetic, as GBd. Col. 360, fixets ydp 00 xevi) ve, vobr
&pd capls Loda, pA) oyl Sein’ duol Ppépoved 7i. * For, had it not been so,
1 should not have been long tracing it out without coming to some token.”
¢ is subjoined to pfh on acconint of the nega{ive in the principal clause.

222. vir 8] L e. “Ads matters now stand.” So7epos—rerd]. An
epexegesis of vy, which seems to prove that ¢ i) Eévos 4v is to be under-
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ftood as the protasns to ob ykp—Ixvevoy, &ards els darobs] L:ke the
common idioms adrds abrob, Kaxd xaxds, &c. Here Wund. reads adrds,
which is weak. TeAd) Properly ‘“to pay,” i. e. taxes, and hence
“t4 be claued among,” for the payment of taxes, and generally “to rank
among.”

223. Fpogav)] gives the remainder of the speech the character of a
public edict, which also appears in the formal description Adior Tob
AaBbdxov, 224 (cf. 267, 268 infr.), as well as in the devunciation, 236 sqq.

224. @dipus calls upon all or any who know by whom Laius was shin .
to declare their knowledgd (224~226) : he promises‘to the murderer him-
self a safe-conduct out of the country (227-229), and a reward to in-
formers (230-232): the remainder of the speech is occupied with denunein-
tionsupon the murderer, and upon these who shelter him, as weﬂ as with
solemn declarations of his own determination to pr te the inquiry.

226, kel plv—éboparis] A confusion betweon the following .construe-
tions :—(r) xel pdv poBeiras k. 7. A, ¥Aro udv-dorepyds oidly weloeras, viis
® Eracw dopards, and (2) kel k. 7. A, (veloliax ¥dp EAro doTepyls obdév)
his dxesaw bap. Thus the apod. to xel udv k. 7. A, I8 yis—&oparis, and
weloeras—oidéy is properly parenthetic : but viis Emetow (being a form
of punishment) is also opp. to &AAo.&arepyés by the use of uév and

3¢ ¢oBeirac) The subj. must be understood out of éx v{vos Sidrero,
apd is determined by adrds ka0’ adros. Swefeadr] The main difi-’

culty of the passage lies in this word. (1) Its most obvious meaning is
4 having secretly withdrawn,” or * having taken out of the way,” (cf. Plat.
Rep. p. 567 B, dwetarpelv 5} Todrous mdvras 8¢l vdv ripavvov, el péArer
bpkew : Thuc. iv. 83, of Xarwidéwy mpéoBers fupmapdyres dblSaoxdy abrdy uh
VrveEehely 7@ Mepblieng 78 Sewd) : the part. would thus be causal, and at-
tach itself to goBeirar: “ If he is afraid (to confoss) tnasmuch as ke has
secretly withdrawn the charge against kimsglf.”” But it is doubtful whe-
ther o man could be said in this sense rodwixAny’ Swelereiv avrds xad’
adrod : the use of this formula would appear to require from Smekeaciv
(2) the sense of “‘ bring forth,” *produce,” i e. *‘ confess :” in this sign. the
part. will be taken with &xetow, in a tomporal sense, and the apod. will
begin at Tobr{xAny’. But this use of the word is very questionable (Eur,
Hipp. 633, quoted by Linwood, and Bl. 1420, by Schueidewin, are ir,
relevant). Perhaps 1 presents less difficulty.
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230. AMov—xfovds] Since Laius was slain beyond the Beeotimn
frontier. For the form of expr., cf. 222 supr., &ords eis &orods TeAd.

231, 70 népdos) “ Quod debitum erit lucrum;” so % xdps 232, Lm-
wood. TeAd] Att, fut. .

233. ¢lAov, xabrob] The gen. is used here with Seloas (where it
would have been more usual to prefix xepf or dupl) as with uérew, chide-
afat, pporrifew, and the like. @A, refers to 224~226, xabr to 227-229.

236. Tdv bvlp’® dwavdd x. 7. A.] With the entire passage, cf. infr. 817
5qq., § ph tévay &eors phd davdv Tod Sdpors Séxealas, pndt mpocpwrely
Twa, dfewy & &n ofxwy: Hsch, Cho. 290 8qq., xal Tols Towbros obire
kpatipos pépos elvar peraoxew, ob giroomérbov Aifds, Bupdy 7 &xelpyew
iy Spupémy watpds pivw, Séxeadar § obre cuAAbew Twwd. 7is)
Depd. either (1) on &wavdd, or (2) on dodéxesda: (as Eur. Pheen. 454,
eloedéw Teixéwv) Herm., Dind. ; or (3) on rwd, 238, with which Wund.
compares Aj. 1175, € 8¢ s orpatod Big o &moondoee Todde Tob vexpob.
Of these interpp. 1 involves & certain confusion between &ravd@ vis and
aravdd ph7 elodéyeclas k. 7. A., and 2 is wide of the mark, as the mur-
derer was supposed to be in the land already.

238. phre mpoopwreiv] Cf. Alsch. Bum. 448, &¢ployyor elvas Tov wa-
Aauvaioy véuos.

240, kowdy woieicfa] Of. Aj. 267, kowvds &y xowoios Avmeicar Evvdy.

241, &8¢y 8] Depd. on keAedw understood out of &wavdd, 236: of.
879 infr. wdgraros] Predicate. Supr. 97.

242. bvrws] Read dvros.

244. ofv] Inferential ; to be taken separately from uéy. roidobe]
To be taken closely with elupaxos : refers to 224~243. Salpow] Se.
7§ pavreboavre : infr. 253, 7oV Oeob Te.

246-251. Dind. (after Otto Ribbeck) plnces these five lines after,
272. Thus the speech follows the natural order of ideas ; Suiv 8¢, 252,
answers to &y pév, 244 ; and the words xalelv &xep Toiol’ dprivs fpa~
odpy, 257, which are otherwise hardly intelligible, refor to 269-373,
xal Tabra Tois u dpdow K. T.A., and 248, kaxdy raxis v Epopoy éxTpiyar
Bfor. The error of MSS, (if it be one) is due to the similar beginnings
of 252 (bpiv 8¢ Tabra) and 273 (dpiv 8¢ Tols)?

. 246. §¢] According to the arrangement of Dind., opposes Tov Sedpaxdra
to Tabra vois ud Spdaw, 269.
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247, efs .7.A.]) Vid. ad 524, supr.

248. wv] Repeated, after the intervening clause, from 7dv Sebpardr’:
ct. Trach. 287, adrdv 8’ ixeivov eir’ by Gyvd Obpara péky watpde Zmi Tis
Enboew® ppdve. v &s HiEorra.

249. émebxopar 8—hpasduny] This unconscious imprecation of woe
upon his own head forms an appropriate climax to the series of denun-
cintions, and gives additional probability to the arrangement of Dind.
Observe the threefold formula, ebxopar (260), xurebxopar (246), and
dmedyopar.

T 230, yévorr’] ‘The optative in the conditionnl clause, followed by the
indic. (or infin. without &») in apodosi, implies that although the condi-
tion is uncertain, the consequence (given the condition) is inevitable :
of. infr. 917, &N’ dorl Tob Adyorros el pdBous Néyor,

251, wabeiv] Se.dué. * Toiad’) See 269 and 246.

252. Tabra wdre’} Supr. 224-243.

253. Smép «* dpavrot] Of 137-141 8upr. . - 7od awu 76} Supr. 244.

354. Yiis—d¢pOappévns] Cf. Bl 1481, é o'o’p. &ripws *&ws {lap-
pévov, dxdpmws) Supr. 171 894 ol‘h'e Yap Ecyova sAvrds xfovds
abferat k. 7. A,

255. b #payua)] L o. the enquiry concerning the murder of Laius,

256. éxddapror] Sc. the murder, understood out of 7o mplypa.

257. o) « Especially.” '

258. éEepevvav] Sc. elnds H. viv 8] Vid. ad 222, supr.

"éwef] The apodosis begins at 264.

259. Exow pdv—Exwv 5¢) Vid. ad 4, supr.

200. épdomopor] So. els v damelpoper kal dxeivos wal &yé. The word is
used Trach. 212, (tév dpdomopov *Aprepty *Opruylav) for ““sister ;” and
infr. 460 (od marpds Spbomopbs T¢ ual povels) in an active sonse,

361, Kowdv v¢ «.7.A.] Opp. to xvpd +*, 258. xoly’] Tor the
neut. pl., cf. Alsch. BEum. 487, xplvaca & &ordy 7dv dudy 7d Békvera
Hew. d—"3verixnoer] L e. had thero not been a failure of issue.
But the words would also apply to the exposure of the child, (infr. 717-
719), of which, hewever, @d. is as yot ignorant.

263. »iv 8') Opp. to el—pu) "Suerdxnaer. xpar"—rbxn) Of Ant.
1345, éxl wpatl pot wgrpos Suandporos dvfiharo.

264. &0 Gv] Sums up the protasis. 7d8'] Cogn. aco. CrAj.
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1346, ab Tabv’, "0dusaed, 7058’ Imeppayels duof ; domepel Toduod
xarpls) Because Laius was childless (261, 261), and (Ed. had stepped
into his place (258-260). But (Ed. tells the truth without knowing it.

265. x&ml wdvr’ dplfopas) Cf. Eur. Hipp. 284, els may &piysMi.

266-268. Vid. ad 223 supr.

266. r¢] Connects ToAuddpov with AaBddxov implied in AaBBaxelyp.

269. Tabra] Se. 7d Swepudxesdas k. 7. A. (265): depd. on SpGoww.
Spaocw] Depd. on etxopar.

250, phr' Eporon—raidas] Cf. 171-174 supr.

272, duiv 8& Tois BAAoiet] Opp. t0 Tois uh Spdow (269), vdov deBparés
(246), and épod (250).

274. % re abpuaxos] Proleptic: cf. Trach. 477, 7563 ofvex’ § woAv-
$lopos xadnpétn matpGos Olxarla Sopl.

276. &paiov €raBes) Supr. 233 sqq., 269 sqq.

277. ob7’ ¥xravoy—obre k. 7. A.] Cf. 229 supr., Eévos ply Tob Adyov—
tevds 8¢ Tob. mpaxOérros, vdp] Epexegetic; as in the common
idioms Texufipioy Sé—ydp, Sinov 8é—rydp, &e.

278. (fhrapa) Obj. of elxeiv, and expl. by 8sris elpyaoral wore.

280. 8lxa’] The virtual predicate. ¥ekas] Interlocutors, in
referring to the words of the last speaker, use the aor. where in English
the pres. would be used. Besvs] Emphatic,

281. &] Brunck for &v (=ddv), which is not a tragic form, as nei-
ther is otdeels, the reading of most MSS. for o8’ & <ls. For the senti-
ment, cf, 788-790 infr, : Asch. Che. 815, mAAd § ¥AAa davel xpniwy,
kpéxy* Koxomoy § ¥mos Aywv, vixra xpb 7 dpudrev sxbrov éper.

283. dx 7awd’) I. e. next to getting information from the oracle : cf.
235 supr., dx rarde Spdow.

283. el xaf] The particles are to be taken separately, not as infr. 302:
«al emphasizes Tplr’. 7b ph ob] After pa) wapjis : of. 1065 infr., odx
tw mibofuny pA od 748 dxpalbely cadds: 109i, Exepos—otn ¥oes,—pW) 00
o€ ye—ablew: 1232, Aeimes pdv o8’ & wpbobev HBeper o pv) ob Bapi-
arov elvas. ]

284. ¥vak?’ dvaxt] Analogous to the expression kaxdy raxds, ag supr.
248. fvaxt:] Depd. on 70 : peluliarly a title of Apollo, and
therefore applied (évaxs’) also to Tiresins as inspifed by Apollo.

285. &] To be taken with ¥kuabos
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286, grox@r] Conditional.

287 & &p‘ya?s]:&p‘y&s, Schol. : cf. Aj- 971, v xevois (u: “‘l’a‘a)s,
Schol.)

288. Kpdovros elmdvros] Afterwards o ground of acousation ngamst
Creon: infr, 555.

289. u} wapdy] Causal. Dr. Kennedy, however, (1. c.) resolves it
into e i) wdpeori, the regular constr. with favpd{e.

290. xwpd] oddiy capis ¥xovra, Schol. kopd xal *M ] Pre-
dicate,

293. fikovea) Supr. 123. 5¢ dpiwr’] For ¥ idévr, the reading
of MSS. If we retain the vulg., v t86vs’ is opp. to fikovea, (Schnei-
dewin) : cf. 118 supr., Ovfiokoas ¥3p, k. 7. A, If we read dpivs’, for the
confusion between the sing. Spévr’ and pl. dSouwdper, 292, vid. ad 124
supr. The emendation, though not necessary, is rendered probable by
294, 295, where & 3py is the subj. of xe: and uevei.

294. Seipudrwv] The conj. of Hartung for Sefuarés +*.

295. meves] Either (1) intrans., sc. ‘in the country,” Dind. (cf. 229
supr.): or (2) trans. =dwouevei, a8 Phil. 871, TAfivaf & ewas &de Tépd
wfipara peivas: in this case &pds depd. on both dkodwr and uever; of.
1323 infr,, &t ydp dmopbvers pe 7oy TupAdy kyBedwv,

296. &mos] Opp. to Spdvri, and implied in &pds.

297. odfeAéyfwv] A necessary emendation for obfeAéyxov, (though
Schneidewin defends the vulg.) The art. is used with the fut. part, in
an indef, sense, ““one to—:" cf. Ant. 261, od¥ & xwAbowv Tapfy: El,
1197, 008’ odmaphtwv odd’ & kwhowy 78pa : Hsch.P. V. 27, § Aodhowy
yap ob wépuké ww. ¥or) Paroxytone, predicntes existence, oT¢]
Sewcrixdis : of. Ant. 386, &AA& wod Kpéww 3—8B° éx 3duww Boppos els Séov
wEPR.

‘;goo. Tiresias enters from the loft hand, led by & servant, (cf, 444
infr., kal ob, wal, xépe( pe : Aut. 989, fxouer 56’ & &ds BAéwovre, 1087,
& wai, ob B lwaye,) and perhaps by one or both of the messengers of
(Ed. (3iwhobs wouwols, supr, 289). #dvra voudr] Cf. Asoh.
Sept. 25, &s & pévms Pnolv—dv dol vopdv kal Ppeoly-——ypnornplovs &p-
wibas. Sidaxtd k. 7. A.] A cross division of xdvra: S{SaxTa opp. to )
Sppnra, obpdvia to-xoveoriBs.

302. méAw] Depd. on both BAéreis and ¢poveis, emphatic by it
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position ; ““as o the city.” el xal] Concessive, but implying that
the case is 8o, (vid. ad 669 infr.): cf. 4¢8 infr., & kal Tvpavvels, &ivwréor
b yob» 10” &vridéfar : and contrast Ant. 710, &N Evdpa, kel 18 7 codés,
7y pavBdvew TEAN alaxpdy obbév. ¢poveis 8] As if he bad seid,
BAéres plv ob : of. Ant. 234, kel 7d undly ¢epd, ppdow B’ Spws.

303. o¢] Schneidewin (better) reads 0é. The language of (Ed. here
eontrasts strongly with infr. 334 sqq.

305. ¢ 71 p#h] For el xal ph, an un ry dation : of. 969
infr.,, & m pd) rud wiby kaTépfil’, = “nisi forte.” With the'vulg. of.
283 supr., el xal 7piv" éorl. [Since the foregoing note was written, I
have observed that Dr. Kennedy 1. c. has anticipated me in defending
the vulg., and in citing the parallel 283. The parallel, moreover, ren-

.ders necessary his supposition that the words ‘“may be regarded as a
Sophoclean hyperbaton=¢l xal 7éGv dyyéhwv pk rrdes.”] xAders]
Historic pres. .

308. el k.7.A] Explains &kAvow pdvyy.

309. kTelvaper—ikmeppalpcda] Supr. 100.

310. ﬂ;l‘! ¥ oty] ““So then—", “wecll then—"": cf. El, 891, o¥ & ol
AéY, e g0t 7§ Adyg Tis Hborfi: Trach. 1157, ob & oy Exove Tobipyor:
Aj. 114, o0 ¥ odv, éredh Tépdns e aor vd Spdv, xpd xeiph

311. EAAqp—654v] See Ant. 1005-101T.

312. phoas x.7.A.) Cf. 4 supr. aeavrdv—mdrv—iéué] Cf. 64 supr.,
% & dud Yuxh méAw Te képt kal o Spob aréver.

313, pioar—plaopa] A kind of zeugma, as pisa: is not strictly appli-
cable to ulacpa, Dind. Or it may e regarded as a pregnant expression,
like éeAdoas—oxAnpis &oibob Sasuéy, 35 supr., Schneidewin, wav
plaopa) 1. e. every result of the pollution.

314. v ool ydp doudv] Cf. (Ed. Col. 347, &v piv s e xeluefa vAa-
poves. &8pa] Subj. of dpereiy.

315. &xor—Blvaro] &vhp (understood from ¥v8pa) is the subj. - For
the opt., vid. ad 250 supr., where what is said of conditional must be
extended to relative sentences: cf. Ant. 666, &AA’ §v méAcs oo,
Tobde xp kASew. .

316. gpoveiv] Alludes to ¢poveis, supr. 302. TéAn Abn]=2Avor-
Terfl, Schol.  Ader, the reading of many MSS., is more pointed in its
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application. For the constr., ef. Plat. Alcib. i. p. 113, moARols 5% éAv-
ovrélyoey aBucfigact ueydia &duchpara, Schneidewin. The tone of Ti-
resias is sententious nnd oracular throughout : hence the vagueness and

obscurity of his language.

317. 7abra) So. 70 Sawdv elvas Ppovdiy ¥a K, T A ydp] Ex- -
plains the exclamation ¢ei pet, Schneidewin.

318. Bidhen'}= émeralipny. ‘ob yap' 4v] Sc. el uh Sibreo’: for

the constr., vid. ad 82 supr.

319. 7l & ¥orw; &s x. 7. A] Of. Ant. 997, ™ 8 fomwv; s &b 7
ody Pppicow crépa. *

320. Td by Te ob Khyb—7obpdv] Intentionally obscure. For the
inversion, cf. Ant. 357, xeAds od ulv rois, Tois 8 éyd "Soxoly Ppoveiv.

321. wfi0p] Refors to ldpes.

322. Gwop’—mnpocdirii] The virtual predicate, eizas] Vid. ad
280, supr.

323. &woorepdv] Gerundial, ¢drw], Supr. 310,

324. vdp] Elliptical : vid. ad 118, supr. ob8é] Opposes ool
x> abv ddvnpa sharply to +iwd [éudw] ATV, 88 whd (325) opposes
2yd to oof. otbé—i#i8’] Cf. 165 supr., e wore kal mpordpas lras )
drepoprupévas wéhet dvboas’ éxtomlay @Adye wfpatos, EAbere xal wiy,
Schneidewin.

325. bs—nd0w] We must suppose an ap iopesis here ; subaud. 1.
yhoopa. This is agreeable to the brief and oracular style of the
speaker. - rabrév) Sc. ool.

326. ¢pov8;' 9] Conditional : perhaps alluding to ¢poveiv, supr. 316.
These lines are (probably falsely) assigned by most MSS. to the Chorus.

327. of8’) Cf. 297 supr.

328, wdrres) Alludes to wlvres oe mpooruwvobpey. vdp] I o.
wdvres mpookuveire, ndvres yip ob Ppoveir’. ¢poveir’]  Alludes to
Ppoviy ¥, 326, éyd Fxaxd] Either (1) éyd 8 ob phmore rip’
dxpive kaxd (1. e. < the evils T have to tell of’), &s & efrw p) rd od,
se. xaxd (i. e, ‘lest in doing so I make known yours’): in this case we
must place a comma at 78, and another at 7d ¢*, Schol., Wund., (for
the collocation &s & pf, of. Fragm. 779, 11, poxOnréor, & waibes, s dv
pi7” dradetray Bpordv Soxdpev evat): or (2) éyd ob phrore—ud (re-
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peated from ufimore, cf. Ant. 3-6) 7& o dkphvw waxd, THE s &y elve
.(i. e. ¢in order to have the satisfaction of telling my story’). Either
is very complicated. Herm. (followed by Linwood) supposes an aposio-
pesis at pfimore, understanding Aétw, or the like, (cf. 320 supr.), and
corrects elmdv. Schneidewin corrécts dvwyas for v#u’ s &v, which is
rather too bold.

332. ob? duavrdy o’ @] Sc. répa (=7d od) dkpalvwr raxd, alluding
to 329 supr. Cf. 320 supr. 7avr’] Cogn. acc.

334. Kal yap—dpydveas] Apologetic. ’

336. &reAebryros]=Hmpaxtos,

337. Spiw—riw duiv] Either (1)=3pyhv els v KAAovs kv, Schol.,
taking dufv as=the gen. obj.: or (2) “my dispositian,” Schneidewin.,
(cf. Ant. 873, ot & abréyvwros ‘Wreo® Spyh): the word is suggested to
Tir. by dpydveias, 335, and played upon by both speakers, infr. 339,
344, 345 ; cf. the repetition of ¢povelr &c. supr. 316, 317, 326, 328.

duéuyw] Supr. 336 : vid. ad 280, supr. 4% ool ¥—xareides] In-
tentionsally ambiguous, and referring primarily to dpy#», but capable
also of being interpreted of Jocasta. afv] Vulg. ool.

339. The involved collocation seems to mark the haste and indigna.
- tion of the speaker. For the double &, cf. 446 infr., sulels +° &v odx
&y dAylvais wAbov.

340. & Cogn. acc.

341. e ydp) Cf. Asch. Agam. 254, 7opby ydp fife odvopBpor ad-
yais. " abrd]=abréuara, Schol.

342. & v'] Quasi-causal. #te) Alludes to 341. o, épof)
Both emphatic. ’

344- 3¢ dpyiis] Cf. 8o7 infr., makw 3¢ Spyiis. Alluding to 333, 339.

345. waphow] Cf 283 supr., xh wapfs. &s bpyfis ¥xw] Retort-
ing éprfs, 344. For the constr., of Herod. vi. 116, *Abnraior 53, &s
wobdv elyov, rdyiora dBohfcor : Alsch. Suppl. 837, goiobe goiod éxt
Bapw Swws woddw,

347. kal—7"] For this collocation, cf. 1446 infr. Evppuretoar]
Supr. 124, infr. 378. 8oov ph xepol ralywr] CE Trach. 1214, $oov
Y & abrds p) woruadov Xepoiv.

359. ¥anfes;] Indignant exclamation. 7§ knplypar] Supr.
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224-273, npocinas] Conj. for mposeivas, Brunck. Cf. mpopwr@
SUpr. 223.

352. mpooawdav x.7.A.] Supr. 238, ufr’ eladixeodar pv'rm mpooduvelr
rwa: infr. 818.

353. 6v1-:-—;udo'-ropx] As if oof had been written msteud of oé, 350
the dat. is used to avoid ambiguity, on account of the acc. dué, 353
For an opposite change, see Esch. Cho. 410, xérarras 8 adré por piroy
Kkéap 1dv5¢ kAdovoav olkrov.

355. kal wov] Vulg. xal mob. rotro] Sc. Td piipa, 1. e. the ven-
geance due for it. The Greeks frequently speak of a penalty by the
name of the offence to which it is annexed : El. 6:6, Opdcous 7008 odx
&ASfas : Aach. Agam. 537, 8wAd 8 Enaav Npauldar diudpria.

356. wéperya] Retorting ¢ebfecfar Joxeis ; loxbor] The vir-
tual predicate 7pépw) From its use as applied to Leepmg slaves
or domestic animals, acquires the ing of ‘kabitual p

357. SiSaxfels] Sc. TéAnlls rpiges.’ The Schol. sees in 8:5ax0els
an allusion to Creon, by whom Ed. sllﬁposes Tir. to have been
suborned,

358. Adyew] Sc. réan0és, referring to 353 supr.

359. woiov] Indignant question; vid. ad 128 supr. Adyor]
Depd. on Aéyew. Aéy —udbw] (Ed. scarcely believes his ears :
infr. 361,

360. fvvixas] Alludes fo &s u@Arov pdbw, 359. dxmepd Aéyew ;]
I o. tkweipd pov Gore Aéyeww, a condensed form of expression: ‘tentas
me, sperans fore ut plura-dicendo me ipse cosrguam,’ Dind.

361. obx @are o elmeiy] Sc. obrws Ewika: of 1131 infr., ody Borey
elwelv &v Tdxer

362. govéa] Predicato after xvpeiv, ob (yreis] Sc. vov ¢povéa. Tir.
spenks plainly, but awskens no suspicion of the truth in the mind of
(Ed., partly because of the supposed number of the murderers (supr., 122),
partly because he is blinded by rage.

363. xalpwy] Idiomatic ; cf. Ant. 759, AN’ ob, 7648 “Orvpmoy, Y06’ 81
xalpov énl Ybyorot Sevvdoers dué: Phil. 1299, &AN’ o T xalpwv, v 768
8p0w0F Béros. So infr. 368, § xal YeyOds Tadr’ el Adfew Boxeis: 401,
kN&wv Boxeis uot kal o0 x& auvlels TdSe dypharfgew.
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364. e¥rw] Conjunctivus deliberativus. pyi(p]) Alludes to 335,
&e. supr.

363. ye] Particle of assent. &s) Causal,

306, AeAn0évas] Idiomatic use of Aavfdverr: the gist of the sentence
lies in the part., the force of the 'finite verb being adverbial. Tois
piardrors) ¢ Thy next of kim,” n frequent use of ¢fros: cf. ABsch.
Eum. 100, ®afotoa 8 ofirw Sewd #pds vov d\hrérwv, 356, rav Apys Ti-
Oacds v didov ép. The pl. genemlizes the expression, as infr. 1007,
&AN' obror elut Tois urevaaciy o' duod: 1184, Fiv ols 7° ob xpiiv SpuiAdy,
oS T¢ i’ obx ¥t nTavdy. v

367. obd dpév x. 7.A.] Bpexegesis of Ae)mﬂevcu.

368. yeyn0dbs) Cf. 363 supr.

369. etrep—o0évos] Cf. 356 supr.

370. &an'—obie &7 Se. 71 dAnlelas ¢0évos: cf. Phil, 1053, mxav ve
pévror mavraxo® xpilwy pvv, TAAY ds oé viv 82 ol ¥ &:my exarhioopat,
Schneidewin.

371. TvpAds] Applicable to &ra only by o zeugma, and to veb» by a

,metaphor. (Bd. says, infr. 747, Sewds &0uud uh PAémov 6 pdrres ff.

Here, besides alluding to the actual blindness of Tir., he probably re-
torts o0’ dpdv 1" ef raxob.

372. 8—y€) ““ And—too0.” ravr’] Cogn. ace. Svedi{ar] Ge-
rundial,

373. obbels 8s obx{] Without ¥sri, like the more common formula
obdels §oris ob. T&vd") Serinds : probably. the speetators, including
the Chorus : vid. 2d 216 supr. We have here 2 bint of the catastrophe,
which is further developed infr. 412-423.

374. pias) CE. Catull. v. 5, ““ Nobis, cum semel occulzt brevis luz, Nox
st perpetua wna dormienda.” Tpépe) Vid, ad 336, supr.

376. de—y duot] The necessary correction of BRinck for pe—me
oob. ¢pnob) Emphatic, opp. to *Améarwr.

377 AwbMAwr—pérer] Infr. 1329, "AxéAray 745 v, "AnéArwy, Plror,
& xaxd kakd TeAGY 748’ dud wdlea.

378. Kpéovros, 0o} Predicates: cf. Aristoph. Eq. 1200, 7d pdv vénua
7iis Ocod, 7D B¢ xAdpr’ dubv. (BA,, who has evidently suspected Creon
for some time (supr. 347, 357)s here first brenthes bis suspicion. Infr.
380-403.
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379. wipa] Cf.1355 infr., odx § ¢plroioww b8’ éuol Toadwd’ lxos, Schmeid.

380. Téxyn Téxvas dmeppépovaa) Cf. 502 infr., codie 3 & codiav wa-
papeidecev dviip : Phil. 138, Tégva ydp Téxvas érépas wpobixer. Although
the expression is general, there seems to be an allusion to his own skill
in outwitting the Sphinx.

381. 7§ moAv(firg Bly] Either (1) to be taken closely with dweppe-
povoa, “ad summam vite felicitatem adipiscendam,” Linwood ; or (2),
more probably, ‘in life which is full of jealous rivalry,” carrying on the
idea of Téxry réxv. Smepp., Schneidewin, &e.

382, map' Suiv] wap’ tudv vulg. & 86vos) Alluding to moAudihe.
The assumptive article (vid. ad 94 supr.) shews 8gos to be the virtual
predicate. ¢vAdooerar] ¢ Abides.”

385. 7adrys] Depd. on dkBakeiv, referring to iode apxiis, 383 é
mioTds, o3t k. 7. A.] The article marks irony: cf. Aut. 31, rotaird Pao:
Tév dyalév Kplovra— kmpifart’ ¥xew: Aristoph. Eq. 818, ob & 'Abn-
vafovs &fiTnoas pikpomohlras dropivar Buarerxilov ral xpnouesiy, § Oqu-"
aroxhel dvnidepllov. .

386. Adfpa p’ weaddy] Cf. Ant. 531, ob 5, # %at’ ofious &s Exiby’ Spes-
pévn AMboved 1 eémwes,

387. pmxaveppdpov] Cf. Asch. Eum. 26, Hevfel kavappédas udpos.

388, &ylpryw] Cf. Agam. 1273, kahovudvy 5% ¢oirds, os dyvprpla,—
Hweaxduny. & 7ois xépBeaw] Cf. Ant. 1055, 70 pavTikdy ydp nav
drhdpyvpov yévos. ,

389. dédopre—rUigAbs] Cf. 370 supr.

390- émel] Introduces an argument in the form of a question to which
a mnegative answer is generally expected, as Trach. 139, éwel rls 3¢
réuvorot Ziy’ EBovaov €ldev ; Aristoph., Nub. 688, obdauds: éwel més &y
karégaas drrvxdy "Apvwle; Similarly, EL 352, éwel 3i3afov, § ude® &
épob, 7f pot xépos yévorr’ bv Tovde Antdop yéwv. wot] Cf. Aj. 1100,
wod b grpatyyels Toide; wob 3 gol Aedy ¥eor dvdocew v 85 Hyeir
olxobey,

391. xfwv] So Asch. apud Aristoph. Ran. 1287, Zdlyya Svcauepfar
mpbraviy wiva.

393. Tobmidvros] = rob Tuxdvros : of. Bd. C. 752, robmibyros dprdoar.

393. #Hv] Sc. pavrelav. ob7* &x’ oldvow k. 7.A.] Supr. 310, 8q.

396. mordv] Cf. 35 supr.

B
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397 8 pndiy €idds] Supr. 37, obdly Sedds mAéov.

398. yvdup) Not, as helieved by the Priest (supr. 38), mpociuy feos,
but by natural judgment, opp. to &’ oldvwy uabdy. This deprecintion
of the divine inspiration, whether of oracles or of soothsnyers, which is
expressed here by (2d., and more boldly (nfr. 707 sqq.) by Jocasta, and
in which even the Chorus shares (infr. 500), constitutes the guilt of G2d.
and Joc. in the mind of the poet, and renders the catastrophe compatible
with poetical justice. Here, and supr. 3735, (Ed. contrasts his clearness
of sight, mental and physical, with the metaphorical and literal blind-
ness of Tir. (cf. 371 supr.): he pays the penalty of pride by the loss of
his eyes and the discovery that he had been under a fatal mistake ;
so that the retort of Tir. (supr. 373) is fulfilled.

4or. xrdwr] Emphatic by its position ;=od xalpwr, supr. 363. 3o-
xels) C(Bd. plays upon the word Jok@v, 309, here and 402, e 8¢ u}
*Boxeis. xal od x& 1. 7. A.] Supr. 378.

402. &yAarhcey] Supr. 100, 309

403. 7a0dy] Emphatic by its position. old wep) Either (1) agrees
with the obj. of wa0ér, Schneidewin: or (2) more probably depd. on
Eyvws by, equivalent to dwoia.

400. Tosobraw] Sc. Taw dniv.

408. el xal] Vid. ad 302, supr. &wwréov] Sc. dpol, Schol,
409. kpar@) Alluding to Tvpavyeis, 408.
411. &o7" ob k.7.A.] Alludes to 399, supr. wpoordrov] The pa-

tron under whose protection an alien lived at Athens. Tir. says that
he is a free citizen (of 7¢ BobAos), and therefore does not want the pa-
tronage of Creon. .

412, Aéyw] Out of construction (cf. 449, 1234, infr.), by way of a
solemn preface to o¥ xal k. 7.A. Tupady] L.e. s TvpAdy Svra.  dwer-
foas) Supr. 371, 388. Vid. ad 280 supr,

413. o kaf k.7.A.] The repoated xaf bas something of an adversative
force, nearly = udy—-5¢, “ while you sce, you sec not,” &e. : cf. Ant, 1112,
&yl ¥—abrés 7' ¥8noa kal wapiy dkAboopas. Por the expression of. Asch.
P. V. 417, BAéwovres ¥Bremor pdryy, hbovres obx fixovoy,

414, &ba) I. e. in his father's house. . ¥rev] Vid. ad 366, supr.

415. kal AéAnbas] Opp. to wal o k.7.A. 417. But Schneidewin con-
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nects it with the foregoing question, treating it as a zeugma, =dp’ olc8’
&g’ &v &y Aéanbas k. . A.
416, abroi] Agrees with the gen: implied in cofoiw.

417, éupraft] Cf. Trach. 930, SupurAfiv ¢ao~7«£yq;. HNTpdS—
warpés] Expl. dpdiraht.
419. viv udv 8p0'] Supr. 413. axdrov] COf. 374 supr., més 7pége:

#pds vurds : inf, 1273 sq.

420. Boijs] Depd. on clugpwros.

- 421. woios KiGafpwr) Instead of woiov 8pos, with an allusion to the ex-
posure of the infant (Bd., and (perhaps) to the route which he should
take on quitting Thebes.

422. xavalodp] The prep. strengthens the verb, as in xdroide, xafopd,
&e. ddpois] Depd. on Evopuoy.

423, Yvoppov eloénAcuoas, ebwhofas] The metaphor is apparently sug-
gested by Ay, 420.

428. ¢ dwodae oof] L. e. Bomis el Seitec e, Schol. & &iodoe Tois
Tlkvais] “ place thee on the same level with thy cktldren ” It may be ob-
Jected that odoer is used in different senses: but this accords with
the enigmatical style of Tir.: vid. ad 316 supr.

426. mpds Tabral Defiant : cf. (Bd. C. 456, npds radva xal Kployra
weumdyrow k. 7. A2 Aj. 971, Wpds radr’ 'Obusceds &y Kevois 9Bpilére,
ordua) “Words” (as Ant. 997, ds ¢y 73 odv ¢ploocw orépa), alluding
to the contempt expressed by (Ed. for the predictions of Tir., supr.
390 saqq.

430. ok els SAelpor] Cfi 1146 infr. ob mdAwy—¥re] For a similar
pleonasm see 193 supr., wakloovrov Spdunua varioas wdrpas Emovpos.

432. Ixdépmy] Emphatic, after 0¥,

433. ob ydp] 1. e. dxdrovr, o ydp x.7.A.: vid. ad 82, supr.

434. oxoAfi o° &y, k.7 A.] So. e oe 5y udpa purficovra.

435. &s utv—Ludpoves] Epexegesis of rowld’.

436. udpod) Alluding to pdpa pwv., 433 yovebar 8] Opp. to ds
pdv ool doxets ““in the opinion of your parents;” for the ethical dat. cf.
408upr. : infr. 616, xaA@s ekev cdAafovpivey weaeiy: (Bd.C. 1446, bodfta
v3p wloly dore duoruxeiv: Ant. go4, Kairot o eyl *rlunoa Tols ppovod.
ow €. of ¢’ ¥pvoav] L. e, ‘your real parents:’ vid.ad 793, infr.

437. woloos;] Se. yovebor: vid. ad 128 supr. petvor ;] Ed. sud-

B2
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denly thinks he has a clue to the solution of the question which took
him to Delphi: infr. 779-789.

438. Tir. answers enigmatically : cf. 425 supr.

439. aivierd xkoagi) The virtual predicate.

440. o) Emphatic. Tavra) Sc. 7& alvikrd xkoagi). The repartee
alludes to the boast of (Ed., supr. 391-398.

441, roair’) Vid. ad 372, supr. oveisi’] Ironical.

442. 7bxn) Tir. attributes to 76xn, what (Ed. had ascribed to 7éxvn,
supr. 380, Schneidewin.

443. déowo’] Opp. to didreaer, 442, .

444. wa3) Vid. ad 300, supr.

445. Kkopiférw 376’] (Ed. echoes xduifes with bxtterness “ay, let
kim.”

446. ovbels) Conditional. The first &v is an anticipation of the second.

447 eimdv] The force of the sentence lies in the part., which is tem-
poral : ‘I will not go until I have told’ &c. &v obvex’] Supr. 284~
289, 300~315. Tir. is stung by the last taunt of (Ed., and speaks more
plainly. .

448. 8eloas) Causal. #mov) Cf. 390 supr., wod o¥ udvris el cagphs.

449. Aéyw 8¢ go] Out of constr., as supr. 412. 7dv UvBpa Toiiror)
Attraction to 3v, as Trach. 283, r40be 3 domep elgopds—xwpolon mpds oé.’

450. dmerdy xévarnpioowr] Gerundial. ’

431 obros] Repeated from +dv Bvdpa Toivor, 449, as supr. 383-3806, e
THode dpxns oBvex’—radrys Kpéwy—Adpa i’ Sxerdiow éxBakeiy lueiperar.

452. Eévos—OnBaios] Hero févos is opp. to éyyevis, pérowos to -
Baios, Aéyyp to ¥pyw implied in elra—@nBaios. elra is temporal (pavioe-
7as fut.), with a slightly adversative force, as infr. 1402, ol ¥pya Spdoas
duly elra Sedp’ kv dwoi® Enpasaor addis, For the anacoluthion after &évos
k. 7. A (sc. &v) elra ¥—daviioerar OnBaios, vid. ad 42 supr.

454. tvppopd] In its indifferent sense (vid. ad 33 supr.), with the
sense of ‘calamity’ implied, but not expressed. TupAés] Supr. 372,
479. éx] Cf. Trach. 284, ¢& dABiww E(naov ebpobaa Biov.

458. ad7ds] A needless correction : with adrés (the reading of MSS.)
Linwood éoxhpares Phil. £19, copds 7" &v adrds khyadds KekAF dpa. Or
adrés may refer to Tois adrod, 457, as supr. 138.

460. dubomopos] Vid. ad 260 supr. ’
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46 . efow] I. o. into his house, and behind the scenes, as supr. 92.

462. ¢doxew) Infin, for imperative : of. EL g ddoxew Muwdvas rds
woAvyploous dpav. #8n) ¢ Twm demum,” i. e. when you have con-
victed me of falsehood. Supr. 390 sq.

463. Tir. and (Ed. leave the stage, the former towards the city, and
the latter by the central door of the palace.

464. The reflections of the Chorus are suggested by the foregoing
speech of Tiresias. ¢Who is the murderer denounced by the oracle? It
is time that he flee, as Apollo and the Fates assail him : for the decree
has come forth from the shrine of Apollo that will trace him out. But
he wanders alone, the while, through woods and caves and rocks, shun-
ning the oracular response, which cannot be eluded. Tiresias has greatly
troubled me by his answer to the question. I know not what to think
of it. There was no old feud between (Edipus and the house of
Laius, to make me believe that the former was the murderer. At all
events, though Zeus and Apollo are all-knowing, there is no reason for
giving more credit to the opinion of a human prophet than to my own,
hotvever much one man may surpass anott®r in natural judgment.
Until T have better evidence, I will not join in the accusation against
(Edipus. His service to the city in delivering it from the Sphinx for-
bids me to do so.’

465. Eppnt dpphiTaw] A virtual superlative ; cf. EL 849, Seirala e
Aafwy: (Ed. C. 1238, xaxd xaxdy.

467. oOevapdrepor] Used of speed, Hom, IN. ix. 501, # 8’ A ofe-
vapi] Te xal &priwos. )

469. &vorros] Emphatic by its position, and therefore closely con-
nected by ydp with &pk v &. 7. A,

470. wupl kal arepomais] Hendiadys: the dative either (1) with #o-
=Aos, or (2) with the verb, nearly in an instrumental sense, as Bacdve,
infr. 494. yevéras) Generally “ father ;" here *“ son” (cf. Eur. Ion 916,
6 8 duds vevéras xal abs ¥'), so. Apollo, as having delivered the
oracle,

473. ¥Aapuye] Used of sound, as supr. 186.

475. wdvr’) Either (1) = wavraxo?, taking vdv 5. ds3pa as obj., Schol.,
who seems to have taken wdys’ for wdyrd : or (2)=wavrdract, Wund,,
who takes by &3. &v3. similarly : or (3) = wdvras, as subj. of ixvedew, Dind,,
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who takes 7o §5. #5. similarly ; of (4) with &sdpa as subj., Herm.,
Schneidewin, who také 7dv #5nnop as obj. Not 1, or 2 : probably 4.

476. gorr§ ydp k. 7.A.] The image is suggested by the use of the
word ixvebew, 475.

480. éwovooglfwr) = pebryar, § Schol. ; of. 998 infr., 4 Ko’pwaos—ga«pav
&rwreir).

483. &at {avra) Cf. supr. 45: Ant. 450, &el more (F Tabra.

483. dewd) Either (1) cogn. acc. used adverbially, understanding
pe aftor vapdoce to agree with Soxoivr’ and &mog.: er (2) depd. on
rapdace, taking ofre—émogdonord = obire mord obr kmiora, as Schol.
For the neuter use of active part. &wopdokord’, cf. Bd. C. t504, wavrds
elxe Spavros Hdoviiv. “O,ri &, k.T.A. (483), regarded as epexegesis of
obre—damog., makes (1) more probable.

486. dxlow) “ Hereafter,” opp. to 4045,

487. % AaPdaxllacs § G 1) 1. e. ) 16 Aaly mpds 7dv Tob no}\éﬂou .
# 7§ Oi8ewdds wpds v Adiov, Schol.

493. 7pds Brov) “ Prom which,” as a starting point. Bacdvy)
As infr. 471, a sort of instrumental dat., used almost adverbinlly.

495. Olbiwdda] Depd. on pdrw.  AcBlaxidais] Depd. on éxixovpos.

496. &mikovpos) CI. supr. 127: Eur, El. 138, aludrwr ¢rikovpos.

497. &AX’—otr] These particles are to be taken together, in their usual
sense when combined (“any how,” ¢ however,”) and refor primarily to the
second clause, &vdpiv K. T A, Zebs § 7' 'AnéArwr) Named, the former
as inspiring the oracles, and the latter as Adds mpopdrys: vid. ad 151 supr,

499. dwdpiov 8] Opp. to 8 uiv Zeds 8 ¥ *Aw., and rendered emphatic
by its position ; nearly =&vbpdwwr : cf. supr. 43, efre rov Ocdv Phpnw
&xoboas el &w avbpds olodd ov. ’

500. wAdov Ppéperas] Cf. Herodot. viii. 29, #Adov alel xore dpxéww dpepdueba.

502. coplg] Emphatic : “natural judgment,” opp. to pavruch, implied
in pdvris.  Probably there is an indirect allusion to the victory of (Edi-
pus over the Sphinx ; of. 380 supr.

505. @AX’] Opposes sq. to the concession implied in cogpfa «. 7. A,
ép0ér] Secondery predicate. peppopdyor] Sc. 7§ OWinddi: gen.
absol.

509. gavepd [y3p &’ adrg vulgo) #7épbess’ k. 7. A.] If ydp be not
read, a causal connexion must be supposed, as copds &Pdy K. 7. A.
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expresses the ground of confidence of the Chorus. gavepd) Opp. to

439 wv favdrwr.
513. 8¢’ &g} Supr. 378—389. Creon enters from the city side.
&ranrav)=p} pépwy, Schol. tupgopais] Tu its indifferent sense:

vid. ad 33 supr.

516. =pés 7f pov] Vulgo mpds o' éuod. The correction involves a hy-
perbaton like that which ocours 52 supr. i

S17. ¢épov] « Leading,” *tending:” the metaphor is taken from a
rond, as infr. 520.

519. &whodv—puéyioror] An imperfect antithesis : od—els &mroby is
expl. by el-—xexMjcopar, 521 8q.

i 521, xaxds pv—raxds 8] Vid. ad 4 supr.

523. vdx’ &) &v to be taken neither with the verb nor with the par-
ticiple (as Herm., &c.), but with véxa, with which it coalesces, so as to
form virtually a single word. The &» may originally be referred to an
ensily understood opt., e. g. kere, #0os: cof CBd. C. 965, Osois ydp v
liror Téx’ Gv 7¢ ppplovary k. 7. A. .

523. Tob mpds] For the pasition of mpds,eaf. 178 supr. rals duals
yvipars] Emphatic both by its position and by reason of the assumptive
avticle ToUs Adyous 526 : vid. ad 94 supr. Yevdels) Tertiary predicate.

527. #bddre] Passive, yvipp] As supr. 524.

528. & dppdrwr—ppevds] Virtual predicate. Cf. infr. 1383, pfois
EueAroy Sppagv Tobrovs dpiv. ]

530. of xparobvres] Pl generalizing: vid. ad 364 supr.

531. 88°) Vid. ad 297 supr. {id. enters from the pplace.

532. obros g6] As infr. 1721, obros o, wpéoBv.

534. ¢oveds, Aporhs) I. e. in intention. Tobbe Thvdpds] I. e,
himself : ef. 813 infr., fs voU8¢ 1&vBpds doriv &0AIbTepos : . 1018, oY udn-
Aoy obdty To0Be v&vBpds, AN’ Yoo,

536, =pds 0e@r]) Formuln of adjuration.

§37. I86¥) Causal, and the important word. < Have you beheld
cowardice or folly of any kind in me that you” &c. & poij Herm,
for dv épof.

538. &5 ob yrowpioips] Depd. on Smorefiy, or some such word, under-
stood from I8dv. yrwpoip vofers 4o puplav, &\efofuny to Sarlar, 536.

540. pdpor] Alluding to pwpfav, 536. .

’
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541. Hvev € mA%00vs] Hyperbaton.'

542. 8] Of. Bur. Hel. 1687, yvbpns, § moArals & yuvadly obx ¥
arfokeras] Opp. to Onpéar.

843. olo® &s moinoov;] This formula probably|= wofnooy, olod &s ;
cf. @d. C. 73, olal® & Eév', &s vt';ﬂ’;u'h dpariis ; Bur. Hec. 229, ofod ofy b
Spaeor ; Tt answers nearly to our colloquial phrase, “ I'll tell you what.”

544. Yo’ &vrdwovaov] CE 409 supr.

543, pavldvew] Opp to Aéyew.

546. oo} Emphatic by its position.

547. Tovr’ abrd] Obj. of &xavooy, sc. 75 Suoueri «al ﬂapw ® edpn-
wévar, - &s dp@) Sc. bs obi efpu.

548. robr’ abné] (Ed. echoes the words of Creon as infr. 551, 552,
€ 701 wopifets, obx eb Pppoveis.

§49. 70} Commonly used to intreduce a general sentiment, such as
Krfipa—xopls.

552. T Mxnv] For the use of the art., cf. 231 supr., 73 yap mfpsos
TeAd yb, XA xdpis wposkéizerar.

533. 7avr’] Sc. 70 pud &b gpoveiv, o vopi{w k. 7. A. Creon admits
the general statement of GBd. (that it is general is shewn by 7o:i: vid.
ad 549), but denies the application.

555. ¥rades] ‘“Advised.” The imperf. denotes an act. in relation
to the agent, and not rily as an plished fact : the Intter is
expressed by the aor.: ¥raicas (““ persuaded”) would have beén equally
true in this place, ‘but irrelevant, as the question at dssue is not the re-
sult, but the conduct of Creon. Supr. 288.

§36. ceuvdparrw] Contemptuous; as infr. 953, owbrer wnbwr 7&
TPy 1 fer Tob Ocob ;tawel'tm‘rm : Bsch, Bum, 373, 8dfac 7° dvBpav Kal
HdX' b ai0éps gepval Takdpevas xaTd yiy savd8ovory Eryor : Arvistoph.
Raun. 178, &s oepvds & kardparos® obx oludferas ;

557- &' adrés k. 7. A.] Cf Phil. 521, 767" odxl0® adrds rois Adyas
yobrois Ppavijs.

558. wéoov—xpévov] The sentence is interrupted and continued 560,
The ace, is used because ¥ppe: has hereé a perf. force, ~

562. 7éxvp] So called supr. 389 : for the expr. fv & 7 7., cf. Aj.
271, Wi’ fy v 77 véop.

563. ¥] Affirmative.

.
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566. AN odk—Eoxere] Supr. 126—131.

567. w@s & obx{;] Parenthetic. xobx] Adversative, as supr.
413, od xal 8éBopras kod BAémers T’ €l xaxod.
568, ofros] Contemptuous, as supr. 562. 8 copds] An ironical

allusion to 563, 0odés ¥ duolws k. 7. A. For the art., vid. ad 385 supr.

569. &9’ ols—piA&) Cf.1520 infr., & ) Pppovd ydp ob GAS Adyeww pdrny.

570. 8¢] Opposes the statement of (Ed. to that of Creon, as supr.
379. y¢) Emphbasizes 70 adv. olaba, ppovéy] (EAd. echoes the
words of Creon, of¥’, ¢povd. 569. So Creon repeats oféa, 571.

572. 7dad duds] Vulgo ras duds. According to the latter reading,
Tas ipds Adiov Siapbopds is virtually a double gen., éuds (=éuod) being
gen. of the subj., Aafov that of the obj.: of. 832 infr., bv ve Aatov
¢bvov: Msch, Bum. 974, vixd 5 Gyabav &pis fperépa Bid mavrds : for
the art., cf. 634 infr., v{ Ty EBovAor—ordow yYAdooys infpact ; With
7dsd, duds is secondary pred. after elre.

575. 7ali’] Vulgo 7adf’ : cogn. acc.

§76. &kpdvay’] Strengthened by the prep.: confident and defiant, cf.

© 441 supr., voabr dvelbif’. ob ydp x4T. A.] The ground of con-
fidence. .

578. Gpryors k 7.A.] Slightly ironical: for the expr., cf. El 527,
Tavd’ Gpvnas ol Evearl por.

579. &) Connects dpxeis k.7.A. with &3erphv~—¥xes: Creon proceeds
ag if not noticing the interruption. kpxers k. 7.A.] Here &elip
depd. on Tadrd, and either (1) radrd obj. of &pxets, viis depd. on Yooy,
(Wund., Linwood) : or (2) viis depd. on ¥pxers, Tabrd cogn. acc. after
bpx. (cf. 575 supr.), and Yoor véuwy epexegesis of ¥pxess—ris,. Dind.,
Schneidewin. ' As 1 would represent the territory as divided between
@d. and Joc., 2 is decidedly preferable,

581. 7plros] Cf. (Bd. C. 8, af wdfat—yxd xpévos—xal b yevvator vpl-
Tov: Aj. 1174, képas duds xal THode xal cavrod Tpirou.

582. ydp] Elliptic.: vid. ad 82 supr. The suspicions of GEd. are con-
firmed by the last question of Creon.

. 583, ofx] Sc. & pawduny k. ¢. Creon explaing his words. - 5
dolns—adyor] Cf. Herodot. i. 34, & 8% &wel ve eteyéply, xal éwvrd Adyor
Bore: i, 200, inel dv B Leyéptn & Kipos i8{Sou Abyov dwurd wepl 7iis
Sysos : also iii. 25; iv. 102 ; vi. 138. The phrase is so common in He-

B5
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rodot. that its occurrence here may perhups be reckoned among his points
of contact with Sophocles: vid. ad 981, infr. ds dyd) Sc. Abyor
5iBwps dpavrd (=Aoyifouar), not ool, as Dind., Schneidewin, &e.

584. mpiTov] Belongs not to Toiro, but to axépa: Tobve: opp. to kal
&8’ E\eyxov, infr. 6o3. &) Belongs to éréabar

586. efsorr’] CF. 65 supr. ; 1227 infr. : Alsch. Bum, 703, ebbbvrwv brep
yprryopds ppodpmua viis xablorapas.

587. éyé) Emphatic, opp. to 7/, 584. pdv odv] Limits the
general negation implied in oxdfas—el 70’ &w Sowels k. 7. A, to &y and
BAAos dores cugp. dnlor.- ob7 abrés x.7.A.] For a similar anaco-

luthon, cf. Trach. 282, kelvor & SmepxAdrres dx YAdooms kaiis; adrol
jidv “Aibov wdvres €la’ olrfiropes, WoMs 8 SotAn: Aristoph. Nub. 121,
obx bpa pd Th Apnpa Tay v dudy B obr’ adrds o080’ 8 (Uyios ob
capdpipas.

588. répavva] Used as an adj., as Ant. 1169, Tépavvor oxfiua.

s90. viv] Opp, to e & abrds Fpxov. vdp) Refers to dyb—obr’
abrés only. . tivev péBov) Opp. to tdv péBowry, 535. Pépw]
= pépopas,

596. #dc(] Masc., as appears from wés. xalpw] “dm on good
terms with.”

£97. alxdAlovas] A probable conj. of L. Pindorf for éxxaroior.

598. abroiot xav) For the vulg. abrods &wav.

599. xetw’] Se. 7 abrds dpxew, d3e being the present state of things.

600. vois Kaxds] “An evil intention,” (asin the phrase is & vobs,
Aristoph. Ran. 47), i. e. such as was-attributed to him by (Ed. *
xaA@s gppovav] * Judging rightly,” as Ant. 557, xaMds od ulv Tols, Tois
¥ &y *Séxovr dpoveiv.

601, yvuns) = vobs xaxds, 660,

602. Tralyy) Sc. Spar.

603. ¥eyxor) In appos. with the following sentence : of. Ant. 44,
# ydp voels Odwrey o', anbppyrov woher : JBsch. Agam. 233, ¥raa 8 ody
Ourip yevéabar Guyarpds, yuraorolrwr morduwy dpoydv wal mporélaa
vadv. 7abro pév) Opp. to robr’ EAX’ (Gos)=7obro & ab: cf. ElL
6o1, & 8" A0S w—rarfuwy *Opéarys Svorvxi 7piBer Blov. Mvods’
iy webhov] Paronomasia, as supr. 7o, & 7& Hu&nd Erepya Polfov Sdfial’,
bs B0\ § 74, K. 7o AL
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604. €] « Whether,” expecting an affirmative answer,

605. 7§ Tepaondny] Depd. on kowj. Alludes to the suspicions of (Bd.,
supr. 385 8qq., 555 £9q. ‘&w—ndByps] Cf. 461 supr.

6o7. AaBdv] Alludes to AdBps, 603.

608. xwpls] “By yourself,” i. e. ‘without reference to me, and on
your own judgment.’

609. pdryy] The most important word.

612. 7dy Blorov] Se. dkBareiv. The expression Tdv wap’ uﬁ-np is used
for 7dv adrod, on account of the comparison with ¢fAoy, to which it is
more appropriate.

614. Sixaor] Referring to xpnorols 610, and érfrdy 611,

, 616, edAaBovudvy meoeiv] “ In the judgment of one who is careful not
to fall.” For the use of the dat., vid, ad 436 supr.

617. dpoveiv] Depd. on both raxeis and &o’(ﬁa}\us, both of which refer
to el:kaBowt(wp.

618. Taxds, raxtv] Allude to raxefs 617, and opp. to Houxd(wr.
pobmiBovAebwr] = ot &miBovAedor, as poborl &c.: the correction of Dind.
for odwiBovaedwy. In the vulg. Taxis (a8 vadr 619) is used adverbially,
and is qualified by 75, (as quidam after an adj. in Latin) : cf. Aj. 1266,
e, Tob ardrros bs Taxeld ms Bporois xpis Swappet.

621. wewpayuéy’ €orai]  Will have been accomplished.”.

622. vi—# k.7.A.) Of. (Bd. C. 643, +{ Siira xphles ; % Sdpovs orelxew
éuods ;

624. 8rav x. 7. A] So. Gaveipar. 7> phorciv] Either (1)=4 duds
#pds ot ¢0dvos, Brunck., Wund., Dind., Schneidewin; of. 382 supr., ofos
xap’ Suiv & ¢96yos purdooerar : or (2) ““ quid sit quo indignere.” Herm,

626. ob ydp k. 7.1.] Sc. Adyw: ob belongs to ed. 70 yoiv dudv)
Sc. b ppovd.

627. 8¢T xdudr] Sc. e ¢poveiv.

628. e 8¢] “ But what if—," as Bd. C. 590, AN’ & 0érorras o otdd

oo} pebyery Kardy ; undév] So. dv dwovoels, Schol, referring to
¥ous xaxds. dprréov] Either (1) passive, referring to Creon, as

Ellendt., Wund., Dind., Schneidewin : or (2) active, referring to (Bd.,
as Schol., Linwood. To 1 it is objected that this verbal is not 5o used :
toz that the gen. absol. xaxds ¥ &pxowos is not well referred to the
virtual subj. of the sentence.
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629. & wéais] Alluding to the charge of Creon, kaxds y dpxovros.

630. gérearv] The verb is not so properly applicable to ool péve as
to xéuol, except in so far as the whole includes a part : cf. the use of
perairios, Trach. 260, Tévde yap perairiov pévov Bpordy ¥paone 7oid clvar

wdlovs. For the aentunent cf. Ant. 737, wéAis yap o:‘m ¥ 0 fris avbpds
éo0 dvés.

631. The excitement of the speakers is marked by their fragmentary
speeches : the altercation is interrupted by the entrance of Jocasta from

one of the side-doors at the back of the stage. raiplav] Emphatic
by its position : used adverbially with e7relxovoa. Suiv] Depd. on
Kasplay. v 7

632. 74v8’] Vid. ad 297 supr.

634. Thv—ardow] * Your tumult,” For the art., of. Phil. 327, rivos
Y&p &8¢ vov péyay xbhov kar abriy dyxardy ,éAnAans 5

636. Tala] Opp. to ﬁ:.

637. obx el—olgere] ob with fut., interrogative in form, is a virtual
imperative, as od uf with fut. denotes a prohibition. The formule are
here united, as Aj. 75, o oy’ &vélet, pnB Seilav &pels ;

638. 7d undéy) “ A4 nothing  cf. El. 1366, vhw pydiy &s 76 pnbév.
#Ayos] Depd. on oloere els.

640. Odrepov Buoiv xaxoiv] The conj. of Dind. for svolv bwoxplves Ka-
koiv. ‘The¢ synizesis Svoiv, and the long antepenult in &woxplvas, are
unusual, ag is the signification given to &roxplvas by the Schol., & rav
8o nohoas.

641. % viis x. 7.A.] CL supr. 622, 623.

643. robudy clua) Cf @d. C. 335, & 7098" xphody obparos.

643. &v] Depd. on 71

647. 8pxov] Refers to bpalos G44. 0cav] Gen. obj.

6354. & Sprop puéyav)=peydny wloerw draybpevoy &nd Tad Sprov, Schol.
For the use of dv, cf, Aj. 488, efmep Tivds oOévovros {v whovry bpuydr :
El 428, ofitor évardoes) obire yéos, obr” &v Avrais.

656. dvayi]=dv pre peyiv, referring to &paios—oAoluny G.44. of-
Aov] Vid. ad 366 supr,

657. obv &pavel Ayy) As yrdup &34Ag, supr. 6o8. @’} Inderted
by Herm. to avoid the hiatus.

. 659. ¥reOpor k. 7.A.] Cf. 64 supr.

‘
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G6o. ob] Sc. (rd Saclpoy k. T.A. ob Tév k. 7. A)=ob pd T
#. 7. A., 88 infr. 1088, oV rév “Olvpmrov, éwelpwy, & Kibalpwy, obx Yoe
Ant. 758, &AX’ o0 76v8 "Ohvprov 166’ &71 . 7. A, 8ciov Ocdy mpbuov]

Cf. 215 supr., *mi 7dv &mdripov év Beols Oedv.

661. ¥0eos) Probably alludes to 8edv, fedv, 660.

663. ¢oivds] A correction of Dind. for ¢8lvovra. Cf. 25 supr.

666. 1d8] A correction of Herm. for xal 7d8’. The vulg. is retained
by Schneidewin, who gives e a causal force, nearly =8 : this perverts
the obvious sense of the passage. The Cho. means, ' What I suffer
from the present national calamity, will be overwhelming if the rising
enmity between (Ed. and Creon is added to it. wpoode] Else-
where transitive, but here intrans., unless we make 9a the subj., as
Elmsl., Wund.

669. & cpdv] Se. Bd. and Creon. 8 o3y] Vid. ad 310 supr.
xel] ““Even if " xal ¢l makes a supposition, saying nothing as to its
probability : el xal assumes the truth of the supposition which it
makes ; vid. ad 302 supr. ' warreA@s—B@] Cf. 641, 659, supr.

671. daewéy) Proleptic: of. Ant. 881, *¥ & dudy wéruor &8éxpurov
obdels Ppfawr orevdfer.

673. arvyvés) Alludes to orvyhoerar, 672.

674. upot wepdops]=énl 7> wépas INOps 7is SpYis, Schol. The gen.
follows wepdoys, as it =wépay fs. otinoww 1’ ddoeis] Vid. ad 637 supr,

677. Tuxdy] Cf 1449 infr., &uoS 82 ufmor’ dfwbfre 768 warpgoy
#orv {dvros olkmrod TUXelV. #yvaros] Active. 70io8’] Se. the
Chorus, and possibly the spectators ; vid. ad 216, 373, supt. Yoos)
Either (1) =3lkatos : or (2)=ruxby 7iis dpolas Sétns hv xal wpdror elyop
=epl éuod, Schol. Creon leaves the stage.

679. 7¢v8] Sc. Edipus.

680. pabovoa) Seo. komd adrdy, which is implied in e,

681, &yvds] Used actively, as supr. 677. Adywy] Dopd. on 54-
wnass, (not on &yvds, as Wund.,), with which it conlesces, so as to form
virtually a single phrase : cf. Zsch. Agam. 990, Tdv bt Bvev Adpus Suws
duvalbet Opfvov Epivios, #n0e] Cf 523 supr., &AX* fA0e udv 33
70070 Tobveidos K. T. A,

685. 7&s mpowovovpévas] Cf. 665 supr.

686. ¥anker] So. 8 Adyos.
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688. Tobudv) “ My interest,” as supr, 624. waplys kal karapBAbyves]
Vulgo maprels kal xkarapBAdvay, xéap) Sc. 7d gdv : depd. on xaraph.
But Dr. Kennedy, 1. c., takes 7obudy with xéap, which he regards as depd.
on both participles, and expl. ‘indifferent to and disposed to suppress
...... the feelings of my heart,’—i. e. ‘my just resentment.’

689. elwov puév x.7.A.] The Cho., again suspected by (Ed., repeats its
protestations of fidelity : cf. 6Go supr.

691. weqdvom] Pluperfect : the direct and accurate constr, would
have been &xepdvony b el o dvoodiluny.

692: 8s 7° éudv] Hyperbaton: cf. 541 supr. For the connectxon of a
categorical proposition with the expression of a wish; of. 52 supr Sprids
Yip kal Thy Té7 alaip Tixny wapécyes iy, Kal Tavdy foos yevob.

696. €i] < Utinam ;” cf. 862 infr, yévow) Vulgo ddvate yevot :
the last word is omitted by Herm., Wund., &c., who regard ¢ ¢rat0 as
a conditional clause,

" 698. drov]) Cf. Phil. 327, vlvos vip &be Tov uéyav Xb6Aov kar’ abrdy
Syxardy dAfAvlas ;

700. 76v8’] Depd. on wAdoy.

701. Kpéovros) The answer to drov, 698 ola—¥xe] Epexegesis
of Kpéovrgy pivw orhoas ¥xw. '

702. dyxardr] Vid. ad 698 supr.

703. ¢naf) Creon has nowhere asserted it ; but'(Ed. is firmly per-
suaded that the declarations of Tiresias (supr. 353, 362, 4571 8qq.) were
prompted by him (cf. supr. 378, 380 sqq.), in gpite of his disclaimer.

705. utv ofy] Qualifies the statement in the preceding clause or
dpeech : “ qot so, but—." Supr. 387, 555.

706. 76 - els davrdr] Opp. to udvrow. #Gy) Adverbial.

707. The catastrophe hangs upon this speech. Jocasta in endesvour-
ing to divert the attention of (Ed. from the charge of Tir., incidentally
mentiong a circumstance which confirms the charge. The contempt
here thrown upon the oracles by Joc., is the sin which justifies the ca-
tastrophe, 80 far as she is concerned. It is also a ein which is ingeni-
ously made to be the occasion of its own punishment. @] Depd.
on both &gpels and mepl,

708. goi] The dat. is nearly pleonastic : of, (Bd. C. 82, & wéxvov, 3
BéBnxev fpiv & Eévos ;
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709. ¥xov réxvys] The constr. with &xov is as if either (1) peréxov
had been used, (Wund.), or (2) as if it ,had been éxomévor. Neither
expl. is quite satisfactory, but either is more so than that of Schnei-
dewin, who regards pavr, éxv. as a gen. partitive.

711, vdp] “ Namely,” after pavd—onueic : cf. (Ed. C. 146, Sqrd 8"

ob ydp by &Y &Arorplots Sppaciy elprov. odx dp@ x. 7. A\]=o0blx S
73 Polflov &n’ adrod : Joo. inserts this clause to save her.self from the
charge of impiety.

713. #tos] Vid. ad 341 supr. With &or, the probable conj. of Wund.,
of. Phil. 337, émel vap Eoxe poip’ *"Axiaréa aveis.

715, 7ov pév] 1. e. Laius: opp. to waiBds 8¢, 717.

716, Aporaf] Supr. 122 : added to expl. ¥évor.

717. 8iéoxov] Sc. from the time when he was exposed, a8 expressed
by xaf »v k. 7. AL

718. kaf] Temporal use of af : of. Phil. 354, #v & Fuap 59 Sebrepor

wAbovrl poi, xhyd mipdy Ziyeow olply FALTY KaTnyéuny, xeivos]
1. e. Laius. .. *
" 719. ¥Barer els Gpos] Certainly more rkythmical than the vulg. els
&Barov Upos : but the latter is supported by such instances as infr. 1496,
70 yip kaxdv Emeart ; Tdv whrepa marip—: Aj. 459, ¥xbet 8 Tpoia méoa
xal mebla TdSe.

720. fiwwoev) Cf. 156 supr.

722, wabeiv] A probable correction for faveiv. With the vulg., 73 de:-
vév is in appos. with the sentence.

724. Gv—ipewvd] =8 vdp 8 Oeds (yrii, wpémovra nplvas (nreiodas, Schol,
The sentiment is verified by the catastrophe.

725. abrés) 1. e. &vev pavrelaw,

726. &priws] Ts used (like wdaas) with the pres., when it denotes an
act or state continuing up to the present moment.

728. uepluvns) Depd. on o : or, if we read Swoorpapels, uep. is the
gen. expressing the reason. .

730. TpimAals dpafirois] Supr. 716, infr. 800. (Bd., whose indigna-
tion against-Creon and Tir., has blinded him hitherto, is partially awak-
ened to the truth by the casual mentien of this circumstance.

731, wbddro] Cf. 527 supr. 7dp] Vid. ad 82 supr. Aftavy
¥xe:] Cf. 699 supr., orfeas ¥xers.

I
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734 AeAddw kénd AavAlas) Vid. ad‘ga supr. Thebes is of course to
be understood as the place to which the third road (supr. 716) led.

735 70icd’} Cf. Eur. Bacch. 353, xpévo& 8¢ 7ls 7§ nasdl Siamempaypére,
Schneidewin.

738. The absence of cmsura gives weight to the line,

739. &0imor] Cf. Trach. 110, dvlupiors elvals dvavdpdroice Tpixe-
clac,

740. Plow]= pviiv.

741. ¥xwr] Sc, Bv.

742. péyas] Se. fv, understood out of ot o6’ elxe. . xpodfwy
4pr] Vid. ad 726 supr. Aevravdés] Proleptic.

743 popdiis k. 7. A.] A master-stroke of draimatic art. The family

" likeness (as it proves to be) between (Bd. and Laius, whieh is thus-
casually revealed by Joc., is passed over unnoticed by (Ed., (as his
words which follow obviously refer to the description of Laius in the
previous line) ; but it seems to draw the attention of the spectators to
the most tragic features of the story, the parricide and mcestuous mar-
rm.go of (depug

744. pds] Supr. 236 sqq.

745. obk eldéva)) Throws the main force of the sentence on the part.,
like Aav0dver : vid. ad 366 supr.

747. ph—f] Depd. on &fuud, which implies the notion of fearing :
cf. 74 supr., Avwet 7{ mpdoce, BAénwy] Supr. 371, 389, 411 8q.

749. Suvd pév] Repeated from 746. &v &) Vulgo & & 4.

750. Bads] 1. e. ‘with few comparisons; like the use of frequens
in Latin.

758. kpdrn oé «"] Hyperbaton. The anxiety of the Herdsman to be
sent away (&s wAe€ioror efy Todd Ewomros Yorews) must be supposed to be
owing to his recognition of @Ed.

761. &ypobs—vyouds] Vid. ad 93 supr.

763. of') The correction of Herm. for 4y : ﬂ&s (as supr. 731) : “ for
a slave ;" cf. infr. 1118, mo'-rbs &s vopeds dvhip: Phil. 584, xpuord o,
ol &vip wévns.

763. wes &] With opt., frequently expresses a wish: cf. Aj. 388,
ads &v 7dv alpvAdraTor—Idréooas—rénos 0avorpr kabTds ;3 ¢

66. wdpeorw]==¥reor.
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767.‘414«::1-6»] Refers to the virtual, though not the actual, subject
of the dependent clause.

469, wov]="34fmov. )

770. & oof] ¢ Te judice,” Herm of. @d. C. 1214, oxatogivar Pv-
Adoowr dv épol xatddnros Yorar.

775. orepnfis] Sc. vob pabeiv. +') Assents to the a pti
of Joc., &ila 3¢ wov padeiv xdybd. &5 rooubrov—PBefiros] Alluding
to bupr. 767, 768. Cf. 125 supr., d&s 765 &v TdApuns . Anlor}

“ Bxpectation  for the indifferent use of the word, cf. Trach. 111, xaxdy
Sdaravor iNnllovoav alcay.
772. peifom]=a¥ly parrov, Schol. The conj. of Wund. is uellova,
- which does not mend the matter. '

773. 79xns Toido¥] Refers to the following narrative, cf. 776 infr.
Ed. gives a sketch of his history before the commencement of the ac-
tion. It is reserved with great art to this part of the play ; since, had
the spectator been in p ion of this knowledge from the first, the
plot would have been t.oo tmnsparont Wlth 81d roxns, cf. @d. C. 903,
8¢’ Spyils frov.

778. riis duiis] L. e. ‘which I have epent upon it.” As CEd. still be-
lieves himself to be the son of Polybus, he regards the oracle (infr. 791~
793) as altogether futile. Cf. 707~725 supr.

780. KaAéi—wAacrds &s elyy] A confusion between raAcl wAaordy,
and elze wA, ds ey : of. 842 infr., Agords épackes abrdv dvbpas dvvémew
&s viv garaxrelvotey.

782. naréoxor] So. uavriv.

783. dvopdpws—iyor] CL Ant. 34, vb mpdys’ -dyew obx bs map’ ot‘nac'v

784. 7¢ wedévr] Depd. on Suopdpws Fyov=vopdpovy. The supposed
pavents of (Bd. seem to have evaded the question, and to have left him
still under the belief (1& aty xelvow drepmduny) that he was theiv son;
of. 794-798, 827, infr.

+83. 7d] Depd. on Grepmbpyy: of. Aj. 136, ot udv 3 wpdogovt’ éme-

aipw.
X 7’;6 Speipwe] Of. Asch. Agam. 450, povepdy 5 Hn’ Eryos fpwer mpq-
3lxats *Arpeldass.

789. §ryuov] Of @d. C. 49, #h K dmpdoys, rodsd’ srfrmw, dv oe
wpogrpénw ppdoat.



46 SOPHOCLIS

990. wpobpdvn] mpobgrer (the correction of Herm.) is probable: cf.
Trach. 1163, &s 7 O¢iov F» mpbdavrov..

791. pyrpl pév] Opp. to Poveds St—marpbs, 793 cf. 414, 457-460,
supr. xpebn) I was doomed.”

793. @oveds & x.7.A]) Cf. 459 snpr. 700 Puredoarros] Appa-
rently added by the oracle to distinguish Laius from the reputed father
of @d., but not so understeod by GEd. himself: of. 436 supr., yovevos
¥ ol ¢’ épvoav: 827 infr., T1éAvBor ds ¢flduoe xdidbpedé pe. .

794. v Kopwblav—x08dva] 1. e. ¢ conjecturing the position of Corinth
by observing the stars.”

796. &hc] L. e. déxeioe &vla.

797. Tév duiv) ¢ Uttered concerning me " &uév=gen. obj.

800. «af oot} The genuineness of the verse is doubtful ; but, without
it, there is a scarcely tolerable agyndeton in 8o1. As (Ed. is now com-
ing to the main point of his narrative, he naturally prefaces his con-
fession by the words xaf coi—dtepd (vid. ad 412 supr.).: these words
seem to point chiefly to what follows immediately, 7pimAfis—néAas.
7piwAds] Is marked out by its isolated position at the close of the line,
as well as by standing first in the sentence, as the emphatic word: and
it is placed in this prominent position, as marking the most prominent
point of contact between the recollections of GEd. and the narrative
of Joc. Cf. 716, 730, supr.

8o1. 7ijed’] Refers to Tobade vods xdpovs, 798.

8o2. «iipvt) Cf. 753 supr.

803. &nfiwys] Cf. 753 supr. olov a¥ ¢hs) Supr. 742.

8o04. ﬁycp&y]a-arpoxnkdmf, 806. . )

805. =péaBus) Because he was olov ob ¢s, 803, Inavvéryy] ¢ Tried
to drive ;” so dxrpénovra, 806 :.vid. ad 555 supr.

806. Td» -rpoxﬂ}\d-n)v]‘ Epexegwis: cf. 837 infr., o0 &y&p«, oV
Boviipa.

808. Bxovs) Dopd. on wapacreixorre: for the pl. of. El 727, pérome
cupwalovar Bapxalors Sxorg. With the vulg. Sxov (““ from the chariot”),
<f. Phil. 630, Scifas veds Eyovrr’ &v *Apyelots péoois: El 48, ral phv Gupav
ESoka mpoowéAwy Tiwds xoarevobons ¥ybov aIaOéaOaa, Téxvov.

810. Yoyy] Be. ipwplar.

813, (K"“m-lép’rayras] Cf. 118 supr., Ovfionoves yap, wAdw els mis. ol
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3é—r1 ovyyerés) (Bd. means, “if this stranger was Laius,’ but he seems
afraid to look the supposition in the face : ef. 1165 infr.

814. Aafov] Vulg. Aaly. The sequence of datives makes the sentence
ambiguous. After this line Dind. has omitted rfs 7058¢ o' dvdpds viv
Yoo’ (') &0Aibrepos : Schueidewin, who retains the line, compares the
repeated question with infr. 822 sq.

816. 3] Causal, and therefore followed by pf. The MSS, bave §, rwd.

817, Sbuois—mpocduveiv] Supr. 238, uhv dedéxeodar uhire TpocPuveiv
Twa, Twa) Acc. before wpoopwreiv repeated from-run, 816.

818. &beiv & . 7. A.] Sc. xp) wdvras, understood out of uh &earl rw:
cf. 241 supr., &leiv 8 &’ ofkaw wdyras,

819, xal—mpoorifels] Supr. 236, 8qq. : of. 744 supr.

820. ¢n' dpavr$) To be taken closely with &y, 1408 &pds] Ep-
exegesis of rdd.

822, dpa) Expects an affirmative answor, as well as ap obxl, 823.

823. i) Nearly=elwep.

823. und’) The correction of Pind. for uh &', the reading of MSS,

With the vulg., cf. 818 supr., dv i févaw Geore...... T Sduois Séxecdar,
undt mpoopwyeiv Twé. warplbos] 1. e. Corinth,

827. This line is marked as spurious by Wund. : it destroys the am-
biguity of yduois—raraxraveiv,

828. dpot] The important word. rabryy Huépav] Sc. v § 8¢7 yd-
poss pyrpds (vy. ral war. kaTaKT. '

835. mdporros)=bs wapiiv, supr. 756,

836. s éaridos) Refers to &' ¢Axida, 835.

837. Tdv—Boriipa) Supr. 761: vid. ad 806, supr.

838. wepaondvov) Gen. absol.: cf. 629 sup'r.

841. wepiocady] “ Remarkable.” *

842. Apords] Emphatic by its position. QEd. stakes his last hope on
the correot of Jocasta's ¢ (supr. 716), which coincides with
that of Creon (supr. 122 8q.) Yot (Ed. himself speaks of § Aporhs (supn
124), and throughout his proclamation (224 8qq.) treats the murderer
as an individual. He is thus made to desoribe himgelf unconsciously.

843. &s my karaxelvoer) Vid. nd 780, supr. . el ués] Opp. to ¢ 8¢, 846.

844. &y¢) Emphatic, )

845. 7ois moanods] I, e. ‘the many of whom you spoke.’
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846. olé(wrov] Like the phrase common in Herodotus, etwvos drfip.

847. #dn) “Now:" i.e. ‘when he shall have said so.’

848. &s gavéiv—iwlorace] Cf. Bd. C. 1583, &s Aehorwdra Keivor Tdv &el
Bloroy &enlaraco.

831. ¢l & odv k. 7. A.] Joc. preparves n refuge for @Ed., in case his ex-
periment fails.

832. odv) Secondary predicate: dixaiws dp0dy (for which Linwood
conj. Siuys ds dpbéy : cf. Trach. 347) being used adverbially. Schneide-
win, who retains the vulg. +dv, translates, ““ke will not shew that' the
murder of Latus has turned out as it ought,” i. e. ‘in accordance -with
the oracle.’

853. 8 v¢] Causal.

855. xafros x.7.A] Cf. 720 8qq. .

857. pavrelas) Depd. on ofvex’, like the phrase duos o &vexa. The
contempt for the oracles which Joc. displays now appears in a more un-
disguised form : vid. ad 707, 711, supr.

859. 4pydryy] Supr. 756. ‘
860. obbtv—ginor) Cf. Ph. 1227, éwpafas yor molov Gv o0 cor
wpémoy. »

863. (Ed. and Jocnsta retire into the palace. The tone of Joc. in
reference {o the oracles excites the alarm of the Chorus, who are never-
theless afraid or unwilling to censure it openly. Accordingly, begin-
ning with an expression of pious sentiments in the most general terms,
they descend by degrees to the special duty of shewing reverence to-
wards the divine oracles. ‘May I maintain piety and holiness in word
and deed, in obedience to the eternal laws of heaven. Impious violence
engenders the tyrant, and when it hns climbed the highest peak, gets
into precipitous places, where it cannot use its foot to any purpose. If
» man walks proudly in deed and word, regarding neither justice nor
the gods, may evil overtake him! What man indeed #o acting could
expect to escape it? For if impiety is to flourish, there is an ond to all
religion. Never again will I regard the oracles, if there do not happen
some signal example of the truth of my words. Almighty Zeus, I be-
seech thee not to overlook these things. Men are beginning to mock at
the predictions concerning Laius : the oracles are no longer in honour ;

and religion is coming to an end.’
+
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863. ¢} “Utinam.” Pépovrs) ““ Assist me in muintaining,” Linwood.
The participle s, strictly speaking, temporal. But it also implies the
result, as though ¢éperv had been used.

864. poipa) Not “ good fortune,” as Schol., but in the indifferent sense
of the word : “‘may i be my lot,” &o.

866. yimodes] Expl. by odpavlav—rexvwdivres.

867. 5] De loco in quo quis moratur dictum ; sed tralate, Ellend, :
avrl Tob év olpavel TexévTes, Schol. Sy—raracoudop] Cf. Ant. 485:
ob ydp 7u vy 7€ xhx03s AN’ kel wore (f Tavra, nobdels older & Frov’pdiy,

871. O¢ds] * Numen :” Oela Sbvauts, Schol,

873. #Bpis] Opp. to eboextor &yveiav, here means every thing which
is most contrary to it.

874. dmeprAno0i) xépos, implied in the verb, and #Bpis are associated
by Msch. Ag. 763 ; Pind. Ol xiii. 10; Herodot. vii. 77; Theogn. 153 ;

Schreidewin. pdrar] Cf. 890 infr., pardlwy; Aesch, Cho. 82, pa-
valoor Seaworav vhxas : Eum. 330, Ovardy voigw abrovpylw fupréowow
pdraon,

876. &xpéraror] Conj. for axpordrav.

877. alwos] Supplied by Dind., after . Arndt. &mérouor] To be

taken with dvdykar, Schneidewin compares Ant. 853, xpoSac’ éx’ foxa~
vov Opdaovs SYnAdy ds Alras BdOpov xpocémeaes.

878, xpuolpw] Proleptic. ob xpnoiug taken in connection with xpj-
~at involves a kind of oxymoron.

880. wdAaiwua) The investigation of the murder of Laius.

884. 3¢€] Opposes what follows to ef ot guvely «. 7. A., 863. Swép-
orra) Neut. pl, used adverbially ; cf. Aj. 197, drdpBnra dpudrar. Xep-
alv § Adyg] Contrasted with Adywr ¥pywr 7¢, 805. + wopeberar)
« Walks.”

885. o8] Not undé as the conditional force of e extends only
to Tis.

886. €n] Alluding especially to the disparagement of the oracles.

887. xaxd—poipa] Alludes to poipa, 864.

888. xAddds] The temper implied in dwépoxra—mopederar

88¢. e uh—npard(or] Epexegesis of e—mopederar, 884. uh negntives
both «epdavei and Epferar (these verbs being connected by xaf), but not
&erar, which follows the disjunctive #. 76] Assumptive article
(vid. ad 94 supr.) ; throws the emphasis on dixafws.
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892. dv 70i08’) Cf. Ant. 39, el 78 & 7obrous. Oupov] Vulg. Gups.
Divine wrath,

896. ri—xapetew] The Chorus, forgetful, as it were, for a moment of
their assumed character, allude to their religious ﬁmctlons in the wor-
ship of Dionysus.

899. obréri—"OAvunlar] The reflexions of the Cborus gradually nar-
tow to the point in question ; the pl tioned, viz., Delphi, Abwe
in Phocis (Herodot. viii, 33), a.nd Olympm (Pind. Ol viit. 2), all being
seats of famous oracles.

9o2. 7dde] Here retrospective, as 7oisd’, 891 Toialbe, 895. Xxeipd-
deixra) Proleptic, '

903. &ppboe) Generally tmnsltlve here intransitive : cf. Ant. 1318,
75 olx &w ¥ANov Bpordv épds dpuboer mor & alrfas: Trach. 728, cryay
b &ppélor oe. *“ Unless these things suit,” sc. the event. Bporois)
Depd. on xepbiexva,

o3, efrep—iuobeas] < If thou art rightly named,” i. e. either (1) Zeds
(cf. Aisch. Ag. 160, Zebs, Soris wor ¥arw, el 768" adr§ Plhov kexAnuévy),
or (2) better, as Brunck, sparévwy and wdvr’ dvdaoaw. wérr’) Used
adverbially, and not depd. directly on dévdoowy, which would require
xdvrwy: cf, Trach. 338, TotTay ¥xw ydp wdvt' émorhuny &yd.

904. Adfos] Se. rdBe. :

906, ¢Ofvorra—~0eia] A climax from the special case, through Apollo
(who stands for the oracular power in general) to all religion (v& 8¢ia).
This exactly inverts the order of ideas hitherto pursued by the Cho-
rus, ¢bivorra] Proleptic. Aatoy] Gen. obj. Schneidewin con.
jectures that amv8éxpnora has fallen out before Aafou.

907. &wpodow]=bpavifover Schol. The plural is used to avoid the
appearance of & too special reference to Jocasta,

911. Jocasta comes out of the palace, attended (infr. 945), with the
emblems of supplication (rrégn, cf. 3 supr.) and offerings for thegods.  &-

vaxves] Cf. Ant. 988 ; @Bd. Col. 831 ; 83, 304, supr.: the word marks
rank, not soveteignty.

9T4. Tud ydp K.TA] perewpllerar Ty Yuxhw kai SwepBaridvrws iy -
Tas Schol.

916. 74 kawd—rexpalperas] Supr. 705-325.

917. (aﬂ—u Ay Vid, ad 250, supr. o8 Aéyovros] Cf, Ari-
stoph. q. 860, u¥ Top Aéyov-ros 100:.
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918. wapawoss') Gerundial. ob8t ¢s wadov] Cf. Bur. Hipp. 286,
&s wdve’ &pypar, koUBv dpyaopas wAéov,

. 019. Adxe’] Vid. ad 203, supr.  #yxeoros] The statue and altar
of Apollo evidently stood before the palace (cf. 16 supr., and the Schol.,
who says, mpd vév Qupdv yip Tpuro), therefore she says &plyuar.

920. kardpypacw) Wunder's conj. for xarebypacw, which does not
occur elsewhere in this sense.

921, efmrm] Bocause the &yvela of @2d. would be the result of such
a Alagus,

922. viv] In the present condition of things, opp. to the change for
which she prays.

973. s xvBepvimay veds) Sc. duvobaw Jmew}\fn'uévou BAémovres.

924, Messenger enters from the right hand or country side.

926. atrév] Emphatic before the verb: opp. to 3duer’, as adrés is
opp. to oréyas in the following line.

028. ~yovl B¢ pirnp 5] These words seem designed by the poet to
catch the ears of the uudlonce, and to convey to thom, before the sen-
tence .is plete, an intimation of the true position of Jocasta. Vid.
ad 264, supr.

930. wavrerds) ¢ Uzor summa (hymtate'ﬁ‘zwm ke Herm cf. &vBpds Te-
Adov, Esch. Agam. 972 : Sdwos fucrehs. Il ii. 701: 7poréihec. The
epithet serves to heighten the confinst between the supposed and the
real position of the person to whom it is applied. )

934. &yatd) The second question only is answered. The promise is
directly contradicted by the event.

935. #oia] The word seems to mark surprise, with a slight degree of
incredulity : vid.- ad 128 supr. wapd] Vulg. wpds. '

936. %] Inserted by Brunck.

037. daxdArois) The & must be taken with this verb as well as with
Hboio: of. Asch. Agam. 1040, neldo’ &v el wellos &weifolys 8 Yows.

938. wolav] Again marks surprise and incredulity : of. 9335 supr. 8-
vapw—3exAiy) Allndmg to %50’ and &oxdArois: cf. Bl 767, Sewvd udv,
KdpBn 3¢,

940. "lofulas] I. e. Corinth.

942. Exer) Opp- to yxpdrys: ‘death is Aés master now.’

943. r&: «#as ;) Jocasta scarcely bolieves her ears for joy, atd desires

79980
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the Messenger to speak plainly, and without circumlocution: cf. 957
infr.: Asch, Agam. 208, x@s gfs ; wépevye Tobimos & dmiorlas ; For the
aor. vid. ad 280 supr. 7épov] The age of the messenger tallies
with the narrative.

045. s rdxos) Of. 1154 infr., obx &g TEXOS Tts T0id dwoorpéfes xépas;

946. 0oy pavredpara) The impiety of Jocasta here reaches its cli-
max, and contrasts strongly with her original cautiousness, supr. 511,
712. Here, as infr. 953, she does not scruple to throw contempt npon
a prediction which she acknowledges to be divine.

947. W] Cf. 933 infr.

948. ¥pevye] Used absolutely : “exulabat,” Schueidewin. ,

949. 7bxns] Used like elpapuéi, or mempupdvn, of natural denth.

953. +& oéuy’) Ironical: vid. ad 556 supr.

956. ds—3AwAdra] Vid. ad 848 supr. '

957. onpfives yewol] Vulg. ompdvrwp. Cf. Aj. 588, uh mpoBovs fuds
yévy, Dind. ]

958. mpdrov) L e. before he speaks. of the election of GEd. to the
kingdom of Corinth.

960. fuvarravji] Cf. 34 supr.

963. e} Gives an affirmative answer to the question implied in the
words of (id., while xal x.7. A. assigns an additional cause. oup.
uerpotpevos] Causal : the Messenger says this by way of consolation.

964. peb pei—otberds] Vid. ad 946, supr. ’

966. &v 9¢.] Gen. absol.

967. xeter]) Intransitive: of. Aj. 634, xpeloowy map’ “Adg kedfuv &
voasy udrav.

969. ef 7i—éuod] The thought suddenly sirikes him that the prediction
may have been exhausted by a fulfilment short of its obvious meaning.
Compare the story of the dream of Hippias, referred to ad ¢81 infr.

971. ¥ odv] ¢ But at all events;” ‘‘ however this may be.” These par-
ticles clear away all previous questions ; cf. G3d. C. 1205 : Jisch. Agam.
34, 217,

072. & obderds] Proleptic.

976. obk xveiv Aéxos) The conj. of Dind. for the reading of MSS.,
Aéxos obx dxveiv, commonly corvected Aékrpoy obx Sxvelv. Amnother
suggestion of Dind. seems preferable,—xal wds 70 unrpds obi dxveiv pe
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3e7 Adxos ; The attention of (Ed. is suddenly arrested by a new subject
of fear. The anxiety which he shews to remove it is the means of
manifesting its reality. '
977. @) Dat. commodi : ¢ with whom,” ag with the whole human race.
réxns] Not “good fortune” (as the Schol.), but  chance.”
979 3¢vaira] For the constr. vid. ad 917 supr.
980. eis] Cf. Ant. 376, &s Sapudvioy vépas bppivois 768e.
, 981. moArol ydp k. 7.A.] The poet had probably in his mind the story
of Hippias (Herodot. vi. 107). We learn from Plutarch that a personal
intimacy subsisted between Herodotus and Sophocles, and we fiud in
the works of the latter traces of an acquaintance with the former’s
wntmgs see esp. Ant. go5-912 (cf. Herodot. iii. 110), and (id. C. 337
=341 (cE Herodot. ii. 35). Of course the present instance need not be
referred to the same source.
982, 7ai8’] Dreams, auguries, and the like. )
983. map’ oidév] Cf. Ant. 34, xal 75 mpikyp’ Eyew obx &s map® odBév.
986. el kakds Adyes] wel concedes here, for the sake of argument
(vid. ad 669 supr.) Ed. does not admit that she kaAds Adyer: supr. 984.
987. $¢pfaruds) Cf. Eur. Andr. 4006, €ls. 1racs 85" A pot Aorwds SdPal-
pés Blov: /Esch. Pers. 170; Cho. 920,
088. 7iis (bons] Strongly contrasted with xarpds -r&¢o-., 987,
989, wofas 8¢ xaf] Cf. 1129 infr., molov drdpa kal Aéyes.
991. éxelvys] < In her.” Sulv] Vid. ad 436 supr. ¢épor] Cf.
517 supr., els BAdBny Pépov.
993. Tipavrot—rals duais] Emphatic,
997. % Képwhos—ampketr’] 1. o. amginovw paxpds riis Koplvlou.
998. ebruxds] Alluding to his marriage, and election to the sove-
reignty of Thebes.
1000. 7d8'] Sec. T puyivas puyrpl, which has been the subject of the
conversation 976-999. N
toor. warpés T¢] An afirmative answer ig implied, but the other
former ground of fear is added.
1003, deAvaduny] 1. e. at once,
1004. dp—adBois] Sc. dxAvodnevos,
1005. kal ufiv] Echoes the xal ufw of the previous line: cf. 548
supr. Todr’ dundune] Cf. . C. r291, § 5 Fabow,
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1006. & wpdfapl 7] CL Trach. 190, &niit’, dnws Tor mpros &yyelras
dbe mpds 0ob 71 xepddvarpi.

1007. elu—dpod) For the euphemism, and for the generalizing force
of the pl., cf. 366 supr., 1184 infr,

s

1008. & =a?) Vid. ad 943, supr. ; and cf yepard, 1009. kaAds]
=mwdyy, Schneidewin.
1011, TapBav) Vulg. vapfd. &énop) Vulg. dérta, which might

be justified by regarding pebyeis as o historic present. But AdBps (1012)
requires &édps, of which it is an epexegesis. Schneidewin, however,
retains the vulg. TapB® and ¢éndor, placing a colon at e, 80 as to sever
the connection between the verbs. With . sagis, cf. 1182 infr..

1012. gurevodyreov) Vid. ad 1007, supr.

1014. mpds dlkns) Cf. El. 1211, wpds Slkns vdp od ardves.

1015. & yéver] CFf. infr. 1430, 7ois &v ybves y&p réyyevii pdhic@ dpiv,

5019, 7% pnderl] =7§ undauds pboarri.

1021, dvopd(ero] =dvépaler Sv maidu, Brunck.

1022. AaBdr] Causal, in answer to &vrl 700 ;

1023. &k&0—xeipds) Sc. Aafdv. elra after an aor. part. expressed (or,
as here, implied) marks a sharp antithesis between the part. and the
following verb.

1024. ydp) Vid. ad 118 supr.

1025. ad 8 x.7.A.] The real gist of the question lies in the parti-
ciples, and the answer is given by edpdy in the next line.

1030. 8] Vulg. 7. Better 7°, as Herm.; of. 1001, supr.: thus e
will merely throw emphasis on ewrhp: ““whatever I was, I saved you.”
7éxvov) Cf. 1008, supr. The Messonger has a fatherly feeling towards
the foundling.

1031, Kaxois) Vulg. wawpois. The word cwrfp implies the existence
of kaxd of some gort.

1032. ¥p0pa) Supr. 718. This reveals to Jocasta alone (infr. 1058) the
true atate of the case, Schdl.

1035. orapydror] Ace. to Brunck, the tokens by which a child might
be identified.

1036. 9s ¢f] L e. Oldfrovs.
1037. wpbs—warpés] Depd. on bvopdedns. Parents ordinarily give the
names to their children ; and the referenct to his name suggests to @&d.



(EDIPUS TYRANNUS. 55

the thought of his parents. He bopes to find a,clue to this mystery.
His excitement is marked by & #xpds Oedr.

1039. Tuxdv] Cf. 1025, supr.

1040. obx] The answer refers only to obd’ abrds Tuxdr.

1049. €7’ of¥] Vid. ad go supr., For the inversion, cf. Asch. Agam.
491, i1’ obv &Aqfels ¢lr’ dvepdraw Slp—pds ephAaaey Ppévas.

1051, #AAoy] Se. dvvémev abréy, Schueidewin.

1052. kdudreves mpsrder] Supr. 765. With marvellous art the same
person is represented as having witnessed the exposure of (Ed. and thé
death of Laius,

1655. 7év] Relative: cf. 1379, 1427, infr. ¢'] Epexegetic: vid.
ad 217 supr.

1056. 7t & 8vros’ elwe] Sc. dpwrds: cf. Asch. Pr. V. 766, 7 8 Svnv’;
ob yip pyrdv abddcla vdBe. Vulg. vfs 8 §yri’: of. 464 supr. Jocasta,
conscious of the whole truth, parries the question at first; but when
(Ed. presses for an answer, openly endeavours, to divert him from his
purpose, 1060-1066. 1056. pn3¢] Emphasizes uepviigar, ' pdrov]
To be taken with jn0érra.

1058, obk—yévos] The self-willed debermmn.hon of (Ed. brings its
own punishment. Cf. 1076, 1083, infr.

1061, #\is vogobe® ¢yd) Idiomatic : cf. Ant. 547, &préow Oriarove’ dyd.
éy4] The corr. of Brunck for ¥xa.

1062, ¢9] Emphatic: opp. to dyd.

1064. 003’ ¢av] The conj. of Herm, for 008* &v &x. Subsequently Herm
edited 003’ &v ¢l or o0d’ &w el 'k, referring the &v to some opt. understood,
as in the combinations «&y, and rdx’ §»: vid. ad 523, supr.

1063. 7pfSovies] Cf. Eur. Andr. 636, xel 7pls véfos mépuxe. (Ed. be-
lieves the motive of Joc. to be pride, and the fear of disclosing his
humble origin : cf, 1070, 1079 infr.

1065. ph ob—dxpabeiv] Epexegesis of odx fv wiboluny,

1067. 7& Afora] Ironical: achoing the words of Jocasta. The tem-
per of (Ed. eannot brook opposition. Cf. supr. 334 sqq.

1069, (Ed. turns away from Joc. in indignation, and without replying.

1072. Joc. abandons the controversy in despair, and retires hastily
(§taca, 1074) into the palace. Cf. Ant. 766, 5244 ; Trach. 813; and
compare the comments of the Chorus in the scenes referred to,

1076, dwofa xphifes] « What will.” Vid. ad 1059, supr-
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1082, 7%s] Demonstrative. ovyyewels) Cf. Bd. C. 5. Here,
however, avyy. is used in allusion to uyrpés.

1083. «af] Disjunctive,

1084. Totbode] So. wais Tis ToxNs, K. T. A,

1083. &Aros] Opp. to Tardade, i. ¢. other than a mals Téxns. Gare
#h) “that I should not :” i. e. ‘50 a8 to have a motive for refusing to
discover my descent.’” This expl. is due to Dr. Kennedy 1. c.

1086. A short choral ode in a joyous strain, introduced immediately
before the catastrophe, in order to heighten its effect. Schneidewin
compares Aj. 693, Ant. 1115, Trach. 633 sqq. The Chorus is as far as
Ed. from guessing the truth, and imagines him to be the progeny of
a god. etrep—1pis] Cf. 500-504, supr. éyé] Emphatic: opp-
to the Delphic oracle, Tiresias, &c. advris) Metaphorical : its sense
is limited by xa7d ywduar Bpis,

1087. xard yvdpay Bpis) Either (1) fumepos xard vhy yvdungy § dom
cuverds, Schol. (vid, ad 3g8, supr.): or (2) “ex animi sententia, i.e.
quantum cupio, intelligens” (Flerm.), which is more in accordance with
usage : cf. Eur. Andr, 737, 8rav 3¢ Téxet 08 xard yvopnv &uiy, .

1088. ob 7év]) Vid. ad G6o, supr.

1090. Kibapdv) Supr.1026."  obwért 7dv érépav) The conj. of Dind.
for otk ¥ap 7d» abipiov.

1091. mavaérnvov] Cf. Ant. 153, 1151,

fog6. éninpa ¢épovra) Homeric : of, Hom. IL. i. 578, marpl pirg éminpa
$épewv, Dind.

1097. e Cf. 154, Bupr. Apollo is here invoked, as being the god
of the oracles.

1098. uaxpadbvwr] Depd. on 7fs: the Nymphs. With the common
reading, however, = &favdrwy, depd. on 8uydryp, 1102,

1100. Néppa—A~Aotiov] The conj. of Dind. for the reading of MSS.,
Tlavds dpeooiBéra mpoomeragleioa #) oé ve SvydTnp Aofov ; where Elmsl,
added 715 before Guydrzp. In the vulg. Ackiov depd. on wpooreracOeiva.

1101, o¢ ye] Cf. Phil. 1x1%, wérpos e Saudvwr 7d5, olBE oré ye 36r0s

" dox Swd yeipds duds. vyevéras} Vid. ad 470, supr.

1104. & KvAAdvas) Hermes,

1110, kéud] Opp. to o6, 1115, (Ed. sees the Herdsman (supr. 736,
3040) approaching from the right hand. * quvarrdfavra) Cf. 1130, infr,

T1IL. wpéoBes] Addressing the xdpos yepdvraw : vulg. mpéaBu.
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1113. 7ipg) Vid. ad 943, supr. 7@be Tav8pl] Sewrixds ;s the Mes-
senger, who is standing by. Most commonly §3' &vhp means the speaker:
but cf. 1128, infr,

1115. o] The Chorus, or rather the Corypheus.

1117. Aafov] Supr. 1040: the possessive genitive, used as a predi-
cate : cf. infr, 1122, .

1118, mia7és) Strongthened by efrep 7is &Ados, but limited by ds vo-
ueds &rfip: cf. 763, supr., &fos ¥dp ol dvijp Sothos péperr v xe. 7. A.

1119, od—tévov) Of. Ant. 441, ol 3%, o Tv vevovaar & wéSov kdpa.

1121. odros—PBAérwr] Cf. Trach. 403, o¥7os, BAéP Be.

1123. obx—rpageis] A slave bred in the house (oixérp:i) held a more
respectable position than a bought slave (oixérns). The Herdsman puts
this distinction forward, in answer to the somewhat rough address of (d.

1125. 7& wA€iora vob Blov] In reply to Biov riva ; 1124

1128, 7i8¢ wov] I.e. when tending his flocks.on Citheron, opp- to
&uvaArdas 7f mw, which resumes the sentence, interrupted by the ques-
tion of the Herdsman, and the reply of (Ed.

1129. Spdwrra] Sc. ofda. wofoy —Aéyess] Cf. 989, supr. The
Herdsman, who knows the whole truth A('vid. ad 758/ supr.), already
shews a disposition to parry the questions which are put to him: of.

1144, 1146, 1151, infr.

1131. obx Sore k.7.A.] Cf. 361, obx Fore 7' elmev yywordy.

1134, rdrodey Apos] Cf. Aj. 1273, ob pvypovedes obrér' oddis, fivixa
dpréwy wod’ Suds obros yxexAnpévovs ... . dpploar’; Tov Kibatpdros .
7érov] Depd. on xarelxopev or some such verb, for which émancialor
«. 7. A. is substituted.

1135. & pév] Sec. dmanolaler &uof,

1137. &prrovpor] Soon after the beginning of September.

1138. xepdva] For the ace. of. Aesch. Eum. 109, ¥voy, Spay odderds
xowhy Bedv: Eur.Bacch. 187, &s of xduoys’ &v obire vint' o’ fuépay 6épog
KpoTQy Yhve

1140. Adyw 71 robrwv] Cf. 1475, infr., Adyw 7¢; The phrase is directly
opp. to otdév Adyew : of. 1131, infr.

Y141 7l & bori mpds 7l k. 7. A.] Vulg. ol 8 ¥ori; xpds «f 6. 7. A.: with
which Schneidewin compares supr. 938: Trach. 339, ©f & &ori; Tob ue
THv® épioTaom Bdow ; Phil. 896 : El.g21. Dind. (ed.Oxon. 1836) says,
“‘Delevi signum interrogandi quod post éorl legebatur, Nam f idem
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est quod 8 =.” This, however, s never the case except in a dependent
question ; and the passages adduced by Dind. in support of this view
are either of that kind (as EL 316, &s vby &wovros lowiper 7l o Ppiror),
or may be resolved into double questions, as Trach. 339: EL 1176, ={ &
Eoxes Ehyos(;) mpbs 7 woir’ elweiv wvpeis; Accordingly the note of in-
terrogation should be restored after fori.

1146. od els Eaedpov ;] CF. 430, supr. qwnfioas éoe) Cf. 947, supr.

1150, évvémwr] Gerundinl.

1181, Adyer—obdéy) Vid. ad 1140, supr.

1152, wpds xdpw) Cf. Soph. Fragm. 25, mpds xdp» 7e xob Bla, Schnei-
dewin, xAalwr) Similar to, but not identical with the idiomatic
use of the word sapr. 401. There it represents the conseq , and
here rather the cause, of the action. The temper of (Bd. ises with
every opposition : ef. 334, 532, 1070, supr.

1155, mpoaxpfleor] Sc. dwoorpépess. .

1158. 768°] L. e. 7d dAésOar. Tobvbinov) = TéAn8és: cf. Asch.
Agam, 996, mpds évBixors ppealy reAeaddpors Slvaus kurrobuevoy néap.

1159. 8t6AAvpar) The pres. expressing certainty.

1160. &5 Tpifds) Cf Ant. 577, uh 7piBds &e: Aristoph. Ach. 383, =f
Tabra orpéper Texvd(ets 7o xal wopifers rpifds ; .

1161, wdras) To be taken with efxor, ‘elmov] Supr. 1157, -

1162, XaBdv] Sc. wkas.

1163. &ud» piv obx ywys) The pronouns are emphatic, and express
the horror which the Herdsman ‘feels at the supposmon implied in
olxeioy.

1166. $awras] Vid. ad 1159, supr. J.

1167, rls—yeryyudrav] Constructio ad sensum. The Herdsman an-
swers with intentional ambiguity, as 7&» may either depd. on yerrmudror
or agree with it. Dind. however (after Diderlein) takes 7&v with yer-
yqudrwy, snd supposes that the Herdsman concedes the paternity of
Laius, s0 that the only question remaining is “utram ex anvilla (Joios)
an ex uxore (¢yyerfis) partum sit illud yevenud.” This view ausigns to
&yyerfis the sense of yvhgios (which does not belong to it), ignores the
xelvou in 1168, and is inconsistent with elvov ¥é rot k. 7. A, 1171,

1169. Adyew] Epexegesis of 76 Selvg.

1170. rlyary &nxovery] CEA. sees the whole truth but is resolved to
hear it out,
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1171, d&kAyf(e6’] The Herdsman endeavours to the last to find an escape
for (2d., and will not assert directly that he is the son of Laius,

1174. &s wpbs 7 xpelas;] Cf. Ant. 1229, dv 7¢ fupdopds drepld-
pus; &s dvardoaps] Supr. 717-710.

1175, *Afuwr] To be taken closely with rexoboa, from which it de-
rives its force: cf Aisch. Cho. 620, Nicor &baviras Tpixds vooploas’
&mpoBodiws wvéov® & xuvbdpov Brve. 7'] Gives an affirmative an-
swer. $kv@) Depd. on 88wa: understood. Supr. 711 sqq.

1176, 7ods Texdyras] Vid. ad 1007, supr.

1178, &s) To be taken with Soxdw: cf. Eur. Herc. Fur. 984, ¥Arg &'
emeixe 168, Bs duepl Buplay Enrnte xpnnil’, &s AeAnbévas Soxdv.

1182. lob lot] Cf. 1071, supr. Td—cagi] CL 1011, supr,

1183. & ¢p@s—wpooBrdpay] Cf. Ant. 808, véaror 8¢ $péryos Aebooou.
oav deNov. (Ed. prays for death, but his prayer is fulfilled literally,
though not according to his intention: Schreidewin,

" 1184. Somis) Causal. népasuas x.7.A.] The intimations of Tire-
sias, 362, 366, 415, and especially 457-460 (dovijgerar-dé x. 1. A1), are at
length made good. Vid. ad rooy, supr. (Ed. retires hastily into the
palace by the centre door ; and the Messenger and Herdaman quit the
scene, probably by one of the side doors of the palace.

1186. The Cho. takes occasion by this sudden reverse in the fortunes
of (Ed. to moralize on the uncertainty and mutability of man’s state.
Thetone of this choral ode conirasts strongly with the last, 1086-1109.
¢ O generations of men, ye are as nothing : mortal happiness is but a
shadow. (Edipus achieved the most complete suceess, and was a tower
of strength to his adopted country: so that he won great honour as
sovereign of mighty Thebes. Who is more pitiable now? He is the
husband of his father’s wife! All-seeing Time has found thee out at last.
O son of Laius, would I had never get eyes on thee. For I mourn over
thee in bitter grief: yet wert thou my refuge and protection.’ Yoa)
Adverbial, to be taken with (éaas, which ig the secondary predicate.

1189. &vfp) Vid. ad 499, supr.

1190, ¢épes) Vid. ad 590, supr.

1191, Togobror] Sc. pdvov: of. Aj. 747, Toc0drov olda kal xapdy drvy-
xdvoy : (Bd. Col. 775, Tocatm vépdus Exovras purely Goxep Tis el gos
k.7.A.: Eur. Hipp. 804, rocotrov fapev: and compare the use of tan-
tum in Latin. Soxelr] Sec. ebdmpoveiy.
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1194. Tés] Vulg. 74, 701)- Tntroductory to the yvdun, Ppordv
otBiv paxaplfw : vid. ad 549, supr. rapddeyn’] Secondary predicate.

1196. 0034 The conj. of Herm. for oddéva.

1197, §o7is] Causal. dupdrnoe] Herm. for dparficas. The change
from the 22 to the 34 pers. may be aceounted for by the invoention of
Zeus which ig interposed. wdvr’) Vidrad go4, supr.

1398, «ark piv poloas) Tmesls '

1199, Tév—xpyouedsy) Supr. 35, 130, 391 8qQq.

1200, Oavdrey) Gen. obj. CF. 497, supr., émixovpos &dfirwy Oavé-
Tov. 4ud xdpg] Because (Bd. eame to the country of the Cho. in
the character of a stranger.

1201. &végra) Vulg. dvéoras. For the change from the part. {xara-
¢Olcas) to the finite verh, vid. ad 42 supr.

1204.. &xobew] Epexegesis: ef (Bd. C. 141, Sewds piv Spdv, Sewds 8¢
kAvey.

1205. ¢v] Belongs to &7ass as woll as to wévars, though it is expressed
with the latter only: vid. ad 93 supr. With, év =évers §bvotxos (=dv
wdvors &y xal Edvowos abrois), cf. 17 supr., odw ynpd Bapels : (Ed. C. 1133.
With Ebvowkos we must supply udaror from the compar. &9Adrepos.

1206, éAray@] Imstrumental dative.

1208. uéyas] Derives its force from #pxeaer, ) Aipdw] Cf. 423, supr.

1209. adrés] The conj. of Brunck, for adrés. radf] Either (1)
sepnrated from @, with which it is in appos., and brought near to wavpf
for the sake of the antithesis, faraun=éry being proleptic, and in appos.
with both waii and warpl: or (2) wadl and warp{'both proleptic and in
appos. with &, farauqmére being taken closely with wazpl. 1 would mean
that Ed. had the same wife as his father, 2 that he was the husband of
his mother. Both expl. are given by the Schol. .

1210, farauynérg) To be taken closely with wereiv. weoeiv]
Cf. Bur. Hel. 1093, & =é7vs’, % Sloiocw & Nirpors ml: , “Hpa, Schneid

1211, &Aokes) Cf. 460, supr.: 1257, 1497, infr. : Ant, 569.

1215. Texvoivra wal rexvobuevov] That is anid of the yduos which is
literally true of QBd.: of. 1404, infr.; (. C. 266, ré o épya Hov e
wovlér’ dorl pdrioy ) Scbpaxéra.

1219, &s] To be taken with weplaar’, which has a superlative force :
cf. Bl. 1439, ds hwlws.

122v. laxxior] The conj. of Herm. for Iaxc’aw
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1222, xarexolpnoa) Cf. 586 supr.: Zﬂsch. Eum. 505, eiBovrav Hmep
&ypiryopls ppodpnua yiis xablorauar. *

1223. Another Messeuger enters from the palaceby one of its side-doors.

1225, oluat—oréypy) CI. Esch. Cho. j2, mépor Te wdvres &k juds os.;u
Balvovres Tdy xepopias dévor xabalpovres Enovaav(l] udryy.

1228. ralappd) With the dat. cf. 492, supr., #pds drov 3 Bacdve ixt
Tév dxiBapor $drew elp k. 7. A, Soa—pavct) =oa 1d piv kedbe (i. e.
tho incestuous marringe) 7& 3 (tho suicide of J oc. and f-he self-inflicted
blindness of @d.) abrixa avei.

1230. éxdvra kobx §xovre] = xobora xobx &xoveia: cf. (Bd. Col. 240,
fpyov dwévrwy dlovres atddy, 266, 977. The calamities which the mes
senger hias to report are thus dlstmgmslmd from those which liad already
befallen (Ed. .

1231. of pavic’) CF 316, supr., &0a uh 7ég Ady ppovodvt. ab-
Oaiperor]) = éxbyra.

1232. "t} o¥) Because the privative verb Acfres is negatived by odd’.

1234. & udv vdxuoros T Adywr] L e. U8’ dori, se! 7é0vne k.7, A2 Vid.
ad 4¥2, 449, supr.

1238. Sis] L e. of her death : of. El 762.

1240. $pvii xpwpdva) Supr. 1073, on’ &yplas-diaca Adwys § yovh.

1242, fer’—Adxn) Cf. Trach. 915 sqq.

1243, &ppidetlors) Cf. GEA. Col. 1112, mAcvpdy dudidékior.

1245. #59) To be taken with wdras vexpdy.

1246. ¢’ @] The act of Qid. is attributed to the onéppara: cf. 1213,
supr, With the consir. 8¢’ Gv—Alwo: Schncidewin compares the zeugma
@d. Col. 424, §is vév Exovras néwavalpopras dpv. But the passage before
us searcely seems to require such support, as Afxor refers to the same
act as Bdvoy, 50 Shat é¢’ v may be referred to both grammiatically : of.
1232, infr., 3¢’ ob odx #v k. 7. A

1249. 7] Beeause o v{krovoa is implied in onéppara,

1248, rols olow] Vid. ad 1007 supr. wadovpylar] Abstract for concrete.

1249. durrods] Not fem. nom. referring to Joc., a8 Wund., but masc.
ace, pl., “duplex genus,” Herm. : expl. by the following line.

1250. 7éxvov) Generalizing : vid. ad 366 supr,

1251, xbwos—&réAvra:] Hyperbaton. & 7&vd’) CF 235 supr.,
&% vavBe Sphow, Tadra Xph KAbey épod.

[0}
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1233. dledoasal] ¢ See out.” ,

1256, yvvaixd 7° ob yuvaica] CE. 1214, supr., &yauov yduov. 8] In.
troduces a second deseription of a person already spoken of : cf. Asch.
Cho. 189, &AN’ ol3% pfiy v 3 kTavodo” dkelparo, épa) 5 piyTp. SixAdiv]
Cf. 1249, supr. #poupar] Vid. ad 1211, supr.

1258. daypdvav—Eyyvler] Cf. Bsch. Agam. 663, Oeds s, obic kvdparmos.

r239. &rdpior] Vid. ad 500, supr.

1260. S¢mynrov) Cf. 966, supr.

1261. &k 5-—=xAfidped] Wund. translates wvluévor < cardines,” and xAj-
pa “postes,” without any authority. Schuneidewin takes xA#0pa of the
doors themselves (cf. 1287, Siolyewv xAjifpa, 1295, infr.), and wvbudvwr of
the door-posts, regarding xofAa as proleptic. «Ajifpa are properly the
bolts (pl. because the doors were double), which slid into sockets (mvué-
ves) in the threshold. If we may take xoida to menn ‘‘bending,” the
difficulty vanishes.

1263. ob & x.7.1.] Cf. Ant. 1220, 8qq.

1267. &) In apodosi, common after émef : of Asch. Agam. 198 sqq,
&zl 5% kal k. 7.A. . . bval 8’ & wpéofus 76D’ elme duwviy.

1269. mpdms] Cf Herodot. v. 87, 88.

1271. $Yowro) Se. of kéxAes. Dind. expl:\ms ol* ¥magxer, “quum ma-
trem inscius.uxorem d t,” and dwoi® &bpa, ‘“‘quum patrem inscius
occideret,” an interpretation whxch is irreconcilesble with his reading
&%owro. Tor this Wunder, Sohneidewin, Linwood, and others adopt
"Syasvro, the conj. of Herm, But the form is a very rare one, although
supported by Pind. Fragm. lviii. 11, #8a vexoio® ebdalpoy’ énbparo yév-
vav: 8. Luke xiii. 28, Srav Sima0e *ABpady xal 'Ivads k.. A, Certainly
the context seems to require a past tense, 50 as to make odw—raxd the
ground of what follows. Taken thus, of* &r. and émo® &pa are probably
as expl, by Dind. With ¥racxer Schneidewin compares (Bd. C. 525,
xaxF g’ ey wéaes obBy Ypiv yduwy védnoer ¥rq. The two clauses obx—
waxd and dv oxére—yvwoolaro are thus grammatically coordinate, .al-
though logically the former is subordinate to the Intter,

1273. & oxéry] 1. e. not at all : cf. 419, supr., PAéwovra vy udv 46",
Ereira 8¢ oxérov. obs piv—yvwoolare] Just what they had done
before, viz. looked upon children whom they ought never to have seen

(with obi &e: cf. 1184, supr., ¢pis 7" &’ Sv ob Xpiv), and failed to rer

x

'
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cognise those whom they ought, i. e. Laius and Jocasta. This, says
(Ed. with bitter irony, they shall do henceforth in the dark, if at all.
1274 o] To be taken closely with yrewoolare.
1275. woAAdkis—&mal] Belongs to ffpaod’, Wund.
. 1376, éralpwy] Cf. 1270, supr., &pas.

1278. oraydvas] The important word: the blood did not flow gustatim.

1379, xdAa(d &'—aluareboa’] The conj. of Porson for xard(ys aluaros.
Herm. reads yard(ys aiudrov: Wund. xerd(ns alpatods : Linwood xa-
Ad(ns afuards 7', which he expl. by a hendiadys (cf. 470, supr., wupl xal
orepowais), and which has the merit of involving the least violent change.

1280. Dind. has ejected two verses as spurious : .

7dd’ dx Suoiv ¥pparyev ob udvov kaxd,
SAA’ 4wBpl kal yvvaixl cuppiyh raxd.
Porson reads edx éwds ubvoy: Schneidewin ob pévy kaxd : Elmsley ejects
1281 : Hermann strikes.out b udvov—yvvaul, leaving a single line :
743" dx duoiv ¥ppwye cuppiyh kaxd.
Some such summary of the foregoing narrative is,needed before 1282.

1282. §'] Hyperbaton.

1283. Swealws] Vid. ad 1158, supr. viv—&mwdr] Cf. Aunt. 4-6.

1286, 7fyi)=nofy, Dind., Schnecidewin. Elmsley, Linwood, and others
have 7w, e

1287, kAjifpa) Vid. ad 1261, supr.

1289. by pyrpés] Aposiopesia.

1291. &pafos &s hpdoare] Supr. 249-251,

1294. Beffe;] Either (1) with (Ed. as the subj.; or (2) impersonally,
cf. Aristoph, Ranw 1261, Selfet &) rdya. Probably the former. xal
oof} Opp. to duol.

1295. olov—émoue~foar] Cf. Aj. 923, olos v olws ¥xess, &s xal map’
&xOpois &twos Opfivav ruxeiv, Schneidewin.

1297. The central doors of the palace are thrown open, and (Ed.
comes on the stage. .

1299, wpocéxupe’] With the ace.: elsewhere with dat.

1300. ¢is § m8foas] Sec. dori. uelfova] Sc. wndhpara. Cf 263,
supr., »iy 8 &s 70 Kefvov xpaf viAa®® & vixn : r311, infr.

1303. Dind. has struck out the words ¢ed ¢ed, Séaravos (for which
S¢oray’ is commonly read) before AN’ odd’ doiBeiv. N

C 2
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1304. 008’) Emphasizes doideiv.

1309. 7ot ¥@s x.7.A.] Cf. Eur. Hee. 1056 sqq. )

1310. ¢loyyd] (Ed., unaccustomed to his situation, is startled at the
sound of his own voice borne into space. Siawérarar) This word is
probably corrupt, and is accordmgly omitted by Herm. and others.

1312, &s Sewdy k.7.A.) In reply to B éfirov;

1313, le—dudy) Cf. Aj. 394, & ondros, épdv pdos. Throughout the
following C s the 1 tions of (Zd. have nearly the character of
a soliloquy. It is not until 1321 that he manifests any consciousness
of the presence of the Chorus, and only at 329 that he directly an-
swers them. Trom 1309 his tone becomes more calm, and the metre
changes accordingly.

1314. lparor] To be taken closely with Imrméy.eyov

1315. &ddparov—Iv) Epexegesis of &mmAduevov kparor. Sveol-
pioror] Not, as the Schol., $pov uh &xov, nor, as Brunek, incurable;”
but “vento seevit lo advectum,” Ellendt: “driven by a fatally
favourable wind,” Liddell and Scott sub voc. A kind of oxymoron.

1318, kévrpav] Supr. 1269.

1320. 8urA& oe wevbeiv] Reforring to 1316, 1317. SimAG——rkakd]
Referring to 1318. ¢opeiv] Dind. and others suggest ¢pépew.

1321. & plros x.7.A.] CE. Aj. 340.

1323. Tov TupAdy) For the use of the art., cf. Bd. C. 21, xd0:(é
vy pe kal PpiAacoe TV Tudhbv. s.ndebwr] Linwood, on metrical
grounds, conjectures kndeudy : in that case e depd. on droudvers, of, (Ed.
C. 239.

1326. y¢] Emphasizes 79v ov.

1328, rowaira] Cogn. acc.

£329. *AméAAwr x. 7.A.] For the first time (Bd. directly answers the
Chorus. The words of Tiresias (supr. 377) rise to his recollection.

1331, 3] Opposes the abrdxep to AwéArwy, the ultimate cause of his
misfortunes. abréxeap] Vid. ad 107 supr. otiris] I.e. KAhos.

1335. 87¢] Causal; therefore unbér. The sentiment is expanded in
the next speech of (Ed., 1369 sqq.

1337, 7 87’ ~Borg) A kind of zeugma, as &xobew H30v§ (=ulf Hdo-
vils) is properly an epexegesis of wpoafyopor plone : something similar
should be supplied with Baemtdy and oreprrdy. ot 857 duol BAémrov is
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virtually a repetitién of Srg—yAvKS, 1335 ; Ay, what indeed?” 7l i3
ace., depending on thie verbal adjectives.

' 1340. drdmov] Cf. 166 supr. While the horror of the discovery,
dnd the remembrance of his own imprecatians, (supr. 234 5qq.), ave
still fresh in his mind, (Ed. desives to be driven from the country :
of. 1400 —1414 infr.: @d. C. 766 sqq., 8. v por Tépius drmeaeiy
xOovés.

1343. SAebpor] So Turncbus: all the MSS. have 3Adfpror, and some
have péya : hence Erfurdt conjectured sdv péy’ SAébpiov, and is followed
by Schnoidewin.  7dv UAeGpov uéyav, the eonj. of Blmsley is adopted
by Herm., Dind., and Linwood, of whom the first two defend the pe-
culiar collocation, by explaining the words ns=+dv fAepov péyav Svra,
8A. péy."being takon as the pred. of 8vra: cof. Aristoph. Thesm. 394,
vds péy &vdpdow kaxdy, an example which is due to Mr. Blayds.

1347. 7ob vod)=7fs ovéoews, Schol. : alluding to the'vietory of GEd.
over the Sphinx, (cf. 380 supr.), which was the occnsion of his mis-
fortunes.

1348, &s—more] For ds o #0. uhd dvayvdvar 7 %v, Dobree con-
jectured &s o #0. undaud yvaval wor' &v. Cf. 1216 supr,

1350. voudd’) The conj. of Elnsley for vouddos, (*‘ eating,” according
to Linw.) : vopdd’ is expl. by Herm., Dind., Wund., Schneidewin, &ec.
“ exposed &v vopadialors Téxais’ (from a gloss) : cf. 1026 supr.

1351. &vre] Epic form, = épptoaro.

1355. #] Vulg. #v: of, 1123 supr.

1358. #A0ov] ¢ Proditssem,” Linweod : cf. 1519 infr., dAAG 8cols
¥xlioros Frw. -

1359. ‘@] Vid. ad rooy supr.: cf. 1361.

1360. #0¢os] The conj. of Elmsley for &0Aos.

1361, duorexs] The conj. of Meincke for dpoyevis. Linwdod, whe
retains the vulg., explnins it after Horm., as =dudawopos, 4Go supr.

1365. mpeaBbrepor—naxdy] Cf. Assch. Cho. 631, xakdiv 5t wpeaPeierac
Td Aduvior Abye.

1367. kpelogwr] For the constr., cf. Aj. 633, xpelocev map’ “Ada
xeSbov & voody pdryy. With ‘the imperf. fo0a without &, compare
the use of xpijy,

1369. &5 pév 1. 7.A.] A direct reply to the objection of the Cha, ;
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but the entire speech is an expansion of thoughts alréady vented in the
Commos: cf. Aj. 430 8qq.

1371. Supacw wolors] Cf. 1385 infr.

1374. xpeigoor’] Cf. /Bsch. Agam. 1376, 8jos wpeiocgov dkmydiiua~
Tos. dyxdéns) Cf. Bur, Heracl. 246, kal 765 &yxdims wéhas: Ari-
stoph. Ach. 125, TabTa 8iir’ obx &yxdvn; cipyaopéva] In the pass.
sign., as supr. 1369. Notands rarior hujus verbi structura cum dativo
pro accusativo, ut apud Arist, Vesp. 1330, weAlois vdp #5n x&+dpors abir’
elpydow: Dind. 1t is true that épyd{oua: in the act. sign. frequently
takes a dupl. ace. (especially in the sense of doing one a mischief), and,
on the analogy of other verbs which require a dupl. acc. with the act.,
might be expected to take an acc. with the pass. But the acc. with
pass. in such cases is always the acc. rei; wherens in this place olv
(which is simply the dat. incomimodi) expresses the persons.

1375. &AN’]  Introducing an objection to be answered. 371')
Slightly ironical.

1376. BAaoroic’ ¥mws ¥BAasre] A kind of euphemism: cf. (Bd. C.
273, Inbunw ' Ixduny: 3306, €io® obxép eler. For BrasTove’ we should
bave expected Brasrérrev : vid. ad 1218, supr.

13%7. Tois—d&dbarpois] Instrumental.

1359. @] Vid. ad 200 supr.

1380. dohp els] Strengthens the superlative kdarrra Tpagels, of. Aj.
1340, & &vBp’ Ideiy dpratov *Apyelwy.

1381, adrds—~Exavras] Parenthetic: supr. 336 sqq.

1382, v doeffl, T6v k. 7. ] In app. with duavrd.

1383, kal—Aatoy] A climax.

1385, dpfots—ipp.] Cf. 528 supr. votrous] The people of Thebes,
represented by the spectators: vid. ad 216 supr.

1386. #*] 1. e. in addition to the deprivation of sight.

1389. ¥ §] The particles &s, 8xws, Wva, Ipa, are found without &,
with the hist. tenses of the indic., to express the consequences which
would have happened from some hypothetical action, which has not
taken place : *“20 should I have been:” of. 1392 infr. : Asch. Prom. V.
152, el ydp ¢ Onb vilw.. .. els &mépavrov Tdprapoy fxet.. .. bs phre Geds
phre s Baros T0io8 dweyher : 753, 7 597 duol (v xépbos, AN obx &
vd, e Lppud’ dpuavThy K. T A, .. Emws.s .. Ty FdvTay wovey &EnAAGYYY.
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1391. ¥ Kebapdy «. 7.A.] (Ed. mourns over his whole life, divided
into four periods, each being introduced by an apostrophe : his exposure
on Cithseron (i& Kiatpdv) ; his bringing up at Corinth (& TiéAvBe «. 7. A.
1394) ; his conflict with Laius (& Tpeis x. 7. A. 1398) ; aud his marriage
(@ ydpot yduos, 1403).

1392. &s ¥eada) Vid, ad 138,

1395- Adye] To be taken with ndrpa. .
1396. KdAAos] Proleptic : abstr. for concrete. xaxdv] Depd.
on rovhow, #mouror] Used properly of a wound healed over,

but festering beneath, and metaphorically of any thing specious, but
unsound : cf. Thue. viii. 64, T &rd dv *Adyralwy Uwovhov adrovoplay
ob wpoTiphicarTes,

1397, kaxds—raxdv] Explaing xdAros xaxdy SmovAov. &k xaxdv (cf.
1360 supr., &voofwy ¢ mafs) refers chiefly to Joc., who shared his invo-
luntary guilt. But xaxds e xhx xakdy (opp. to Ervads ki ebyeviv,
Phil. 874) may also refer to the fears ascribed ‘)y Q@Ed. to Joc., supr.
1079 8q. : ¢f. Aristoph. Eq. 185, dk wovpdy : 218, yéyoras xaxds.

1398. & rpeis—abols] Supr. 716.

1400, robudr) Not for 7odued, as Dind., but because his father’s
blood was his own: 7odudv alua is brought forward, and sharply con-
trasted with 7@&» éu. x., and then warpds is added for expl.

140t. 87 Pleonastic: cf. Ant. 2, &p’ olo® o1 Zels Tav &x" Oidlmov
xax@y dmwolov obxl.. .. TeAel;

1402., oP'—abfis] Cf. El. 751, o' Yoya Spdoas ola Aayxdve: kaxd: Aj.
537, olos & ofou *rpdys. 3pdoas] The murder of Laius, opp. to
éxpacaoy, his marriage : of. 1273 supr. duiv] Dat. incommodi, as
1373 supr.  Opav generally takes a dupl. ace. ; but the 7pels xéxevfos
x. r. A. were not the immediate objects of his act.

1403. & ydpot] Explains éwoi’ Empacaor. .

1404. epboat’ —gureboavres] Cf. 1190 supr., Soxeiv xal difavs’ Gwo-
KAlvey,

1405. rabrédr] Schneidewin reads Tobudv: weak.

1406. wdrepas «. 7.A.] For the accumulation, cf. 1284 supr. The pl.
geueralizes, as usual (366 supr.) as none but (Ed. and Joc. are spoken of.

1409. &AXN'—ydp] Assigning a reason for breaking off. #ndé]
Opposes adldy to Spay,
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1410. 8zws vdx.~¥ri] Cf. 1340 supr., 1430 infr. 6ardaciov] Pro-
leptic : f 166 supr., fwdoar’ éxvomlav pAdya: 1340 supr., &rdyer’ dkrémor,

1412. gfhwor’] With the fut., on account of the foregoing imperatives :
cf. 1427, 1437 infr.

1413. &fiboar’—0ryecly] Misfortune was thought to be contagious:
of. Gd. Col. 1131, =ds ¢ &v #OAios yeyds Ovyeiv OcAfioay’ dvlpds, § =is
obik &l KmAls kaxdy §bvoiros ; (. nssures the Cho. that his calamity is
too great to be communicable. ,

1416, &v &rarrels] Depd. on déov. Supr. 1410-1415. Creoir enters,
probably attended, from the city side. és déov) CI. Ant. 386, §5°
& Séuwv Boppos els Béov wepd,

1417, Td—BovArclerr] Epexegesis of ¢&s 5éov.

1418. poivos] The sons of (Bd., Eteocles and Polynices, being still
minors.

r420. & ¥dp wdpos] Supr. 532-677. The conscience of CEd. re-
proaches him,

1422. obx—xax@v] In relation to the last words of &d., Creon as-
sures him that past disputes ave forgotten.

1424. &N el x.7.A.] Addressed to the Chorus.

1426. aidciofe] The verb takes an ace. of that towards which rever-
ence is felt, or an inf. of the act from which it deters : the constructions
are here combined. '

1427, phre] Vid. ad 1412., supr.

1430. &v yéve]) Cf 1016 supr. pdrc6’} With eboeBas Exer, .

1431. pévois 7 &xodew] Hyperbnion, =d&xoderw T¢ pdvors.

1422. dAmidos] In the indifferent sense: “ewvpectation :” of. 771 supr.
Aj. 606, kaxdv IAwB’ {ywr: 1381, wdvr’ Exw o imarvéoar Adyoiot, kaf p'
@evoas dAriSos word.

1433. xdsigror] CE 1397 supr.

1434. =pds ¢ov] The emphatic words.

1438. $ibov k. 7. A.] Cf. supr. 1410 84q.

1437. #1dévos zpoahiyopos) Cf. 238 supr,

1438. ¥pac®—to¢® §y] Dind. and others expl. pas’ & (b roir’ 150"),
i5pao’ §y—: rather perhaps €Bpac’® fvy—ed Tobr Y60t p’ kv Spéoavra,
making ro#+’ depd., not on %68, but on dpdeavra.

1440. ¢d7is] Supr. 100,
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1442, W ~—xpelas) Of. Trach. 1145, ofpor, Ppovis 5% fupdopds W’

Eorauey.
1444- &vSpds &Alov] (Ed. is now thoroughly humbled : cf. 1421,1433,

supr.
I1)44.5. xal] ¢ Bven you, now:” alluding to the previous incredulity of
(Ed. (supr. 964 8qq.) It is not a reproach, (ef. 1423 supr.), but an ex-
pression of religious feeling.

1446. kaf] Opposes oo to the a¥ of the last verse. W\md however,
suspects the verse. 7’] Concedit (Edipus Creonti deo fidem esse
habendam.: Dind.

1447, 7is uév] Opp. to duob, 1449. The substance of the émarhmre
re kal wporp. is introduced without any connective particle: cf. 412,
449, 1233, supr. (Ed. will not utter the name of Jocasta.

1448, 7@y e ody] Generalizing: vid. ad 366, supr. TeAels]
Future.

1449. phwor’ &biwdhrw] The aor. impemtivg'.\'vith w# is rare : cf. Aj.
- 1180, ¥ ge kwnodro Tis 1334, 08’ ) Bla e undauds yuyodra,

1451, &0a safiferar] Of Trach. 639, &0’ "EAAdvaw &yopal TIvAdrides
xAéovrar,

1452. Kialpov] The mention of Cith. recals the words of Tir., supr.
421,

1453. {@vri—rdgor] Antithesis,

1454. W'—0dvw] Depd. on rafew. (Ed. desires to fulfil his parents’
wish, dmwrrbrw] Vid. ad 555 supr,

1435, xafra] (Ed. cheoks himself by a reflexion of another kind.  &»
—mnépoat] Potential.

1437, Ovhionwv] “ At the point of death,” (cf. Xsch. Agam. 803, Opdoos
dscoboiov dvSpdat Bvijoxouot kopllwr) : i. e. at the time of his exposure.
ph]=el ph: cf. Aj. 950, odie Qv 7d8’ Yory 7§iBe phy Bedv péra.

1458. Imorwep €la’ ¥rw] Cf. 1376 supr.

1459. waldwy 5¢] Opp. to § piv fudv p., and divided into 7av piv é&po.,
and rqfy §'—dngiv, 1463.

1460, mpo87i] The conj. of ‘Elmsley for #poc6f, retained by Herm.,
Livw., Schneidewin. &vSpes—Blov] Parenthetio.

1462 raly §—dépal] Depd. on either (1) xpocfoi uépipvay, under-
stood out of 1460, (Elmsley, Wund., Linw., Schneidewin); or (3) on
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péreolas, 1466, (inf. for imperative), alv before uéA. being a mere repe-
tition, after the long parenthesis, Dind. The latter is probably right.

1463. afv] Dativus commodi. Bopas]) Depd. either (1) on xwpls
(Dind.), which is searcely consistent with §vev—&sSpés, or (2) on 7pdwe(’
(Schneidewin compares TéAuys mpbowttor, 533 supr.) xwpls being used
absolutely, and expl. by &vev—avdpds : 2 is decidedly preferable.

1466. pdMora pdy] Generally opp. to e 8¢ pf, 50 that it menns here,
“if possible.”

1469, Oryév] Conditional.

1451. =l ¢guul;] Antigone and Ismene are brougllt from the palaco
by a side doot. They ore here represented as mere children, (cf. 1511
Jdafr.), so that we must ive of a iderable interval as elapsing
between the close of this play and the opening of @Z4. Col.

1472. voiv—¢irowwr] The dual masec. is often used for the fem. : cf.
Col. 1676, t186vTe kal malovoa: Ant. 561, T waide pnul 76Be, Thy udv
K. T A,

1475. Aéyw 1] Vid. ad 1140 supr.

1477 B @ elxev wdras) ¢ Which (- e. a similar plensnre to which)
used to possess thee formerly,” (Dind., Erf,, Linw.) The var. lect. i
elxes would come to the same thing. Wund. reads § o’ &xes wdas,
“ the pleasure which has long had possession of thee,” i. e. in the form of
hope. Herm, approves of this reading, but takes wdias with yvods,
which involves an awkward byperbaton.

1478. AN ebruyofns] CF. Bsch, Cho. 1063, 4AN’ ebruxolys, kal o
éxorreluoy mpéppwy Geds vAdooor kasplowos ovppopais. 8808) 1. e.
the coming of Ant. and Ism. TFor the gen., cf. @d. C. 1505, xaf oot
8e@y Toxny Tis doOARY e EOnke viis &80T,

1481. &€] With acc. =els or mpés, (a sign. arising from the use of &s
with a prep. to mark purpose), but generally where the terminus agd quem
is a person. This is only an apparent exception, as rds &5, xépas vir-
tually = &ué : < Trach. 365, fixes Séuovs &s Tobabde, i. e. bs duds. Ths
éuds) Epexegesis of rds &3. rdobe,

1482. al ~bppera) =poteveiy s to supply, minister, (cf. (Bd. Col. 466,
bs viv way tehodvry mpofevel : Trach. 726, dAnls, #mis xal Gpdoos 7
wpofevel), and g0, here, to bring it about for ane (=elpydoarra, a¥rios
dyévovro, Schol. rec.) : dulv, then,in any case, depends upon mgoif., and
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is not a mere dat. incommodi. The subj. of dpdv is either (1) uds, du-
fa7a being the obj., and &’ (sc. vra) the secondary predicate, “as they
are,” (Schneidewin, Dind.): or (2) Supuara, &8 dpdv, being ironical,(=
TupAdrreay, Schol. rec.), cf. 1273 supr.; Phil. 856 sqq., avip & &vép-
Raros. . .. éxrérarar vhxi0s,.. .. AAN &s Tis ¢’ *Aldg wapaxelpevos dpd : so
Linw. The o868 §plv of the next line makes 2 preferable.

1483. 8s] Refers to ¢&y4 implied, not in &uds 1481, (as Dind., Schnei-
dewin), but in 705 gvr. warpds, which is echoed by warip éodviyy, as
&8 Spav is by ot6" dpav.

1484. dpav] Alludes to &8 Spav, but is ﬁfruratwe, (cf. 413 supr., o¥
kal bEBopkas ko) dpds ' el xakob k.7.7.): ot irropdy is added in order
to limit its signification.

1485. &8ev]) =ixeibey Evlev. #pdony] Vid. nd 1211 sup.: cf.
1497 infr. '

1486, mpogPAémeww—oBévw) Parenthetic. The eyes manifest the feel-
ings : Wund. compares Eur. Pheen. 1440.

1489. mofas] I. e. obrwas. )

1491. 7fis] Because fewpla is implied in éoprds.

1493. vés—lorai) Sc. Boms Migerar, but the constr. is interrupted.
wmapapplyes] Generally with ace. rei ; here intrans.

1494. dveidn] Abstr. for concr. AauBdvwr) Gerundial.
1495. yovevaw] Especially Joe.: of 366 supr., 1498 infr., & 7av
Towp. opypv] Gen. (sc. yoredow) coupled with éuols by €.

1496. r{—&tépv] Expl. of dveldy.

1497 #pocev—~Léoxdpn] Vid. ad 1211 supr.

1498. 7dy Yowv]=7dy abriv. Cf, 425 supr.

1500. dveidieio6’] Fut med. in pass. sign, #§ra) Adversative.

1505. AdAauer] One literally, and the other virtually. 30 Yrre]
Opp. to uébvos, 1503. wepitdps] The conj. of Dawes for wapldps:
« negligas.”

1506. éxyeveis] The conj. of Wund. for éyyevels (=wnpoonroboas oot
kard yévos, Schol. rec.: cf. 1168 supr.), which seems out of place be-
tween mrwy., vdvd., and the part. &Awuévas, with which they are closely
connectad. But Erfurdt defends the collocation by Eur. Heracl. 224
8qq., 00! Ydp 768 aloxpdy.. .. Ixéras drhras, Guyyevels (ofuos xandy: BA-
Yov wpds abrobs, BAéYor,) EArecdar Blg.  éxyevels does not ocour else-
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where : as to the sign., Dind. says, ** dyevels dAdpevas antem puelle
dicuntur que peregrina in terra oberrant cognatorum prwesidio desti-
tute, quales Anglice unprotected females dicimus”()). He compares
Trach. 299, Tabras dpdop Suawérpovs dml Eévns xdpas dolxovs dwérophs
T drwpé The alterati needless. &xwpévas) mepiopiv is
followed by a part., on the analogy of dpav.

1507. ¢edeps] Cf. 425 supr.

1508. &8¢] With =dvrwy dpfipovs. TAded] “ Tam tenera
atate puellas.” Dind.

1510, ofi—xepl] Cf. (BA. C. 1632, 8és po: xepds ofis wiony dpxatav.

1311, elxérpy] Att. form. of 2 dual imperf. : f. Bur. Ale. 661, xdpi»
roudyde kal o xf renobo’ A\hatdry.

1512 nix0w pévov] The conj. of Dind. for eBxesdé por, which seems
inconsistent with el—gpévas : for the form, he compares Trach. 1o,
obrw yip qoypqy : Plat. Phwdr. p. 279 C., pol uiv vap uerplos nlxrar,
Schneidewin reads efixead’ dpol, to which he refors ob—(iy, (cf. 1415
supr.), and opposes duds, 1514.

1513. 3] Dind. for &el: ¢G is a monosyllable, as ¥a, 1451 supr.

1315, 8xnis ©') Of. Hom Od. ii. 312, ) odx &Ms s 7d wdpoifer duelpere

®OAA kal dgOAL wrhipat’ dud ; Saxptwv] Supr. 1467, QAN
Yow] Cf. 1424—1431 supr. .
1517. 4" o] *“ Qua lege” i. e, vijs—Ymowov, 1518, AéEots—

.ndwr] Cf. ABsch. Sept. 263, Adyors b &s rdxpora kal 767" Yoouas : Bum.
420, pdfoys’ by, el Aéyot Tis dudariy Adyor.

1518, ~dis &. 7. A.] Supr. 1340 sqq., 1410 599-, 1436 8q.

1519. &AA& Ocois .7.A.] Croon had referred to the gods: (Ed. replies
that the gods hate him, and would therofore sanction his banishment

1520. &—udrqy] CE. 569 supr., &’ ofs ydp uh Ppovd ovyiy PinG.

1524. & wdrpas x.7.A.] The Cho. anddresses the spectators in thoir
character as Theban citizens : vid.ad 2106 supr. The verses are assigned
to (id. by the Schol. '

1526. Bores—éniBrenwy] If the reading of MSS. is to be retained,
we must conceive that after the relative clause ds—dasfp, the poet re-
poated the subj. of éAhAvler, writing Bors, 8 if OBlwovr 7ér8¢ bad pre-
ceded. So apparently Dind., who seems to take (firg moAurdy (ChAw

, instrumental dat., and moAiréy gen. obj.), and Tixas ériBaémwv as co-
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ordinate clauses connected by kal. Erfurdt explains (hag (cf. Aj. 503, ofas
Xapelas &v0’ daov Lihov Tpéper) xal TOxars by hendiadys, = (qherais Ti-
xats, both depd. on émBaérar. Various emend. have been proposed, as
v 7is ob (aAGY woAurdy xal TUxais &riBAaénav; (Herm.): dv 7ls ob (fre
woAirdv Tis Tuxiis énéBAewer ; (Musgrave): of ofs ob (hAp oAy Tals
vuxais éxéPaerer ; (Hartung).

1528. doTe—dABI(erv] With the vulg., émaxdwovrra 1oty (*“ expectan-
tem wl videat,” Brfurdt) is in appos. with 0vrdy v3’,—Ikelvny 3w TeA.
Wnépay dopd. on. Isciv,—and Sore saBifer dopd. either on Aclooer’ 1524,
or édavler. But it is doubtful whether émwox. can bear the meaning
assigned to it. For i3¢iv, #e: has Leen suggested, as a smaller change
than xpéwr, and idiomatic. In this case, dxeliqy Thv TeA. du. will depd.
on ¢mowomoirra, and dmox. will agree with the subj. of éaBi{ew, and
the force of et will virtually extend to émon. (=8et . 7. 7. 9. dm-
oxaweiv kal pndéy’ SAB. Ov. dvra). The sentiment is common. Cf. Trach.
¥ 8qq., Adyos ulv ¥or' &pxaios &vlpdrwv gavels, s odk &v aldy' dxpdlors

, Bporav wply by 0dvy mis : the Adyos &pxaios is robably that of Solon, re-
corded by Herodotus (whose influcuico upon Soph. has been elsewhore
noticed : vid. ad 98x supr.) i. 32, owowéewy xph wavids mpdyuaroes THw
rehevtiy K7} &moBficerar.  The oxoméew 7hv Teheumiv of the historian
mny have suggested the ¢moxomoivra Thv Tehevralav Hudpav of the poet.
Cf. Eur. Androm. 202 : Arist. Eth. Nic. L 11.

THE END.
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